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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!

Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich
Urinal Infrarot-Armatur geeignet fir:
« direkten Anschluss an Kaltwasserversorgung

Sicherheitsinformation

» Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

* Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden.
Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum
Erléschen der Garantie und der CE-
Kennzeichnung.

Technische Daten

* FlieRdruck:
- min. 0,05 MPa
- empfohlen 0,1-0,5 MPa
» Betriebsdruck: max. 1 MPa
* Prifdruck: 1 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109
ist bei Ruhedrticken tber 0,5 MPa ein
Druckminderer einzubauen.
* Durchfluss bei 0,1 - 0,4 MPa:
* Temperatur:
» \ersorgungsspannung:

6V, Lithium-Batterie CR-P2
« Spllmenge (2 - 7 | einstellbar): 31

0,3-0,71l/s
max.40 °C

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Rohrleitungssystem vor und nach der
Installation griindlich spiilen

(DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Mafzeichnungen auf Klappseite | und Klappseite I,
Abb. [1] beachten.

Armatur montieren, siehe Abb. [2] - [3].
Vorabsperrung 6ffnen, siehe Klappseite Ill, Abb. [4].
Wasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen!

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares,
gepulstes Licht aus. Wird dieses Licht von einem
Benutzer mindestens 5 Sekunden reflektiert und
von der Elektronik wieder empfangen, wird nach
dem Wegtreten des Benutzers das Becken gespilt.
Die Erfassungsreichweite ist von den
Reflexionseigenschaften des Objektes abhangig.

Reinigungsmodus aktivieren
* Nur mdglich bei aktiviertem Kurzzeit-Aus.

+ Der Erfassungsbereich muss freigehalten
werden.

* Mindestverweilzeit (2 - 10 s einstellbar): 5s T 5 - p—— ™

. . .| Finger auf den unteren Bereich der Sensori
Schutzart IP 55 halten, siehe Abb. [5].

Allgemeine Funktionen Kontrollleuchte signalisiert:

« Batterierestkapazitat: abfragbar I 11 ]

Funktionen Programm 1 (Werkseinstellung) 2. Wahrend 111 erscheint, Finger von der

* Reinigungsmodus: aktivierbar Sensorik entfernen.

* Automatische Splilung (24h): aktiviert Der Reinigungsmodus ist fiir 3 Minuten aktiv.

» Erfassungsbereich nach Kodak Gray Card, Die Kontrollleuchte signalisiert wahrenddessen
graue Seite, 8x10", Querformat: 45cm Blinkzeichen.

» Vorspllung: deaktiviert . .

« Zwischenspiilung: aktiviert Reinigungsmodus vorzeitig beenden

Uber die Sensorik kdnnen weitere voreingestelite
Programme angewahlt werden, siehe
Programmtabelle Seite 3.

Sonderzubehér

Uber die Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206)
kénnen weitere Einstellungen und
Spezialfunktionen vorgenommen werden.

1.| Finger auf den unteren Bereich der Sensorik
halten, siehe Abb. [5].

Kontrollleuchte signalisiert:
I

2. Wahrend erscheint, Finger von der
Sensorik entfernen.

Der Reinigungsmodus ist beendet.

Zulassung und Konformitéat

Dieses Produkt entspricht den Anfor-
derungen der entsprechenden EU-
Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter
der folgenden Adresse angefordert werden:

1

Batterierestkapazitit anzeigen

1.| Finger auf den unteren Bereich der Sensorik
halten, siehe Abb. [5].

Kontrollleuchte signalisiert:
Lo TUIRLR Ry y




2. Wahrend erscheint, Finger von der
Sensorik entfernen.

5. |Nach der gewiinschten Folge von Blinkzeichen
Finger von der Sensorik entfernen.

Die Batterierestkapazitat wird durch Gruppen
von Blinkzeichen Uber die Kontrollleuchte
angezeigt:

B B Batterierestkapazitat > 60%
0 Batterierestkapazitat > 40%
Batterierestkapazitat > 20%
Batterierestkapazitat < 20%

Die ausgewahlte Spllmenge / das
ausgewahlte Programm wird als Einstellung
Ubernommen. Die entsprechenden
Blinkzeichen werden erneut angezeigt.

Die Armatur spult mit
der ausgewahlten
Spllmenge.

Einstellungen vornehmen

Einstellmodus

Der Einstellmodus dient folgenden Funktionen:

- Spulmenge verandern

- Programm abfragen und verandern
- Erfassungsbereich kontrollieren

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der
Sensorik, wenn bei Annaherung an die Armatur der

Erfassungsbereich erreicht wird. Wird der
Erfassungsbereich wieder verlassen, wird sofort
eine Spllung ausgeldst. Im Einstellmodus entfallt

die Mindestverweilzeit.

Einstellmodus aktivieren
Batterie enthnehmen und nach 5 s wieder einsetzen,

siehe Abb. [6].

» Der Einstellmodus endet automatisch nach

3 Minuten.

Spiilmenge / Programm einstellen

Spulmenge

Programm

1. Einstellmodus aktivieren.

2. Finger auf unteren Bereich
der Sensorik halten, siehe Abb. [5].

Kontrollleuchte signalisiert:

T ..

3.|Wahrend __erscheint,
Finger von der
Sensorik entfernen.

Wahrend il erscheint,
Finger von der
Sensorik entfernen.

Der Spulmengenwahimodus / der
Programmwahimodus ist fiir 60 s aktiv.

4. Finger auf unteren Bereich der Sensorik
halten.

2 Liter
3 Liter
4 Liter
5 Liter
6 Liter
0 7 Liter

Die Spilmengen / die Programme werden
durch Gruppen von Blinkzeichen Uber die
Kontrollleuchte angezeigt.

Die Anzeige startet mit
dem Programm, das
aktuell eingestellt ist.

Die Einstellung kann bei Bedarf innerhalb der
folgenden 20 s erneut verstellt werden (siehe 4.)

Der Einstellmodus endet automatisch nach
3 Minuten.

Wartung

Alle Teile priifen, reinigen, evtl. austauschen.
Funktionsteile diirfen nicht gefettet werden!
Vorabsperrung schlieBen, siehe Abb. [4].

I. Batterie, siehe Klappseite IIl, Abb. [6]

Fast entladene Batterie wird durch blinkende
Kontrollleuchte angezeigt.

Montage in umgekehrter Reihenfolge. Dabei darf
die Sensorik nichts erfassen.

1. Magnetventil, siche Klappseite IlI, Abb. [7] - [8]
Montage in umgekehrter Reihenfolge.
11l. Kolben, siehe Klappseite Ill, Abb. [7] - [9]

Montage in umgekehrter Reihenfolge.
Beim Wiedereinsetzen Ledermanschette
aufweiten, anfeuchten und Nut reinigen,
siehe Abb. [9].

Ersatzteile, siehe Klappseite |
( * = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis

Batterien gemaf den landesspezifischen
E Vorschriften entsorgen!



Programmtabelle

Programm 1 2 3 4 5 6 7
Kurzzeit-Aus*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatische Spiilung*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Spiilintervall 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -
Nutzungsabhingig X X -
Nutzungsunabhingig X X X X -
Erfassungsbereich 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Vorspiilung*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Zwischenspiilung*4 Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

*1

fur 3 Minuten trotz Objekterfassung keine Spllung ausgelost.

*2

Bei aktiviertem Kurzzeit-Aus kann der Reinigungsmodus aktiviert werden. Im Reinigungsmodus wird

Die automatische Spulung dient zur Sicherung der Wasserhygiene bei langerer Nichtnutzung der

Armatur. Eine Spllung erfolgt nach 24 Stunden (nutzungsunabhangig) oder 24 Stunden / 72 Stunden
nach der letzten Benutzung der Armatur (nutzungsabhangig).

*3

4
Spllung.

Bei aktivierter Vorspulung erfolgt 2 Sekunden nach Objekterfassung eine Spulung von 3 Liter.

Bei aktivierter Zwischenspllung erfolgt bei Dauererfassung eines Objektes alle 2 Minuten eine

Storung / Ursache / Abhilfe

[Stérung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht

Wasserzufuhr unterbrochen

+ Sieb vor Magnetventil verstopft
» Magnetventil defekt

» Steckverbinder ohne Kontakt

+ Batterie leer

* Reinigungsmodus aktiv

Vorabsperrung 6ffnen

Sieb reinigen

Magnetventil austauschen
Steckverbinder priifen

Batterie austauschen
Reinigungsmodus beenden oder
Minuten warten

3

Kontrollleuchte
blinkt

Batterie fast leer

Batterie austauschen

Ungewolite Spiilung Erfassungsbereich fir die

Sensorik zu grofR eingestellt

Reichweite mit Fernbedienung

(Sonderzubehdr, Best.-Nr.: 36 206)

reduzieren

- gewahltes Programm &ndern, siehe

Erfassungsbereich

Wasser flieBt » Dduse verstopft
ununterbrochen * Magnetventil defekt

Kolben reinigen
Magnetventil austauschen

Keine Spiilung oder Ledermanschette
Spiilung zu kurz ausgetrocknet oder beschadigt

Ledermanschette aufweiten oder
austauschen

Ledermanschette noch nicht
eingeweicht

Spiilung zu lang

Mehrere Spilungen (ca. 5x) auslésen

um Manschette einzuweichen




Application
Infrared urinal fitting, suitable for:
« direct connection to cold water supply

Safety notes

* Can only be installed in frost-free rooms.

* Use only genuine replacement parts and
accessories. Use of other parts will void the
warranty and CE marking.

Technical data
* Flow pressure:
- min. 0.05 MPa
- recommended 0.1 - 0.5 MPa
* Operating pressure: max. 1 MPa
* Test pressure:1 MPa
If static pressure exceeds 0.5 MPa, a pressure
reducing valve must be fitted to satisfy noise level
values.
* Flowrate at 0.1 - 0.4 MPa:0.3-0.7 I/s
» Temperature: max. 40 °C
» Supply voltage: 6 V, lithium battery CR-P2
» Flow volume (2 - 7 | adjustable):3 |
* Minimum delay time (2 - 10 s adjustable):5 s
» Type of protection:IP 55

General functions
* Remaining battery capacity:readable

Programme 1 functions (factory setting)

» Cleaning mode:activatable

» Automatic flushing (24h):activated

» Detection zone according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape:45cm

* Pre-flush: deactivated

* Intermediate flush:activated

Further pre-set programmes can be selected via
the sensor system. See programme table page 6.

Special accessories

Using the infrared remote control

(Prod. no.: 36 206) further settings can be made
and special functions performed.

The conformity declarations can be obtained from
the following address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Flush pipes thoroughly before and after
installation

(observe DIN 1988/DIN EN 806)!

Refer to the dimensional drawing on fold-out page
| and Fig. [1] on fold-out page II.

Install fitting, see Fig. [2] - [3].

Open the isolating valve, see fold-out page llI,
Fig. [4].

Open hot and cold water supply and check
connections for leaks!

Operation

The infrared electronics emit invisible, pulsed light.
If this light is reflected from a user and received
back by the electronics for a minimum of 5
seconds (= minimum delay time) the bowl is rinsed
approx. 1 second after the user moves away.

The detection range is dependent upon the
reflective properties of the object.

Activating cleaning mode
* Only available if short-term off is activated.

» The detection range must be kept clear.

1. [Hold finger against the lower part of the sensor
system, see Fig. [5].

Indicator light illuminates:
I 1]

2. When 111 appears, remove finger from the
sensor system.

Cleaning mode is active for 3 minutes.
During that time the indicator light flashes.

Approval and conformity

This product conforms to the
requirements of the relevant EU

directives.

Terminating cleaning mode prematurely.

1. | Hold finger against the lower part of the sensor
system, see Fig. [5].

Indicator light illuminates:
=

2.|When appears, remove the finger from the
sensor system.

The cleaning mode is terminated.




Show battery capacity

1. |Hold finger against the lower part of the sensor
system, see Fig. [5].

Indicator light illuminates:
I

2. When appears, remove the finger
from the sensor system.

Remaining battery capacity is shown by groups
of flashing lights over the indicator light.

1 B BB Remaining battery capacity > 60%
BB 0 Remaining battery capacity > 40%
1l Remaining battery capacity > 20%
| | Remaining battery capacity < 20%

4.| Hold finger against lower part of the sensor
system.

Flow volumes / programmes are shown by
groups of flashing signals by the indicator light.

The display starts with
the currently-set
programme.

2 litres
3 litres
4 litres
5 litres
6 litres
0 7 litres

Making settings

Setting mode

The setting mode performs the following functions:
- Change flow volume

- Calling up and changing programmes

- Checking the detection range

In setting mode the indicator light in the fitting's
sensor system illuminates when an approaching
user enters the fitting's detection zone. Flushing is
immediately triggered when the detection zone is
exited again. The minimum delay time is not
available in setting mode.

Activate setting mode
Remove battery and replace after 5 seconds,
see Fig. [6].

» Setting mode ends automatically after 3 minutes.

Setting flow volume/ programme

5.| Remove finger from the sensor system after
the desired sequence of flashes.

The selected flow volume / selected
programme is adopted as the setting. The
corresponding flashes are shown again.

The fitting flushes
using the selected flow
volume.

The setting can be changed again as required
within the next 20 s (see 4).

Setting mode ends automatically after 3 minutes.

Flow volume Programme
1. Activate setting mode.
2. Hold finger against the lower part

of the sensor system, see Fig. [5].

Indicator light illuminates:
I T ..

3.| When __ appears, When |l appears,
remove finger from the |remove finger from the
sensor system. sensor system.

Flow volume mode / programme selection
mode is active for 60 s.

Maintenance

Inspect and clean all components and replace
if necessary.

Function parts must not be greased.

Close the isolating valve, see Fig. [4].

I. Battery, see fold-out page I, Fig. [6].
Batteries which are almost discharged are
indicated by a flashing indicator lamp.
Assemble in reverse order. The sensor system
must not register anything during this.

1l. Solenoid valve, see fold-out page I,

Figs. [7] - [8].

Assemble in reverse order.

lll. Piston, see fold-out page lll, Fig. [7] - [9]
Assemble in reverse order.

When reinserting, expand and moisten leather
seal and clean groove, see Fig. [9].

Replacement parts, see fold-out page I.
(* = special accessory)

Care

For directions on care, refer to the accompanying
Care Instructions.

Disposal note
Dispose of batteries in accordance with
E national regulations.



Programme table

Programme 1 2 3 4 5 6 7
Short-term off*! Active Active Active Active Active Active | Inactive
Automatic flushing*2 Active Active Active Active Active Active | Inactive
Flushing interval 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -
Usage-dependent X X -
Usage-independent X X X X -
Detection zone 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Pre-flush*3 Inactive | Active | Inactive | Inactive | Active | Inactive | Inactive
Intermediate flush** Active Active Active | Inactive | Active Active Active

*1

*2

Activating short-term off allows cleaning mode to be activated. During cleaning mode no flushing
occurs for 3 minutes even should an object be detected.

Automatic flushing serves to ensure water hygiene in the event of long-term non-utilisation of the

fitting. Flushing occurs after 24 hours (usage-independent) or 24 hours / 72 hours after last use of
the fitting (usage-dependent).

*3

4

If pre-flush is activated, a 3 litre flush is performed 2 seconds after object detection.

If intermediate flush is activated a flush occurs every 2 minutes that an object is detected.

Fault / Cause / Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

Water supply interrupted
Filter upstream of solenoid
valve blocked

Solenoid valve defective
Plug-in connector without
contact

Battery discharged
Cleaning mode activated

Open isolating valve
Clean filter

Replace solenoid valve
Check plug-in connector

Replace battery
Terminate cleaning mode or wait
3 minutes

Indicator lamp
flashing

Battery almost discharged

Replace battery

Undesired flushing

Detection zone for the sensor
system is set too high

Reduce range using remote control
(special accessory, Prod. no.: 36 206)
change selected programme, see
detection zone

Water flowing
continuously

Nozzle blocked
Solenoid valve defective

Clean piston
Replace solenoid valve

No flushing or
flushing too short

Leather seal dry or damaged

Open out or replace leather seal

Flushing too long

Leather seal not yet softened

Perform several flushes (approx. 5) to
soften the leather seal.
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Domaine d'application
Robinetterie d’urinoir a infrarouge pour:
* le raccordement direct a l'arrivée d'eau froide.

Consignes de sécurité

» Ne procéder a l'installation que dans un endroit a
I'abri du gel.

» Nutiliser que des piéces de rechange et des
accessoires d’origine. L utilisation d’autres
piéces entraine automatiquement I'annulation de
la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- mini. 0,05 MPa
- recommandée 0,1-0,5 MPa
* Pression de service : max. 1 MPa
* Pression d'essai : 1 MPa

Afin de respecter la norme DIN 4109 en matiére de
bruits, il est recommandé d'installer un réducteur
de pression d'eau (RPE), en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.
» Débit a une pression dynamique
de 0,1 a 0,4 MPa:

* Température:
» Tension d’alimentation:

Pile lithium de 6 V (type CR-P2)
* Volume de chasse (réglable de 2 a 7 I): 31
* Temps de séjour minimal (réglable2a10s): 5s

0,3a0,7ls
40 °C maxi.

» Type de protection: IP 55
Fonctionnement général
» Capacité résiduelle de la pile : vérifiable

Fonctions du programme 1 (réglage par défaut)
* Mode auto nettoyage: activable
* Ringage automatique (24 h): activé
» Champ de détection selon Kodak Gray Card,

face grise, 8 x 10", format paysage: 45¢cm
* Préringage: désactivé
* Ringage intermédiaire: activé

D’autres programmes préréglés peuvent étre
choisis via le capteur, voir le tableau des
programmes page 9.

Accessoires spéciaux
La télécommande a infrarouge (réf. 36 206) permet

de procéder a d'autres réglages et fonctions
spéciales.

Homologation et conformité
Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous
procurer ces déclarations de conformité:

7

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Installation

Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter les normes DIN 1988/DIN
EN 806) !

Tenir compte des cotes du schéma sur le volet | et
de la fig. [1] du volet II.

Montage de la robinetterie, voir fig. [2] - [3].

Ouvrir le robinet d'arrét, voir volet llI, fig. [4].

Ouvrir I'arrivée d'eau et contréler I'étanchéité
des raccordements.

Utilisation

Le systéme électronique a infrarouge émet des
faisceaux invisibles a impulsions. Lorsque ces
faisceaux sont renvoyés par un utilisateur pendant
5 secondes, et regus a nouveau par le systeme
électronique, la chasse se déclenche une fois que
I'utilisateur s'en va. Le champ de détection dépend
des capacités de réflexion de I'objet.

Activation du mode auto nettoyage

» Possible uniquement si la désactivation
momentanée est activée

» La zone de détection doit rester dégagée.

1. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du
capteur, voir fig. [5].

Le témoin signalise:
I 1]

2.| Pendant I'affichage I]11, retirer le doigt du
capteur.

Le mode auto nettoyage est actif pendant
3 minutes. Le témoin clignote pendant ce
temps.

Sortie prématurée du mode auto nettoyage

1. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du
capteur, voir fig. [5].

Le témoin signalise:
NN

2.| Pendant I'affichage , retirer le doigt du
capteur.

Le mode auto nettoyage est terminé.

Consulter la capacité résiduelle de la pile

1.1 Maintenir le doigt sur la partie inférieure du
capteur, voir fig. [5].

Le témoin signalise:




2.| Pendant I'affichage , retirer le doigt du
capteur.

5. Une fois passée la suite de clignotements
souhaitée, retirer le doigt du capteur.

La capacité résiduelle de la pile est indiquée
par des groupes de signaux clignotants via le
témoin.

Le volume de chasse/le programme
sélectionné est ensuite enregistré comme
nouveau réglage. Les signaux clignotants

correspondants s’affichent de nouveau.

BB BB Capacité résiduelle de la pile > 60%
BB 0 Capacité résiduelle de la pile > 40% La robinetterie rince
il Capacité résiduelle de la pile > 20% avec le volume de
| | Capacité résiduelle de la pile < 20% chasse sélectionné.
~ Le réglage peut étre a nouveau modifié dans
Reglages les 20 s qui suivent (voir 4).

Mode de réglage

Le mode de réglage sert aux fonctions suivantes:
- Modifier le volume de chasse

- Interroger et modifier le programme

- Controler le champ de détection

Dans le mode de réglage, le témoin s’allume dans
le capteur lorsqu’une personne s’approche de la
robinetterie et entre dans le champ de détection.
Deés que la personne quitte le champ de détection,
une chasse se déclenche automatiquement. Le
temps de séjour minimal est supprimé en mode de
réglage.

Activation du mode réglage

Retirer les piles et les replacer aprés 5 s, voir fig. [6].

* Le mode réglage s’arréte automatiquement au
bout de 3 minutes.

Réglage du volume de chasse/programme

Volume de chasse | Programme

1. Activer le mode Réglage.

2.| Maintenir le doigt sur la partie inférieure du
capteur, voir fig. [5].

Le témoin signalise:
I T ..

3. Pendant Pendant
I'affichage , retirer | l'affichage I, retirer
le doigt du capteur. le doigt du capteur.

Le mode de sélection du volume de chasse/du
programme est actif pendant 60 s.

4.| Maintenir le doigt sur la partie inférieure du
capteur.

Les volumes de chasse/programmes sont
indiqués par des groupes de signaux
clignotants via le témoin.

L'affichage commence
par le programme qui
est réglé actuellement.

2 litres
3 litres
4 litres
5 litres
6 litres
B 7 litres

Le mode réglage s’arréte automatiquement
au bout de 3 minutes.

Maintenance

Controler et nettoyer toutes les pieces,
les remplacer le cas échéant.

Ne pas graisser les composants
de fonctionnement.

Fermer le robinet d'arrét, voir fig. [4].

I. Pile, voir volet Ill, fig. [6]

Le clignotement du témoin indique que la pile est
presque vide.

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de

la dépose. Pendant ce temps, le capteur ne doit
rien enregistrer.

1l. Electrovanne, voir volet lll, fig. [7] - [8]

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de
la dépose.

lll. Piston, voir volet Ill, fig. [7] - [9]

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de
la dépose.

Lors du remontage, étirer le manchon en cuir et
I'humidifier et nettoyer I'écrou, voir fig. [9].

Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires
spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien figurent sur la
notice jointe a I'emballage.

Remarque sur I’élimination des déchets

Jeter les piles en respectant la
E réglementation de votre pays a ce sujet !



Tableau des programmes

Programme 1 2 3 4 5 6 7
:1?:]'2:::;:;"1 Actif | Actf | Actf | Actf | Actf | Actf |Désactivé
Ringage automatique*2 Actif Actif Actif Actif Actif Actif | Désactivé|

Intervalle de ringcage 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -

En fonction de 7 . )

Iutilisation

T | o x|
Champ de détection 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Préringage*3 Désactivé| Actif |Désactivé|Désactivé| Actif |Désactivé |Désactivé
Ringage intermédiaire** Actif Actif Actif |Désactivé| Actif Actif Actif

*1 En cas de désactivation momentanée activée, le mode auto nettoyage peut étre activé. En mode
auto nettoyage, aucun ringage n'est déclenché pendant 3 minutes, malgré la détection d’objet.

*2

Le ringage automatique permet un renouvellement de I'eau, assurant ainsi une certaine hygiéne de

'eau en cas de non-utilisation prolongée de la robinetterie. Un ringage s’effectue pendant aprés une
période de 24 h (indépendamment de I'utilisation) ou une période de 24 h/72 h aprés la derniére
utilisation de la robinetterie (en fonction de I'utilisation).

*3

4
durable d'un objet.

Si le préringage est activé, un ringage de 3 litres a lieu 2 secondes aprés la détection d'un objet.
Si le ringage intermédiaire est activé, un ringage a lieu toutes les 2 minutes en cas de détection

Pannes/Causes/Reméde

Pannes

Causes

Remeédes

Pas d'écoulement
d'eau

Arrivée d'eau coupée

Tamis, situé devant
I'électrovanne, bouché
Electrovanne défectueuse
Pas de contact au niveau des
fiches de raccordement

Pile usée

Mode Nettoyage activé

- Ouvrir le robinet d'arrét
- Nettoyer le tamis

- Remplacer I'électrovanne
- Contréler les fiches de raccordement

- Remplacer la pile
- Désactiver le mode auto nettoyage ou
attendre 3 minutes

Le témoin clignote

Pile presque vide

- Remplacer la pile

Rincage involontaire

Le réglage du champ de
détection du capteur est trop
élevé

- Reéduire le champ de détection du
capteur avec la télécommande
(accessoires spéciaux, réf. 36 206)

- pour changer de programme, voir
zone de détection

L'eau s'écoule et ne
s'arréte plus

Douille bouchée
Electrovanne défectueuse

- Nettoyer le piston
- Remplacer I'électrovanne

Pas de ringage ou le
ringage est trop court.

Le manchon en cuir est sec
ou endommagé

- Etirer le manchon en cuir ou
le remplacer, voir Maintenance

Ringage trop long

Le manchon en cuir n’est pas
encore humidifié

- Effectuer plusieurs ringages (env. 5x)
pour humidifier la manchette
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Campo de aplicaciéon
Griferia de urinario infrarrojo adecuada para:

conexion directa de agua fria

Informaciones relativas a la seguridad

La instalacién solo puede efectuarse en recintos
protegidos contra las heladas.

Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El
uso de piezas no originales conlleva la nulidad
de la garantia y del marcado CE.

Datos técnicos

Presion de trabajo:

- min. 0,05 MPa
- recomendada 0,1-0,5MPa
Presién de utilizacion: max. 1 MPa
Presién de verificacion: 1 MPa

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, se
recomienda instalar un reductor de presién para

alcanzar los valores de emision de ruidos segun

DIN 4109.
» Caudal para 0,1 - 0,4 MPa: 0,3-0,71/s
» Temperatura: max. 40 °C

Tensioén de alimentacion:

Bateria de litio 6 V, CR-P2
Caudal de descarga (ajustable 2 - 7 I): 31
Tiempo minimo de permanencia

(ajustable 2 - 10 s): 5s
» Tipo de proteccion: IP 55
Funciones generales
» Capacidad restante de la bateria: verificable

Funciones del programa 1 (ajuste de fabrica)

Modo de limpieza: activable
Descarga automatica (24 h): activada
Zona de deteccion conforme a Kodak Gray
Card, lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 45cm
Descarga previa: desactivada
Descarga intermedia: activada

A través de los sensores pueden seleccionarse
otros programas preconfigurados, véase la tabla de
programas en la pag. 12.

Accesorio especial

Con el mando a distancia por infrarrojos (nim. de
pedido: 36 206) pueden realizarse otros ajustes

y seleccionarse funciones especiales.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalaciéon

iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta DIN
1988/DIN EN 806)!

Respetar el croquis de la pagina desplegable | asi
como la fig. [1] de la pagina desplegable II.
Montaje da la griferia, véase la fig. [2] - [3].

Abrir el bloqueo de seguridad, véase la pagina
desplegable llI, fig. [4].

jAbrir la alimentacion de agua y comprobar

la estanqueidad de las conexiones!

Control

La electrénica por infrarrojos envia luz invisible en
forma de impulsos. Si esta luz se refleja por lo
menos 5 segundos por un usuario y recibida
nuevamente por el sistema electrénico, el inodoro
sera enjuagado después de alejarse el usuario. La
distancia de deteccién depende de las
caracteristicas de reflexion del objeto.

Activar el modo de limpieza

+ Solo posible con la desconexién breve activada
* La zona de deteccion debe estar libre.

1. Mantener el dedo en la zona inferior de los
sensores, véase la fig. [5].

La lampara de control indica:
I ]

2.| Mientras aparece|lll, retirar el dedo de los
sensores.

El modo de limpieza permanece activo
durante 3 minutos. La lampara de control
emite una sefial intermitente durante este

tiempo.

Finalizar el modo de limpieza antes del tiempo
previsto

1. Mantener el dedo en la zona inferior de los
sensores, véase la fig. [5].

La ldampara de control indica:
I

2.| Mientras aparece , retirar el dedo de los
sensores.

Autorizacién y conformidad
Este producto cumple con los requisitos
de las normas respectivas de la UE.

Las declaraciones de conformidad pueden ser
solicitadas en la siguiente direccion:

Finaliza el modo de limpieza.

Consultar la capacidad restante de la bateria

Mantener el dedo en la zona inferior de los
sensores, véase la fig. [5].

La ldampara de control indica:
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2.| Mientras aparece , retirar el dedo de los
sensores.

La capacidad restante de la bateria se indica
con grupos de parpadeos mediante la lampara
de control.

BB BB Capacidad restante de la bateria > 60%
BB B Capacidad restante de la bateria > 40%
i Capacidad restante de la bateria > 20%
| Capacidad restante de la bateria < 20%

Efectuar los ajustes
Modo de ajuste

El modo de ajuste sirve para las siguientes

funciones:

- Modificar el caudal de descarga

- Consultar y modificar el programa

- Controlar la zona de deteccion

En el modo de ajuste, la lampara de control de los

sensores se ilumina cuando se aproxima a la

griferia de la zona de deteccién. Cuando se

abandona la zona de deteccién se produce

inmediatamente la descarga de agua. En el modo

de ajuste no hay tiempo minimo de permanencia.

Activar el modo de ajuste

Extraer la bateria y colocarla nuevamente después

de 5 segundos, véase la fig. [6].

» El modo de ajuste finaliza automaticamente al
cabo de 3 minutos.

Ajuste del caudal de descarga/programa

Caudal de descarga | Programa

1. Activar el modo de ajuste.

2.| Mantener el dedo en la zona inferior de los
sensores, véase la fig. [5].

La ldmpara de control indica:
I T ..

3. |Mientras aparece Mientras aparece N,
retirar el dedo de los | retirar el dedo de los
sensores. sensores.

El modo de seleccion del caudal de descarga/
modo de seleccion de programa esta activo
durante 60 s.

4. Mantener el dedo en la zona inferior de los
sensores.

Los caudales de descarga/programas se
indican con grupos de sefales intermitentes
que emite la lampara de control.

La indicacion se inicia
con el programa que
esta ajustado
actualmente.

2 litros
3 litros
4 litros
5 litros
6 litros
B 7 litros
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5. Cuando finalice la secuencia deseada de
sefiales intermitentes, retirar el dedo de los
sensores.

El caudal de descarga/programa seleccionado
se aplica como nuevo ajuste. Se visualizan de
nuevo las sefiales intermitentes
correspondientes.

La griferia realiza una
descarga con el
caudal seleccionado.

El ajuste puede volver a ajustarse en caso
necesario antes de que transcurran 20 segundos
(véase 4).

El modo de ajuste finaliza automaticamente
al cabo de 3 minutos.

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas
en caso de necesidad.

jLas piezas funcionales no deben engrasarse!
Cerrar el bloqueo de seguridad, véase la fig. [4]

I. Bateria, véase la pagina desplegable lll, fig. [6]
Una bateria casi descargada emite parpadeos del
testigo luminoso.

El montaje se efectua en el orden inverso. Para
ello, no toque el sensor.

Il. Electrovalvula, véase la pagina desplegable lll,
fig. [7] - [8]
El montaje se efectua en el orden inverso.

lll. Embolo, véase la pagina desplegable III,

fig. [7] - [9]

El montaje se efectua en el orden inverso.

Al volver a montar, ensanchar la junta de cuero,
humedecer y limpiar la tuerca, véase la fig. [9].

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).

Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de este
producto se encuentran en las instrucciones
de conservacion adjuntas.

Nota sobre el reciclado
ijLas baterias deben eliminarse de acuerdo a
las normativas nacionales pertinentes!



Tabla de programas

Programa 1 2 3 4 5 6 7
Desconexion breve*! Activo Activo Activo Activo Activo Activo | Inactivo
Descarga automatica*? Activo Activo Activo Activo Activo Activo | Inactivo
Intervalo de descarga 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -
Dependiente del uso X X -
Independiente del uso X X X X -
Campo de deteccion 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Descarga previa*3 Inactivo | Activo | Inactivo | Inactivo | Activo | Inactivo | Inactivo
Descarga intermedia** Activo Activo Activo | Inactivo | Activo Activo Activo

*1 Con la desconexion breve activada puede activarse el modo de limpieza. En el modo de limpieza no

se inicia la descarga durante 3 minutos aunque se detecte un objeto.

*2 | g descarga automatica sirve para el aseguramiento higiénico del agua cuando no se utiliza la griferia

durante un periodo de tiempo prolongado. La descarga se produce al cabo de 24 horas
(independiente del uso) o al cabo de 24/72 horas de la uUltima utilizacion de la griferia (dependiente del
uso).
*3 Gjla descarga previa esta activada, 2 segundos después de la deteccion del objeto se produce una
descarga de 3 litros.

* Sila descarga intermedia esta activada, en caso de deteccion continua de un objeto se produce una

descarga cada 2 minutos.

Error / Causa / Remedio

Error Causa Remedio

El agua no sale » Alimentacién de agua interrumpida
» Tamiz obstruido delante de -

electrovalvula
» Electrovalvula defectuosa .
» Conexion de enchufe sin contacto | -
» Bateria descargada -
* Modo de limpieza activo -

Abrir el bloqueo de seguridad
Limpiar el tamiz

Sustituir la electrovalvula

Verificar las conexiones de enchufe
Sustituir la bateria

Finalizar el modo de limpieza o
esperar 3 minutos

Testigo luminoso » Bateria casi descargada - Sustituir la bateria

parpadea
Descarga » La zona de deteccion del sistema |- Reducir el margen de alcance con el
no deseada sensor esta ajustada de forma mando a distancia (accesorio
demasiado amplia especial, nim. de pedido: 36 206)
- cambiar el programa seleccionado,
véase zona de deteccion
El agua sale * Boquilla obstruida - Limpiar el émbolo

continuamente

Electrovalvula defectuosa

- Sustituir la electrovalvula

No hay descarga
o es muy breve

Junta de cuero seca o dafiada

- Ensanchar o sustituir la junta de
cuero

Descarga
demasiado
prolongada

Junta de cuero todavia
no remojada

- Efectuar varias descargas (aprox. 5)
para remojar la junta de cuero
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Gamma di applicazioni

Rubinetto a infrarossi per orinatoi adatto per:
il raccordo diretto all’alimentazione dell’acqua
fredda

Informazioni sulla sicurezza

» L'installazione deve essere eseguita solo in
ambienti al riparo dal gelo.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori
originali. L'utilizzo di altre parti comporta il
decadimento della garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici
* Pressione idraulica:
- min. 0,05 MPa
- consigliata 0,1-0,5MPa
* Pressione di esercizio: max. 1 MPa
* Pressione di prova: 1 MPa

Per mantenere I'indice di rumorosita conforme a
DIN 4109, a pressioni statiche superiori a 0,5 MPa
€ necessario installare un riduttore di pressione.
+ Portata con 0,1 - 0,4 MPa: 0,3-0,71l/s
* Temperatura: max. 40 °C
» Tensione di alimentazione:

6 V, Batteria al litio CR-P2
* Quantita di sciacquo (2 - 7 | regolabile): 31
* Tempo di attesa minimo (2 - 10 s regolabili): 5s

|

» Tipo di protezione: P 55
Funzioni generali
» Capacita batteria: consultabile

Funzioni programma 1 (impostazione di
fabbrica)

* Modalita di pulizia: attivabile
» Erogazione automatica (24 h): attivata
* Zona di rilevamento in base a Kodak Gray Card,

lato grigio, 8x10", formato orizzontale: 45cm
* Prelavaggio: disattivato
» Lavaggio intermedio: attivato

Tramite i sensori possono essere selezionati altri
programmi preimpostati, vedere tabella programmi
a pagina 15.

Accessori speciali

Tramite il telecomando a infrarossi (n. di ordine:
36 206) possono essere effettuate ulteriori
impostazioni e funzioni speciali.

Omologazione e conformita
Questo prodotto & conforme ai requisiti
previsti dalle direttive UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al
seguente indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Installazione

Prima e dopo l'installazione, effettuare un
lavaggio a fondo del sistema di tubazioni
(osservare le norme DIN 1988/DIN EN 806).
Rispettare gli schemi con le quote di installazione
sui risvolti di copertina | e II, fig. [1].

Montaggio del rubinetto, vedere fig. [2] - [3]

Aprire la valvola d’intercettazione, vedere il risvolto
di copertina lll, fig. [4].

Aprire I’entrata dell’acqua e controllare la
tenuta dei raccordi!

Funzionamento

L’elettronica a infrarossi emette una luce ad
impulso invisibile. Quando questo raggio viene
riflesso da un utilizzatore e ricevuto nuovamente
dall'elettronica, dopo un intervallo di almeno 5
secondi il WC viene sciacquato all'allontanamento
dell'utilizzatore. Il campo di rilevamento dipende
dalle caratteristiche di riflessione dell’'oggetto.

Attivazione della modalita di pulizia

» Solo possibile con spegnimento breve disattivato
» Lasciare libera la zona di rilevamento.

1.| Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [5].

La spia di controllo segnala:

2. All'apparire di |11, allontanare il dito dai
sensori.

La modalita di pulizia & attiva per 3 minuti.
Nel frattempo la spia di controllo lampeggia.

Conclusione anticipata della modalita di pulizia

1.| Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [5].

La spia di controllo segnala:

NN
2. All'apparire di , allontanare il dito dai
sensori.

La modalita di pulizia & terminata.

Verifica della capacita residua della batteria

1.| Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [5].

La spia di controllo segnala:

I
2. |All'apparire di ___, allontanare il dito dai sensori.

La capacita residua della batteria viene
indicata da gruppi di lampeggi emessi dalla
spia di controllo.

B0 Capacita residua della batteria > 60%
0 Capacita residua della batteria > 40%
Capacita residua della batteria > 20%
Capacita residua della batteria < 20%




Regolazioni

Modalita di regolazione

La modalita di regolazione serve alle seguenti
funzioni:

- modifica della quantita di sciacquo

- interrogazione e modifica del programma

- controllo della zona di rilevamento

Nel modo regolazione, la spia di controllo si
accende nei sensori quando si raggiunge il campo
di ricezione del rubinetto. Se ci si allontana
nuovamente dal campo di ricezione, viene subito
avviato uno sciacquo. Nella funzione di regolazione
non viene considerato il tempo d’attesa minimo.

Attivazione della funzione di regolazione

Togliere la batteria e inserirla nuovamente dopo

5 s, vedere fig. [6].

» La funzione di regolazione termina
automaticamente dopo 3 minuti.

Regolazione della quantita di sciacquo / del
programma

La quantita di Programma
sciacquo
1. Attivare la funzione di regolazione.

2.| Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [5].

La spia di controllo segnala:
I T ..

3.| All'apparire di , All'apparire di [l
allontanare il dito dai allontanare il dito dai
sensori. sensori

La modalita di selezione quantita di sciacquo /
programma & attiva per 60 s.

4.| Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori.

Le quantita di sciacquo / i programmi vengono
nuovamente visualizzati tramite gruppi di
lampeggi sulla spia luminosa.

L'indicazione parte col
programma
attualmente impostato.

2 litri
3 litri
4 litri
5 litri
6 litri
B 7 litri

5.1 Dopo la sequenza desiderata di lampeggi,
allontanare il dito dai sensori.

La quantita scelta / il programma scelto viene
accettato come nuova regolazione. | relativi
lampeggi compariranno nuovamente.

Il rubinetto sciacqua
con la quantita di
sciacquo selezionata.

Se necessario, & possibile modificare la
regolazione entro i successivi 20 s (vedere
punto 4).

La funzione di regolazione termina
automaticamente dopo 3 minuti.

Manutenzione

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti
i pezzi.

Le parti funzionali non devono essere ingrassate.
Chiudere la valvola d’intercettazione,

vedere fig. [4].

I. Batteria, vedere il risvolto di copertina lll, fig. [6]

Una spia luminosa comincera a lampeggiare per
indicare che la batteria & quasi scarica.

Eseguire il montaggio in ordine inverso. | sensori
non devono essere a contatto con altre superfici.

Il. Valvola elettromagnetica, vedere il risvolto di
copertina lll, fig. [7] - [8]

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

11l. Pistone, vedere il risvolto di copertina I,
fig. [7] - [9]
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Nel rimontaggio allargare il manicotto di cuoio,
inumidirlo e pulire la scanalatura, vedere fig. [9].

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |
(* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria sono
riportate nei fogli acclusi.

Nota sullo smaltimento
Smaltire le batterie secondo le disposizioni
E specifiche del paese!
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Tabella programm

Programma 1 2 3 4 5 6 7
Spegnimento breve*! Attivo | Attivo | Attivo | Attivo | Attivo | Attivo a';lt?\?o
Erogazione automatica*2 Attivo | Attivo | Attivo | Attivo | Attivo | Attivo ar;lt(i)yo
Intervallo di lavaggio 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -
Dipendente dall'utilizzo X X -
Indipendente dall'utilizzo X X X X -
Zona di rilevamento 45cm 45cm 45cm 55cm 45¢cm 45cm 45cm
: 43 Non . Non Non . Non Non
Prelavaggio® attivo Attivo attivo attivo Attivo attivo attivo
Lavaggio intermedio** Attivo | Attivo | Attivo a'\tlt(i)vno Attivo | Attivo | Attivo

1 Con "Spegnimento breve" inserito & possibile attivare la modalita di pulizia. Nella modalita di pulizia,
nonostante il rilevamento di un oggetto, lo sciacquo non viene attivato per 3 minuti.

*2 L'erogazione automatica serve a garantire I'igiene dell’acqua in caso di non utilizzo prolungato del
rubinetto. Dopo 24 ore (indipendentemente dall'utilizzo) o 24/72 ore dall'ultimo impiego del rubinetto (a
seconda dell'utilizzo) viene effettuato un risciacquo.

=3 A prelavaggio attivato, 2 secondi dopo il rilevamento di un oggetto viene effettuato uno sciacquo di

3 litri.

A lavaggio intermedio attivato, con un rilevamento continuo di un oggetto viene effettuato uno
sciacquo ogni 2 minuti.

Guasto / Causa / Rimedio

elettromagnetica ostruito

Valvola elettromagnetica difettosa |

Connettore a innesto senza
contatto

Batteria scarica

Modalita di pulizia attiva

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non » Alimentazione acqua interrotta - Aprire la valvola d’intercettazione
scorre « Filtro prima della valvola - Pulire il filtro

Sostituire la valvola elettromagnetica
Controllare i connettori a innesto

Sostituire la batteria
Terminare la modalita di pulizia oppure
attendere 3 minuti

La spia luminosa
lampeggia

Miscelatore quasi vuoto

Sostituire la batteria

Erogazione non
voluta

Zona di rilevamento per i sensori
impostata troppo grande

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 206
Modificare il programma selezionato,
vedere zona di rilevamento

Erogazione
continua

Ugello otturato
Valvola elettromagnetica difettosa

Pulire il pistone
Sostituire la valvola elettromagnetica

Nessuno sciacquo
o sciacquo troppo
breve

Manicotto di cuoio seccato
o danneggiato

Allargare o sostituire il manicotto di cuoio

Sciacquo
troppo lento

Manicotto di cuoio non ancora
inzuppato

Effettuare piu sciacqui (ca. 5x) per
inzuppare il manicotto
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Toepassingsgebied
Urinoirinfraroodkraan geschikt voor:
» rechtstreekse aansluiting op koudwatertoevoer

Informatie m.b.t. de veiligheid

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije
ruimte worden geplaatst.

« Er mogen uitsluitend originele
reserveonderdelen en accessoires worden
gebruikt. Bij het gebruik van andere onderdelen
gelden de garantie en het CE-keurmerk niet
meer.

Technische gegevens
» Stromingsdruk:

- min. 0,05 MPa
- aanbevolen 0,1-0,5 MPa
* Werkdruk: max. 1 MPa
» Testdruk: 1 MPa

Om de geluidswaarden volgens DIN 4109 aan te
houden, dient bij statische drukken boven 0,5 MPa
een drukregelaar te worden ingebouwd.
» Capaciteit bij 0,1 - 0,4 MPa:

* Temperatuur:

* Voedingsspanning:

0,3-0,71/s
max. 40 °C

6V, lithiumbatterij CR-P2
* Spoelvolume (2 - 7 | instelbaar): 31

* Min. verblijfsduur (2 - 10 sec. instelbaar): 5s
* Klassering: IP 55
Algemene functies
» Restcapaciteit van de batterij: opvraagbaar
Functies programma 1 (fabrieksinstelling)
* Reinigingsmodus: activeerbaar
» Automatische spoeling (24 uur): geactiveerd
» Detectiebereik volgens Kodak Gray Card,

grijze kant, 8x10", liggend: 45cm
» Voorspoeling: gedeactiveerd
» Tussenspoeling: geactiveerd

Via de sensoren kunnen andere
voorkeuzeprogramma’s worden gekozen, zie
Programmatabel pagina 18.

Speciaal toebehoren

Via de infraroodafstandsbediening (best.nr.:
36 206) zijn er andere instellingen en speciale
functies mogelijk.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product komt overeen met de
voorwaarden van de betreffende
EU-Richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het
volgende adres worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installeren

Leidingen vo6r en na het installeren grondig
spoelen (DIN 1988/DIN EN 806 in acht nemen)!
Neem de maatschetsen op uitvouwbaar blad | en
uitvouwbaar blad Il, afb. [1] in acht.

Kraan monteren, zie afb. [2] - [3].

Open de voorafsluiter, zie uitvouwbaar blad lll,
afb. [4].

Open de watertoevoer en controleer de
aansluitingen op lekkages!

Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar,
gepulseerd licht uit. Wanneer dit licht door een
gebruiker minstens 5 seconden lang wordt
gereflecteerd en weer door de elektronica wordt
ontvangen, wordt het bekken na vertrek van

de gebruiker gespoeld. De detectiereikwijdte hangt
af van de reflectiekarakteristieken van het object.

Reinigingsmodus activeren

» Alleen mogelijk bij geactiveerde Kortuit
» Het detectiebereik moet vrijgehouden worden.

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie
afb. [5].

Controlelampje signaleert:
I 1]

2. | Terwijl pp11 verschijnt, vinger van de sensoren
halen

De reinigingsmodus is gedurende 3 minuten
actief. Hierbij knippert het controlelampje.

Reinigingsmodus voortijdig afsluiten

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie

afb
Controlelampje signaleert:
I
2.| Terwijl ___verschijnt, vinger van de sensoren
halen.

De reinigingsmodus is afgesloten.

Restcapaciteit van de batterij opvragen

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie
afb. [5].

Controlelampje signaleert:
I

2.| Terwijl verschijnt, vinger van de sensoren
halen..

De restcapaciteit van de batterij wordt door
groepen knippertekens via het controlelampje
aangegeven.

B B Restcapaciteit van de batterij > 60%
B Restcapaciteit van de batterij > 40%
Restcapaciteit van de batterij > 20%

il
[ ] |
il
[ | Restcapaciteit van de batterij < 20%
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Instellingen configureren

Instelmodus

De instelmodus is bedoeld voor de volgende
functies:

- Spoelvolume wijzigen

- Programma opvragen en wijzigen

- Detectiebereik controleren

In de instelmodus brandt het controlelampje in de
sensoren wanneer bij het benaderen van de kraan
het detectiebereik wordt bereikt. Bij het verlaten
van het detectiebereik wordt er meteen een
spoeling geactiveerd. In de instelmodus vervalt
de min. verblijfsduur.

Instelmodus activeren

Verwijder de batterij en plaats deze na 5 seconden

opnieuw, zie afb. [6].

» De instelImodus eindigt automatisch na 3
minuten.

Spoelvolume/programma instellen

5.| Vinger na de gewenste reeks knippersignalen
van de sensoren halen.

Het gekozen spoelvolume/programma wordt
als nieuwe instelling overgenomen. De
betreffende knippertekens verschijnen weer.

De kraan spoelt met
het geselecteerde
spoelvolume.

De instelling kan indien gewenst gedurende de
volgende 20 sec. opnieuw worden versteld (zie 4.)

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Spoelvolume | Programma
1. Instelmodus activeren.
2.| Houd een vinger onder op de sensoren, zie

afb. [5].

Controlelampje signaleert:
. ...

3.| Terwijl verschijnt, | Terwijl il verschijnt,
vinger van de sen- vinger van de sen-
soren halen. soren halen.

De selectiemodus voor het spoelvolume/
programma is gedurende 60 sec. actief.

4. Houd een vinger onder op de sensoren.

Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze
indien nodig.

Vet functieonderdelen niet in!

Sluit de voorafsluiter, zie afb. [4].

1. Batterij, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [6]

Via een knipperend controlelampje wordt
aangegeven, dat de batterij bijna leeg is.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.Daarbij mogen de sensoren niets
detecteren.

1. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad lIl,
afb. [7] - [8]

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.

11l. Zuiger, zie uitvouwbaar blad 111, afb. [7] - [9]
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.

Verbreed bij het weer plaatsen de lederen manchet,
bevochtig deze en reinig de moer, zie afb. [9].

De spoelvolumes/programma’s worden door
groepen van knippertekens via het
controlelampje in de sensoren aangegeven.

De aanduiding start
met het momenteel
ingestelde
programma.

2 liter
3 liter
4 liter
5 liter
6 liter
0 7 liter
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Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad |
(* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging vindt u in het
bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Aanwijzing m.b.t. de verwijdering
Voer batterijen af volgens de landspecifieke
E voorschriften!



Programmatabel

Programma 1 2 3 4 5 6 7

Kort uit*’ Actief Actief Actief Actief Actief Actief | Inactief

Automatische spoeling*2 Actief Actief Actief Actief Actief Actief Inactief
Spoelinterval 24 uur 24 uur 24 uur 24 uur 72 uur 72 uur -
Gebruiksspecifiek X X =
pek . . X X X X -
gebruiksspecifiek

Detectiebereik 45cm 45¢cm 45cm 55cm 45cm 45¢cm 45cm

Voorspoeling*3 Inactief | Actief Inactief | Inactief | Actief Inactief | Inactief

Tussenspoeling*4 Actief Actief Actief Inactief | Actief Actief Actief

*1

Bij geactiveerde Kort uit kan de reinigingsmodus worden geactiveerd. In de reinigingsmodus wordt

gedurende 3 minuten ondanks objectdetectie geen spoeling geactiveerd.

*2

De automatische spoeling dient voor de hygiéne van het water als de kraan gedurende een lange

periode niet wordt gebruikt. Na 24 uur (niet gebruiksspecifiek) of 72 uur na het laatste gebruik van de
kraan (gebruiksspecifiek) volgt een spoeling.

*3

4
spoeling.

Bij geactiveerde voorspoeling volgt 2 seconden na objectdetectie een spoeling van 3 liter.

Bij geactiveerde tussenspoeling volgt bij permanente detectie van een object om de 2 minuten een

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet

Watertoevoer onderbroken

Zeef voor magneetventiel verstopt

Magneetventiel defect
Steekverbinding heeft geen
contact

Batterij leeg
Reinigingsmodus actief

- Open de voorafsluiter

Zeef reinigen

- Magneetventiel vervangen
- Steekverbinding controleren

- Batterij vervangen
- Reinigingsmodus beéindigen of 3
minuten wachten

Controlelampje

Batterij bijna leeg

- Batterij vervangen

knippert
Onbedoelde » Detectiebereik van de sensoren - Bereik met afstandsbediening (speciaal
spoeling te groot ingesteld toebehoren, best.nr.: 36 206) reduceren

- Voor het wijzigen van het
geselecteerde programma, raadpleegt
u Detectiebereik

Water stroomt
continu

Sproeier verstopt
Magneetventiel defect

- Zuiger reinigen
- Magneetventiel vervangen

Geen spoeling of
spoeling te kort

Lederen manchet uitgedroogd
of beschadigd

- Verbreed of vervang het lederen
manchet

Spoeling te lang

Lederen manchet nog niet
ingeweekt

- Meerdere spoelingen (ca. 5x) activeren
om de manchet in te weken
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Anviandningsomrade
Ingrardd urinalarmatur Iamplig for:
« direkt anslutning till kallvattenforsorjning

Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomféras i frostfria
utrymmen.

» Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att
garantin och CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data
» Flédestryck:

- min. 0,05 MPa
- rekommenderat 0,1-0,5MPa
* Drifttryck: max. 1 MPa
« Kontrolltryck: 1 MPa

En reduceringsventil enligt DIN 4109 ska installeras
om vilotrycket dverstiger 0,5 MPa.

* Genomfléde vid 0,1 - 0,4 bar: 0,3-0,71l/s
* Temperatur: max. 40 °C
* Forsorjningsspanning: 6 V, Lithium-batteri CR-P2
* Spolningsméangd (2 - 7 |, installningsbar): 31
* Min. vilotid (kan stallas in pa 2 - 10 sek.): 5sek.
» Skyddstyp IP 55

Allménna funktioner

» Batterirestkapacitet: forhorbar

Funktioner program 1 (fabriksinstallning)

* Rengdringsmode: kan aktiveras
* Automatisk spolning (24 h): aktiverad
» Mottagningsomrade enligt Kodak Gray Card,

gra sida, 8x10”, tvarformat: 45cm
* Forspolning: deaktiverad
* Mellanspolning: aktiverad

Ytterligare forinstallda program kan valjas via
sensorerna, se programtabellen sida 21.

Extra tillbehor
Med den infrar6da fjarrkontrollen (best.-nr: 36 206)

kan ytterligare installningar genomféras och
specialfunktioner kan valjas.

Godkannande och konformitet
Denna produkt motsvarar kraven for
aktuella EU-riktlinjerna.

Godkannandeforklaringen kan bestéllas pa
féljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Installation

Spola noggrant igenom rérledningarna fére och
efter installationen (observera DIN 1988/DIN EN
806)!

Observera mattritningarna pa utvikningssida | och
utvikningssida Il, fig. [1].

Montera armatur, se fig. [2] - [3].

Oppna sparren, se utvikningssida lll, fig. [4].
Oppna vattentillforseln och kontrollera att
anslutningarna ar tata!

Betjaning

Infrardd-elektroniken skickar ut osynligt pulserande
ljus. Nér detta ljus reflekteras av en anvandare i
minst 5 sek. och mottages igen av elektroniken,
spolas WC nar anvandaren gar undan.
Mottagningsrackvidden ar beroende av objektets
reflexionsegenskaper.

Aktivera rengéringsmode
» Endast mgjligt vid aktiverad kortvarig avst.
* Mottagningsomradet maste hallas fritt.

1. Hall fingret pa det undre omradet av
sensoriken, se fig [5].

Kontrollampan blinkar:
I 1111

2.| Nar|l1lvisas, ta bort fingret fran sensorerna.

Rengéringsmode ar aktivt i 3 minuter.
Kontrollampan visar blinkningar under tiden.

Avsla rengoringsmode i fortidut

1. Hall fingret pa det undre omradet av
sensoriken, se fig [5].

Kontrollampan blinkar:
NN

2.| Nar visas, ta bort fingret frin sensorerna.

Rengdringsmode &r avslutat.

Kontrollera batterirestkapacitet

1. Hall fingret pa det undre omradet av
sensoriken, se fig [5].

Kontrollampan blinkar:
I

2.| Nar visas, ta bort fingret fran sensorerna.

Batterirestkapacitet visas med grupper av
blinkningar pa kontrollampan.

B 0 Batterirestkapacitet > 60%
B Batterirestkapacitet > 40%
Batterirestkapacitet > 20%

il
il
1
| | Batterirestkapacitet > 20%




Instéllningar

Instéllningsmode

Instaliningsmode har féljande funktioner:

- Andra spolningsmangd

- Kontroll och &ndring av program

- Kontroll av mottagningsomrade

| instéllningsmode lyser kontrollampan i
sensorerna, nar mottagningsomradet uppnas nar
nagon narmar sig blandaren. Nar
mottagningsomradet ldmnas igen, utléses en
spolning omedelbart. | installningsmode bortfaller
den minsta vilotiden.

Aktivera instéllningsmode

Ta ut batteriet och sétt tillbaka det efter 5 s, se

fig. [6].

* Instaliningsmode avslutas automatiskt efter 3
minuter.

Instéllning av spolningsméngd/program

5.| Ta bort fingret fran sensorerna efter dnskat
antal blinkningar.

Den valda spolningsméangden/det valda
programmet 6vertas som ny instéallning.
Motsvarande blinkningar visas pa nytt.

Blandaren spolar
sedan med den valda
spolningsmangden.

Installningen kan vid behov justeras pa nytt inom 20
sek. (se 4).

Instaliningsmode avslutas automatiskt efter 3
minuter.

Spolningsmangd | Program
1. Aktivera installningsmode.
2. Hall fingret pa det undre omradet av

sensoriken, se fig [5].

Kontrollampan blinkar:
. ...

3.| Nar visas, ta bort | Nar il visas, ta bort
fingret fran sensor- fingret fran sensor-
erna. erna.

Spolningsmangdvalmode/programvalmode
ar aktivt i 60 sek.

4. Hall fingret pa det undre omradet av
sensoriken.

Spolningsmangderna/programmen visas via
kontrollampan med blinkningar gruppvis.

Indikeringen startar
med det for tillfallet
installda programmet.

2 liter
3 liter
4 liter
5 liter
6 liter
B 7 liter

Underhall

Kontrollera och rengér alla delarna, byt vid behov.
Funktionsdelar far inte fettas in!

Stang sparren, se fig. [4].

I. Batteri, se utvikningssida lll, fig. [6].

Nastan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan blinkar.

Montering sker i omvand ordning. Sensoriken far
inte identifiera nagot.

1. Magnetventil, se utvikningssida lll, fig. [7] - [8].
Montering sker i omvand ordning.
11l. Kolv, se utvikningssida Ill, fig. [7] - [9].

Montering sker i omvand ordning.
Utvidga och fukta in ladermanschetten,
rengOr sparet vid atermontering, se fig. [9].

Reservdelar, se utvikningssida |
(* = extra tillbehor).

Skotsel
Skoétseltips finns i den bifogade skétselanvisningen.

Sluthanteringsanvisning
Sluthantera batterierna enligt gallande lands
foreskrifter!
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Programtabell

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kortvarig avst.*! aktiv aktiv aktiv aktiv aktiv aktiv inaktiv
Automatisk spolning*2 aktiv aktiv aktiv aktiv aktiv aktiv inaktiv
Spolningsintervall 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -
anvandningsberoende X X -
anvandningsoberoende X X X X -
Mottagningsomrade 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Fi")rspolning*3 inaktiv aktiv inaktiv inaktiv aktiv inaktiv inaktiv
Mellanspolning*4 aktiv aktiv aktiv inaktiv aktiv aktiv aktiv

*1

*2

Rengdringsmode kan aktiveras vid aktiverad kortvarig avst.*. | rengéringsmode utléses ingen
spolning forran efter 3 minuter trots identifiering av ett objekt.

Den automatiska spolningen garanterar vattenhygienen om blandaren inte anvands under en langre

tid. En spolning sker efter 24 timmar (anvandningsoberoende) eller efter 72 timmar efter den sista
anvandningen av blandaren (anvandningsberoende).

*3

4

Vid aktiverad férspolning sker en spolning pa 3 liter 2 sekunder efter identifiering av ett objekt.

Vid aktiverad mellanspolning sker en spolning var 2:e minut vid permanent identifiering av ett objekt.

Stérning / Orsak / Atgérd

Storning

Orsak

Atgard

Vatten rinner inte ut

Avbrott i vattentillférsel

Sil framfér magnetventil igentappt
Magnetventil defekt
Instickningsanslutning utan
kontakt

Batteriet tomt

Rengoringslaget aktivt

Oppna spéarren

Rengor silen

Byt magnetventil

Kontrollera instickningsanslutningen

Byte av batteri
Avsluta rengoringslaget eller vanta i 3
minuter

Kontrollampa
blinkar

Batteriet nastan tomt

Byt batteriet

Oavsiktlig spolning

Sensorernas mottagningsomrade
for stort installt

Reducera rackvidden med
fiarrkontrollen (extra tillbehor, best.-
nr: 36 206)

Andra valt program, se
mottagningsomrade

Vatten rinner
oavbrutet

Munstycke igensatt
Magnetventil defekt

Rengor kolven
Byt magnetventil

Ingen spolning eller
for kort spolning

Ladermanschett uttorkad
eller skadad

Utvidga eller byt Iddermanschett

Spolar for lange

Ladermanschett annu inte
uppmjukad

Spola flera ganger i foljd (ca 5x) for
att mjuka upp manschetten
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Anvendelsesomrade
Infrargdt urinalarmatur egnet til:
« direkte tilslutning til koldtvandsforsyning.

Sikkerhedsinformationer

+ Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

» Der ma kun anvendes originale reservedele og
tilbehgr. Ved anvendelse af andre dele bortfalder
garantien og CE-maerkningen.

Tekniske data
* Flowniveau:

- min. 0,05 MPa
- anbefales 0,1-0,5MPa
* Driftstryk: maks. 1 MPa
* Provetryk: 1 MPa

For at overholde stgjniveauet angivet i DIN 4109
skal der monteres en trykformindskende ventil, hvis
hviletrykket er pa over 0,5 MPa.
* Gennemstrgmning ved 0,1 - 0,4 MPa:
0,3-0,7 I/sek.
* Temperatur: max. 40 °C
* Forsyningsspeending:
6V, litiumbatteri (type CR-P2)
» Skyllemaengde (kan indstilles til 2 - 7 I): 31
*  Minimumsopholdstid
(kan indstilles til 2-10 sek.):
» Beskyttelsesart

5 sek.
IP 55

Generelle funktioner

» Batteriets resterende kapacitet: kan forespgrges
Funktioner program 1 (fabriksindstilling)

* Rensemodus: kan aktiveres
» Automatisk skylning (24 t): aktiveret
» Registreringsomrade med Kodak Gray Card,

gra side, 8x10", tvaerformat: 45cm
* Forskyl: deaktiveret
* Mellemskyl: aktiveret

Der kan veelges yderligere forindstillede
programmer via fglermekanismen, se programtabel
side 24.

Specialtilbehor

Med den infrargde fiernbetjening
(bestillingsnummer: 36 206) kan der foretages
yderligere indstillinger og anvendes
specialfunktioner.

Godkendelse og overensstemmelse
Dette produkt opfylder alle krav i de
pageeldende EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres
pa felgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Installation

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold DIN 1988/DIN EN 806)!
Veer opmaerksom pa maltegningerne pa foldeside |
og foldeside Il, ill. [1].

Monter armaturet, se ill. [2] - [3].

Forafspaerringen abnes, se foldeside Ill, ill. [4].
Abn for vandet og kontroller, at tilsluthningerne
er taette!

Betjening

Den infrargde elektronik udsender usynligt
pulserende lys. Reflekteres dette lys af en bruger i
mindst 5 sek. og modtages det igen af
elektronikken, skylles wc'et, nar brugeren har
fiernet sig. Registreringens raekkevidde afhaenger
af refleksionsegenskaberne for det objekt, der skal
registreres.

Aktivering af rensemodus.

» Kun muligt, nar "kortvarigt fra" er aktiveret
+ Registreringsomradet skal holdes frit

1. Placer en finger pa den nedre del af
felermekanismen, se ill. [5].

Kontrollampen signalerer:
I 1]

2. [Fjern fingeren fra felermekanismen, mens |11
vises.

Rensemodus er aktiv i 3 minutter.
Kontrollampen viser i mellemtiden et
blinksignal.

Afslutning af rensemodus for tiden

1. Placer en finger pa den nedre del af
folermekanismen, se ill. [5].

Kontrollampen signalerer:
NN

2. | Fjern fingeren fra fglermekanismen, mens
vises.

Rensemodus er afsluttet.

Beregn resterende batterikapacitet

1. Placer en finger pa den nedre del af
felermekanismen, se ill. [5].

Kontrollampen signalerer:
I

2. |Fjern fingeren fra falermekanismen, mens
vises.

Den resterende batterikapacitet vises med
blinktegn pa kontrollampen.

B Resterende batterikapacitet > 60%
Resterende batterikapacitet > 40%
Resterende batterikapacitet > 20%

Resterende batterikapacitet < 20%
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Indstillinger

Indstillingsmodus

Indstillingsmodus har fglgende funktioner:

- AEndring af skyllemasngde

- Forespgrgsel til og aendring af programmet

- Kontrol af registreringsomrade

| indstillingsmodus lyser kontrollampen i armaturets
felermekanisme, nar en person naermer sig
armaturet og nar registreringsomradet. Hvis
registreringsomradet forlades igen, udigses der
omgaende en skylning. | indstillingsmodus
bortfalder minimumsopholdstiden.

Aktivering af indstillingsmodus

Tag batteriet af og saet det i igen efter 5 sek, se
ill. [6].

* Indstillingsmodus ender automatisk efter 3
minutter.

Indstilling af skyllemangde/program

Skyllemaengde Program
1. Aktivering af indstillingsmodus.
2. Placer en finger pa den nedre del af

faglermekanismen, se ill. [5].

Kontrollampen signalerer:
I T ..

3. Fjern fingeren fra Fjern fingeren fra
falermekanismen, falermekanismen,
mens vises. mens il vises.

Skyllemaengdeindstillingsmodus/
programvalgsmodus er aktiv i 60 sek.

4. Placer en finger pa den nedre del af
folermekanismen.

Skyllemaengderne/programmerne vises med
blinktegn pa kontrollampen.

Displayet starter med
det program, der p.t. er
indstillet.

2 liter
3 liter
4 liter
5 liter
6 liter
B 7 liter
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5.| Efter den gnskede sekvens af blinksignaler
fiernes fingeren fra fglermekanismen.

Den valgte skyllemaengde/det valgte program
overtages som indstilling. De pageeldende
blinksignaler vises igen.

Armaturet skyller med
den indstillede
skyllemzengde.

Indstillingen kan justeres igen efter behov inden
for de efterfalgende 20 sek. (se 4).

Indstillingsmodus ender automatisk efter 3
minutter.

Vedligeholdelse

Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem evt.
Funktionsdelene ma ikke vaere fedtede!
Luk afspaerringen, se ill. [4].

1. Batteri, se foldeside Ill, ill. [6]

Et naesten afladet batteri vises ved at
kontrollampen blinker.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge. Der
ma ikke veere noget, som falermekanismen kan
registrere.

1. Magnetventil, se foldeside IlI, ill. [7] - [8]
Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.
11l. Stempel, se foldeside IlI, ill. [7] - [9]

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Nar lsedermanchetten saettes i igen, udvides
og fugtes den, og noten renses, se ill. [9].

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende vedligeholdelse
af dette armatur er anfert i vedlagte
vedligeholdelsesanvisning.

Henvisninger til bortskaffelse
Batterier skal bortskaffes iht. gaeldende
forskrifter!



Programtabel

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kortvarigt fra*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatisk skylning*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Skylleinterval 24 t 24 t 24 t 24 t 72t 72t -
Brugsafhangigt X X -
Brugsuafhangigt X X X X -
Registreringsomrade 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Forskylning*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Mellemskyln ing*4 Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

1 Er "kortvarig fra" aktiveret, kan rensemodus aktiveres. | rensemodus udlgses der ingen skylning i 3
minutter, selv om der registreres et objekt.

*2 Den automatiske skylning skal sikre vandhygiejnen, hvis armaturet ikke er blevet benyttet i laengere
tid. Der skylles efter 24 timer (brugsuafhaengigt) eller 24/72 timer efter sidste gangs brug af armaturet
(brugsafheengigt).

*3 Hyis forskylning er aktiveret, foretages en skylning pa 3 liter 2 sekunder efter registrering af objekt.

*4 Hvis mellemskylning er aktiveret, fortages der en skylning for hver 2 minutter ved konstant aktivering.

Fejl / Arsag / Afhjaelpning

Fejl Arsag Afhjeelpning
Vandet laber ikke » Vandtilferslen er afbrudt - Forafspaerringen &bnes
» Sien foran magnetventilen - Rens sien
er tilstoppet
* Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen
+ Stikforbindelsen har ikke - Inspicér stikforbindelsen
kontakt
» Batteriet er afladt - Udskift batteriet

* Rensemodus aktiv - Deaktivér rensemodussen, eller vent

tre minutter

Kontrollampen + Batteriet er naesten fladt - Udskift batteriet, se vedligeholdelse
blinker

Ugnsket skylning

Sensorens registreringsomrade Reducer raekkevidden med

er indstillet for stort fiernbetjening (specialtilbehar,
bestillingsnr.: 36 206)

- &endring af valgt program, se
Registreringsomrade

Vandet lgber » Dyse tilstoppet - Rens stemplet
uafbrudt * Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen
Ingen skylning eller |+ Lzedermanchet udtgrret - Udvid eller udskift laedermanchetten

skylning for kort tid eller beskadiget

Skylning for lang tid Leedermanchet endnu ikke Flere skylninger (ca. 5x) udlgses for at

bladgjort bladgare manchetten
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Bruksomrade
Infrargdarmatur for urinaler, egnet for:
« direkte tilkobling til kaldtvannsforsyningen.

Sikkerhetsinformasjon

+ Ma bare installeres i frostsikre rom.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra
Grohe. Bruk av andre deler medferer at
garantien oppharer
og CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data
* Dynamisk trykk:

- min. 0,05 MPa
- anbefalt 0,1-0,5MPa
* Driftstrykk: maks. 1 MPa
+ Kontrolltrykk: 1 MPa

For & overholde stgyverdiene monteres en
reduksjonsventil ved statisk trykk over 0,5 MPa.
Unnga store trykkforskjeller.
Gjennomstrgmning ved 0,1 - 0,4 MPa:

: 0,3-0,71/s
* Temperatur: maks. 40 °C
* Forsyningsspenning: 6 V litiumbatteri, CR-P2
» Spylemengde (justerbar 2 - 7 1): 31

Minste oppholdsvarighet (justerbar2 - 10s): 5s

Beskyttelse: IP 55
Generelle funksjoner
» Restkapasitet for batteri: sgkbar

Funks;oner program 1 (innstilling fra fabrikk)

Rengjgringsmodus: kan aktiveres
» Automatisk spyling (24 t): aktivert
» Registreringsomrade iht. Kodak Gray Card,

gra side, 8x10", tverrformat: 45cm
» Forspyling: deaktivert
Mellomspyling: aktivert

Ytterllgere forhandsinnstilte programmer kan
velges ved hjelp av sensorikken, se programtabell
side 27.

Spesielt tilbehor

Med infrarad-fiernstyringen (best. nr.: 36 206) kan
ytterligere innstillinger foretas og spesialfunksjoner
utfares.

Godkjenning og konformitet
Dette produktet er i samsvar med kravene
i de respektive EU-retningslinjene.

Samsvarserklaeringen kan bestilles fra falgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Installering

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjon (fglg DIN 1988/DIN EN 806)!

Se maltegningene pa utbrettside | og bilde [1],
utbrettside II.

Montere armatur, se bilde [2] - [3].

Apne forsperren, se utbrettside IlI, bilde [4].
Apne vanntilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Betjening

Infrargd-elektronikken sender ut usynlig, pulsert
lys. Hvis dette lyset reflekteres av en bruker i minst
5 sekunder og mottas av elektronikken igjen,
spyles klosettet etter at brukeren har beveget seg
bort. Registreringsomradet avhenger av
refleksjonsegenskapene til objektet som
registreres.

Aktivere rengjoringsmodus

» Bare mulig nar kortvarig utkobling er aktivert
» Registreringsomradet ma holdes fritt.

1. Hold fingeren pa den nedre delen av
sensorenheten. Se bilde [5].

Kontrollyset avgir signal:
I 1]

2. |Nar 111 vises, fierner du fingeren fra sensorik-
ken.

Rengjaringsmodus er aktiv i 3 minutter.
Kontrollyset blinker i lapet av denne tiden.

Avslutte rengjeringsmodus fer tiden

1. Hold fingeren pa den nedre delen av
sensorenheten. Se bilde [5].

Kontrollyset avgir signal:

I
2. | Nar vises, fierner du fingeren fra sensorik-
ken.

Rengjgringsmodus er avsluttet.

Sjekk batteriets gjenvarende kapasitet

1. Hold fingeren pa den nedre delen av
sensorenheten. Se bilde [5].

Kontrollyset avgir signal:
L TUTIURNRTN ) p—

N

.| Nér vises, fierner du fingeren fra sensorik-
ken.

Restkapasitet for batteri vises av kontrollampen
i form av grupper av blinksignaler.

B B Restkapasitet for batteri > 60%
0 Restkapasitet for batteri > 40%
Restkapasitet for batteri > 20%
Restkapasitet for batteri < 20%




Foreta innstillinger

Innstillingsmodus

Innstillingsmodusen har fglgende funksjoner:
- Endre spylemengde

- Vise og endre program

- Kontrollere registreringsomrade

linnstillingsmodus lyser kontrollyset i sensorikken
nar man kommer innenfor armaturens
registreringsomrade. En spyling utlases
umiddelbart etter at man har beveget seg ut av
registreringsomradet. Minste oppholdsvarighet
gjelder ikke i innstillingsmodus.

Aktivere innstillingsmodus

Ta ut batteriet og sett det inn igjen etter 5 sek., se
bilde [6].

* Innstillingsmodusen avsluttes automatisk etter 3
minutter.

Stille inn spylemengde/program

Spylemengde Program
1. Aktiver innstillingsmodus.
2. Hold fingeren pa den nedre delen av

sensorenheten. Se bilde [5].

Kontrollyset avgir signal:

T ..

Nar vises, fierner
du fingeren fra sensor-
ikken.

Nar |l vises, fijerner
du fingeren fra sensor-
ikken.

Valgmodus for spylemengde/program er aktiv
i 60 sekunder.

Hold fingeren pa den nedre delen av
sensorenheten..

5. Fjern fingeren fra sensorikken etter den
gnskede sekvensen av blinktegn.

Valgt spylemengde/program gjelder na som ny
innstilling. Det aktuelle blinktegnet vises pa
nytt.

Armaturen spyler med
valgt spylemengde.

Innstillingen kan om nagdvendig justeres i Igpet
av de pafglgende 20 sekundene (se side 4).

Innstillingsmodusen avsluttes automatisk etter 3
minutter.

Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.
Funksjonsdelene far ikke smores med fett!
Steng forsperren, se bilde [4].

I. Batteri, se utbrettside Ill, bilde [6].

Kontrollampen blinker nar batteriet er nesten
utladet.

Monter i motsatt rekkefglge. Grip ikke i sensoren.
1. Magnetventil, se utbrettside Ill, bilde [7] - [8]
Monter i motsatt rekkefalge.

11l. Stempel, se utbrettside IlI, bilde [7] - [9]
Monter i motsatt rekkefglge.

Utvid skinnmansjetten nar den settes inn igjen, fukt
og rengjer sporet, se bilde [9].

Reservedeler, se utbrettside | (* = spesielt
tilbehgr).

Pleie
Informasjon om pleie finnes i vedlagte
pleieveiledning.

2 liter
3 liter
4 liter
5 liter
6 liter
0 7 liter

Spylemengdene/programmene vises av
kontrollyset i form av sekvenser av blinktegn.

Visningen starter med
programmet som for
gyeblikket er stilt inn.

Informasjon om kassering
Batteriene ma kastes i henhold til gjeldende
E forskrifter!
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Programtabell

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kortvarig utkobling*1 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatisk spyling*2 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Spyleintervall 24t 24t 24t 24t 72t 72t -
Bruksavhengig X X -
Bruksuavhengig X X X X -
Registreringsomrade 45cm 45¢cm 45cm 55cm 45cm 45¢cm 45cm
Forspyling*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Mellomspyling*4 Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

*1

*2

Nar kortvarig utkobling er aktivert, kan rengjeringsmodus aktiveres. | rengjgringsmodus utlgses ingen
spyling i lgpet av 3 minutter, selv om et objekt registreres.

Hensikten med den automatiske spylingen er & sikre vannhygienen hvis armaturen ikke brukes pa

lang tid. En spyling utlgses etter 24 timer (bruksuavhengig) eller 24/72 timer etter siste gangs bruk av
armaturen (bruksavhengig).

*3

Hvis forspyling er aktivert, utlgses en 3-liters spyling 2 sekunder etter objektregistrering.

* Hyis mellomspyling er aktivert, utlgses en spyling hvert 2. minutt ved konstant registrering.

Feil / Arsak / Tiltak

Feil

Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke

Vanntilfarselen er brutt

Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Ingen kontakt pa
stopselforbindelsen

» Batteriet er tomt

* Rengjeringsmodus er aktiv

- Apne forsperren

Rengjer silen

- Skift ut magnetventilen

- Kontroller stapselforbindelsen

- Skift batteri
- Auvslutt rengjgringsmodus, eller vent
3 minutter

Kontrollampen
blinker

Batteriet er nesten tomt

- Skift ut batteriet

Ugnsket spyling

Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for stort

- Reduser rekkevidden med
fiernkontrollen (ekstra tilbehgr, best.
nr.: 36 206)

- Endre valgt program, se
Registreringsomrade

Vannet renner
uavbrutt

* Dyse tett
* Magnetventilen er defekt

- Rengjor stempelet
- Skift ut magnetventilen

Ingen spyling eller
for kortvarig spyling

Skinnmansjett tarket ut
eller skadet

- Utvid eller skift ut skinnmansjetten

For langvarig
spyling

» Skinnmansijetten ikke
gjennomfuktet enna

- Utlgs flere spylinger (ca. 5) for
at mansjetten skal fuktes
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Kayttoalue

Pisoaarin infrapunaohjauksella varustettu laitteisto,
joka voidaan:

« liittda suoraan kylmavesijarjestelmaan

Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta
suojatuissa tiloissa.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia ja
lisatarvikkeita. Muiden osien kaytt6 aiheuttaa
takuun ja CE-tunnusmerkinnan raukeamisen.

Tekniset tiedot

Virtauspaine:

- min. 0,05 MPa

- suositus 0,1-0,5MPa
+ Kayttdpaine: enint. 1 MPa
+ Testipaine: 1 MPa

Jotta sallittuja meluarvoja ei ylitetd (DIN 4109), on
laitteeseen asennettava paineenalennusventtiili
lepopaineen ylittdessa 0,5 MPa.

» Lapivirtaus 0,1 - 0,4 MPa paineella: 0,3-0,7 l/s
* Lampétila: enint. 40 °C
« Kayttojannite: 6V, litiumparisto CR-P2
* Huuhtelumé&aré (sdadettavissa 2 - 7 |): 31
* Vahimmaisoloaika (sdadettévissa 2-10s): 5s
+ Kotelointiluokka: IP 55

Asennus

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja
jalkeen asennuksen (DIN 1988/ DIN EN 806
huomioitava)!

Huomaa kaantdpuolen sivun | mittapiirrokset ja
kaantoépuolen sivu Il, kuva [1].

Laitteiston asennus, ks. kuva [2] - [3].

Avaa katkaisin, ks. taitesivu Ill, kuva [4].

Avaa vedentulo ja tarkasta liitdntojen tiiviys!

Kaytto

Infrapunaelektroniikka lahettaad nakymatonta,
sykkivaa valoa. Kun tdma valo heijastuu kayttajaan
vahintaan 5 sekunnin ajan ja elektroniikka
vastaanottaa sen jalleen, WC huuhtoutuu kayttajan
poistuttua. Tunnistusetaisyys riippuu kohteen
heijastusominaisuuksista.

Puhdistustilan aktivointi

* Mahdollista vain lyhytaikakatkaisun ollessa
aktivoituna

» Tunnistusalue taytyy pitda vapaana

1. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen
paalla, ks. kuva [5].

Merkkivalo ilmoittaa:
I ]

2.| Kun nékyvissa on |11, ota sormi pois tun-
nistinlaitteistosta.

Yleistoiminnot

» Pariston jaljella oleva kapasiteetti: voidaan kysya
Ohjelman 1 toiminnot (tehdasasetus)

* Puhdistustila: voidaan aktivoida

» Automaattinen huuhtelu (24 h): aktivoitu
* Tunnistusalue Kodak Gray Cardin mukaan,

harmaa sivu, 8x10”, poikittaiskoko: 45cm
» Esihuuhdonta: deaktivoitu
» Valihuuhdonta: aktivoitu

Tunnistinlaitteiston kautta valittavissa on muita
esiasetettuja ohjelmia, ks. ohjelmataulukko sivu 30.
Lisatarvikkeet

Infrapunakauko-ohjaimella (tilaus-nro: 36 206)
voidaan tehda lisdasetuksia ja suorittaa
erikoistoimintoja.

Hyvéaksynta ja vaatimustenmukaisuus

Tama tuote vastaa
asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata
seuraavasta osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Puhdistustila on aktiivina 3 minuuttia.
Merkkivalo vilkkuu tdman ajan.

Puhdistustilan ennenaikainen lopetus

1. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen
paalla, ks. kuva [5].

Merkkivalo ilmoittaa:
I

2.| Kun nakyvissa on , ota sormi pois tun-
nistinlaitteistosta.

Puhdistustila on paattynyt.

Pariston jéljella olevan kapasiteetin kysyminen

1. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen
paalla, ks. kuva [5].

Merkkivalo ilmoittaa:
L TRUNIRRNNNg ) pe—

2.| Kun nakyvissa on , ota sormi pois tun-
nistinlaitteistosta.

Pariston jéljella oleva kapasiteetti iimoitetaan
merkkivalon vilkkumerkkiryhmilla.

B Pariston jaljell4 oleva kapasiteetti > 60%
Pariston jaljella oleva kapasiteetti > 40%
Pariston jaljella oleva kapasiteetti > 20%

Pariston jaljelld oleva kapasiteetti < 20%
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Saatoasetukset

Saatotila

Saatotilassa suoritetaan seuraavia toimintoja:
- muutetaan huuhtelumaara

- luetaan ja muutetaan ohjelma

- tarkastetaan tunnistusalue

Saatétilassa laitteen tunnistinlaitteiston merkkivalo
palaa, kun tunnistusalue saavutetaan laitetta
lahestyttdessa. Kun tunnistusalueelta poistutaan,
huuhtelu aktivoituu valittdmasti. Saatotilassa
vahimmaisoloaika jaa pois.

Saatotilan aktivointi

Irrota akku ja aseta se takaisin paikalleen 5 s
kuluttua, katso kuva [6].

« Saatdtila paattyy automaattisesti 3 minuutin
kuluttua.

Huuhtelumaaran / ohjelman asetu

Huuhtelumaara | Ohjelma

1. Aktivoi saatotila.

2. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen
paalla, ks. kuva [5].

Merkkivalo ilmoittaa:
T I .

3. [ Kun nakyvissa on ___, | Kun nakyvissa on |l
ota sormi pois tun- ota sormi pois tun-
nistinlaitteistosta. nistinlaitteistosta.

Huuhtelumaaran / ohjelman valintatila on 60 s
aktiivina.

4. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen
paalla

Merkkivalo nayttda huuhtelumaarat / ohjelmat
vilkkumerkkiryhmilla.

Naytt6 alkaa
ohjelmalla, joka on

2 litraa
3 litraa
4 litraa
] 5 litraa
B0l G6litraa
BRN 7 litraa

parhaillaan asetettuna.
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5.| Ota sormi pois tunnistinlaitteistosta halutun
vilkkumerkkisarjan jalkeen.

Valitun huuhtelumaaran / valitun ohjelman
asetus otetaan kayttéon. Vastaavat
vilkkumerkit nakyvat uudelleen.

Taman jalkeen laite
huuhtelee valitulla
huuhtelumaaralla.

Saatoéa voidaan tarvittaessa muuttaa uudelleen
seuraavien 20 s kuluessa (ks. 4.)

Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin
kuluttua.

Huolto

Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda
tarvittaessa uusiin.

Toimintaosia ei sa3a rasvata!
Sulje katkaisin, ks. kuva [4].

I. Paristo, ks. taitesivu Ill, kuva [6]

Vilkkuva merkkivalo ilmoittaa lahes
tyhjasta paristosta.

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.
Antureiden tunnistusalueella ei saa olla mitéan.

1. Magneettiventtiili, ks. taitesivu lll, kuva [7] - [8]
Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.
11l. Manta, ks. taitesivu lll, kuva [7] - [9]

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Avenna ja kostuta nahkatiiviste takaisin
asennettaessa, puhdista ura, ks. kuva [9].

Varaosat, ks. taitesivu | (* = lisatarvike).

Hoito
Hoitoa koskevat ohjeet sisaltyvat mukana olevaan
hoito-oppaaseen.

Havitysohje
Havita paristot maakohtaisten maaraysten
E mukaan!



Ohjelmataulukko

Ohjelma 1 2 3 5 6 7
;‘é’i‘gaikaises“ Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu |Deaktivoitu
esiaaatiney Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu |Deaktivoitu
huuhtelu

Huuhteluvali 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -

Kaytosta

riippuvainen o o :

Kaytosta

riippumaton X X % -
Tunnistusalue 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Esihuuhdonta*3 Deaktivoitu | Aktivoitu | Deaktivoitu | Deaktivoitu | Aktivoitu | Deaktivoitu | Deaktivoitu

Vilihuuhdonta*? Aktivoitu Aktivoitu Aktivoitu | Deaktivoitu | Aktivoitu Aktivoitu Aktivoitu

*1 Aktivoidun lyhytaikaisesti pois -tilan yhteydessa voidaan aktivoida puhdistustila. Puhdistustilassa
huuhtelu ei toimi 3 minuuttiin objektin tunnistamisesta huolimatta.

*2 Automaattinen huuhtelu takaa veden hygieenisyyden silloin, kun hanaa ei pitkdan aikaan kayteta.
Huuhtelu toimii 24 tunnin (kaytdsta riippumatta) tai 24 tunnin / 72 tunnin kuluttua siitd kun hanaa on
viimeksi kaytetty (kaytosta riippuen).

*3 Esihuuhdonnan ollessa aktivoituna suoritetaan 3 litran huuhtelu 2 sekunnin kuluttua objektin
tunnistamisesta.

4

jatkuvasti.

Valihuuhdonnan ollessa aktivoituna suoritetaan huuhtelu 2 minuutin valein kun objekti tunnistetaan

Hairio / syy / korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa

» Vedentulo katkennut

* Magneettiventtiilin siivila tukossa
» Magneettiventtiili rikki

+ Pistoliitimen kosketushairid

» Paristo tyhja

» Puhdistustila aktivoitu

- Avaa katkaisin

Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili

- Tarkasta pistoliitin

- Vaihda paristo

- Lopeta puhdistustila tai odota 3
minuuttia

Merkkivalo vilkkuu

» Paristo l&hes tyhja

- Vaihda paristo

Ei-haluttu huuhtelu

» Tunnistimen tunnistusalue saadetty
liian suureksi

Vahenna tunnistusetaisyyttd kauko-
ohjaimella (lisatarvike, tilausnumero:
36 206)

- vaihda valittu ohjelma, katso
tunnistusalue

Vesi virtaa tauotta

+ Suutin tukossa
* Magneettiventtiili rikki

- Puhdista manta
- Vaihda magneettiventtiili

Liian lyhyt tai
puuttuva huuhtelu

» Nahkatiiviste kuivunut tai
vaurioitunut

- Avenna tai vaihda nahkatiiviste

Liian pitka huuhtelu

» Nahkatiiviste ei ole viela
pehmennyt riittdvasta

- Huuhtele allas useamman kerran
(n. 5x), jotta tiiviste pehmenee
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Zakres stosowania

Armatura do pisuaru z czujnikiem na podczerwien,
przystosowana do:

* bezposredniego podtaczenia do zimnej wody

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykona¢ tylko w
pomieszczeniach zabezpieczonych przed
mrozem.

* Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Wykorzystywanie
innych czesci prowadzi do wygasniecia
gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne
« Cisnienie przeptywu:

- min. 0,05 MPa
- zalecane 0,1-0,5MPa
» Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
» Cisnienie kontrolne: 1 MPa

Aby utrzymac niski poziom gtosnosci armatury
4109 przy ci$nieniu statycznym powyzej 0,5 MPa,
nalezy zamontowac reduktor cisnienia.

* Natezenie przeptywu przy

ci$nieniu przeptywu 0,1 - 0,4 MPa:  0,3-0,7 I/s
* Temperatura: maks. 40 °C
* Napiecie zasilania: 6V, bateria litowa CR-P2
» Objetos¢ sptukiwania (zakres 2 - 7 1): 31
» Minimalne opdznienie (zakres 2 - 10 s): 5s
» Stopien ochrony: IP 55

Funkcje ogoéine
* Pojemnos¢ baterii: mozliwos$¢ sprawdzenia
Funkcje programu 1 (nastawa fabryczna)
» Tryb czyszczenia: mozliwos$¢ aktywowania
+ Splukiwanie automatyczne (24 h): wigczone
» Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card,

szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma: 45cm
» Spiukiwanie wstepne: wytgczone
» Sptukiwanie posrednie: wigczone
Uktad czujnikdw umozliwia wybranie kolejnych
ustawionych programéw, zob. Tabela programoéw
na str. 33.

Akcesoria

Pilot na podczerwien (nr katalog.: 36 206)
umozliwia przeprowadzanie dalszych ustawien i
wigczanie funkcji specjalnych.

Atesty i zgodnos$¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom
zawartym w odpowiednich dyrektywach
UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskaé

pod nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

31

Instalacja

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzega¢ DIN 1988/DIN EN
806)!

Montaz armatury, zobacz rys. [2] - [3].

Otworzy¢ zawér odcinajacy, zob. str. rozktadana lll,
rys. [4].

Otworzy¢ doplyw wody i sprawdzi¢

szczelnosé podiaczen!

Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wysyta

niewidoczne pulsujace Swiatto. Jezeli Swiatto to

ulegnie odbiciu od uzytkownika przez okres min.

5 s i zostanie odebrane przez uktad elektroniczny,

to po odejsciu uzytkownika nastapi sptukanie WC.

Zasieg detekcji uktadu czujnikéw uzalezniony jest

od wiasciwosci odbicia obiektu.

Wiaczanie trybu czyszczenia

* Mozliwe tylko przy wigczonym krétkotrwatym
wytaczaniu

» Obszar detekcji musi by¢ pusty

1. Trzyma¢ palec na dolnej czesci uktadu
czujnikéw, zob. rys. [5].

Lampka kontrolna sygnalizuje:
I 11 1]

2.| Podczas sygnalizacji 111 odsuna¢ palec
od uk%adu elektronicznego.

Tryb czyszczenia zostat uruchomiony na 3 min.
W tym czasie lampka kontrolna miga.

Wczesniejsze zakonczenie trybu czyszczenia

1. Trzyma¢ palec na dolnej czesci uktadu
czujnikéw, zob. rys. [5].

Lampka kontrolna sygnalizuje:
NN

2.| Podczas sy%nalizacji ____odsung¢ palec
od uktadu elektronicznego.

Tryb czyszczenia jest zakonczony.

Sprawdzanie pojemnosci baterii

1. Trzyma¢ palec na dolnej czesci uktadu
czujnikéw, zob. rys. [5].

Lampka kontrolna sygnalizuje:
ey

2.| Podczas sygnalizacji ____odsunac¢ palec
od uk%adu eIeJktronicznego.

Pojemnos¢ baterii jest wySwietlana za pomocg
grupowych mignie¢ lampki kontrolnej.

BB Pojemno$¢ baterii > 60%
B Pojemnosc¢ baterii > 40%
Pojemnos¢ baterii > 20%

il
il
il
| | Pojemnos¢ baterii < 20%




Regulacja

Tryb nastawczy

Funkcje trybu nastawczego:

- Zmiana objetosci sptukiwania

- Wyswietlanie i zmiana programu

- Kontrola obszaru detekgiji

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka

kontrolna uktadu czujnikéw, jezeli osiaggniety

zostanie obszar detekcji czujnika. Opuszczenie

obszaru detekcji spowoduje natychmiastowe

uruchomienie sptukiwania. W trybie nastawczym

opoznienie minimalne nie ma zastosowania.

Uruchamianie trybu nastawczego

Wyjmij baterie i osadz jg z powrotem po uptywie

5 s, zobacz rys. [6].

* Tryb nastawczy konczy sie automatycznie po
uptywie 3 min.

Nastawianie objetosci sptukiwania / programu

Objetos¢ Program
sptukiwania
1. Uruchomi¢ tryb nastawczy.
2. Trzymac palec na dolnej czesci uktadu

czujnikéw, zob. rys. [5].

Lampka kontrolna sygnalizuje:
T T .

3. Podczas Podczas
Jlgnallzaql sygnallza
suna¢ palec od | odsuna¢ pa ec od

uktadu elektronicz- | uktadu elektronicz-
nego. nego.

Tryb wyboru objetosci sptukiwania / tryb
wyboru programu jest witgczony na 60 s.

4. Trzymac palec na dolnej czesci uktadu
czujnikéw.

Objetosci sptukiwania / programy sg,
wys$wietlane za pomocg grupowych mignigé
lampki kontrolnej.

Wskazanie
rozpoczyna sie od
programu, ktory jest
aktualnie nastawiony

5.| Po odpowiedniej sekwencji migania odsung¢
palec z uktadu elektronicznego.

Wybrana objetos¢ sptukiwania / wybrany
program zostaje zastosowany. Ponownie
wys$wietlane jest odpowiednie miganie.

Do sptukiwania
armatury stosowana
jest wybrana objetosé
sptukiwania.

Ustawienie mozna ponownie zmieni¢ w ciggu
nastepnych 20 s (zob. 4).

Tryb nastawczy konczy sie automatycznie po
uptywie 3 min.

Konserwacja

Spra_wd_zjé wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent.
wymienic.

Czesci funkcjonalnych nie nalezy smarowac!
Zamkna¢ zawor odcinajacy, zob. rys. [4].

|. Bateria zasilajaca, zob. str. rozktadana lll, rys. [6]

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajgcej
sygnalizowane jest migajaca lampka kontrolng.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci. Uktad
czujnikéw nie moze przy tym niczego rejestrowac.
Il. Zawor elektromagnetyczny, zob. str.
rozktadana Ill, rys. [7] - [8]

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

11l. Ttoczek, zob. str. rozktadana I, rys. [7] - [9]
Montaz odbywa si¢ w odwrotnej kolejnosci.

Podczas ponownego osadzania rozszerzy¢
kotnierz skérzany, posmarowac woda,
oczysci¢ rowek, zobacz rys. [9].

Czesci zamienne, zob. strona rozkladana | (* =
akcesoria).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacji zamieszczono
w zatgczonej instrukgji pielegnaciji.

Wskazoéwka dotyczaca utylizacji
Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
przepisami krajowymi!
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Tabela programéw

Program 1 2 3 4 5 6 7
"fv;?;légtarm:i? wiaczone | wiaczone | wigczone | wigczone | wigczone | wigczone | wytaczone
gﬂgm:&?;izen o+ wigczone | wigczone | wigczone | wiaczone | wiaczone | wigczone | wytaczone
Czas miedzy 24h 24h 24h 24h 72h 72h :
sptukiwaniami
zaleznie od uzycia X X -
niezaleznie od uzycia X X X X -
Obszar detekc;ji 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Sptukiwanie wstt?pne*3 wytgczone | wigczone | wylaczone | wytaczone | wigczone | wytaczone | wylaczone
Sptukiwanie pos’rednie*“ wiaczone | wiaczone | wigczone | wylaczone | wiaczone | wiaczone | wigczone

i Przy aktywnym krotkotrwatym wytgczeniu mozna wigczy¢ tryb czyszczenia. W trybie czyszczenia
sptukiwanie nie jest uruchamiane na 3 minuty pomimo wykrycia obiektu.

*2 Spiukiwanie automatyczne stuzy utrzymaniu stanu higienicznego wody po diuzszym okresie
niekorzystania z armatury. Sptukiwanie nastepuje po 24 godzinach (niezaleznie od uzycia) lub po 24 / 72
godzinach od ostatniego uzycia armatury (zaleznie od uzycia).

*3 Przy witgczonym sptukiwaniu wstepnym 2 s od wykrycia obiektu nastepuje sptukiwanie przy uzyciu 3

litrow wody.

. Przy wtgczonym sptukiwaniu posrednim i ciggtej detekcji obiektu sptukiwanie nastepuje co 2 min.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa

* Przerwany doptyw wody

* Niedrozne sitko przed zaworem
elektromagnetycznym

* Uszkodzony zawor
elektromagnetyczny

» Brak styku w ztgczu wtykowym

* Wigczony tryb czyszczenia

* Roztadowana bateria zasilajgca |-

Otworzy¢ zawdr odcinajacy
Oczysci¢ sitko

Wymieni¢ zawor
elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztacze wtykowe
Wymieni¢ baterie zasilajaca
Wytaczy¢ tryb czyszczenia lub
odczekaé 3 minuty

Lampka kontrolna miga

» Bateria prawie roztadowana

Wymieni¢ baterie zasilajaca

nieprzerwanie

* Uszkodzony zawor
elektromagnetyczny

Sptukiwanie * Obszar detekgji uktadu - Zmniejszy¢ zasigg za pomoca,
przypadkowe czujnikow jest zbyt duzy pilota (wyposazenie dodatkowe,
nr kat.: 36 206)
- zmiana wybranego programu,
zobacz obszar detekcji.
Woda wyplywa * Niedrozna dysza - Oczyscié ttoczek

Wymieni¢ zawor
elektromagnetyczny

Brak sptukiwania lub
sptukiwanie zbyt mate

* Wysuszony lub uszkodzony
kotnierz skérzany

Rozszerzy¢ lub wymieni¢ kotnierz
skérzany

Zbyt dtugi czas
sptukiwania

» Kotnierz skérzany nie jest
jeszcze dostatecznie
namoczony

Przeprowadzi¢ kilka operacji
sptukiwania (ok. 5x), w celu
namoczenia kotnierza skérzanego
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GR

MNedio epappoyng

DAoUCOUETPO OUPNTNPIOU PE PWTOKUTTAPO
KOTAAANAO yia:

+ aTreuBeiag ouvdEan aTnV TTapoxr Kpuou vepoU

MAnpogopieg acpaleioag

* H eykardoTtaon emTpETTETAI VA Yivel pOvOo o€
XWPOUG TTOU TTPOCTATEUOVTAI ATTO TTAYETO.

*  XpnoIPOTIOIEITE HOVO YVATIA AVTOAAOKTIKG Kal
TPooBeTa eCaptipaTta. H xprion dAAwv
€€0PTNUATWY CUVETTAYETAI TNV AKUPWON TNG
€yyunong kai Tou orjuatog CE.

Texvikd oToIXEIO

* Mieon pong:

* €NAX. 0,05 MPa
*  OUVIOTWUEVN 0,1-0,5MPa
» [ieon Aeiroupyiag: péy. 1 MPa
* MMigon eAéyxou: 1 MPa

lMa v TPNON Twv opiwv BopUBou katd DIN 4109

o€ mMEoEIG Npepiag yeyaAuTepeg atrd 0,5 MPa trpérel

va TOTTOBETNOEI £vag PEIWTAPAG TTEONG.

* Pon og mieon 0,1-0,4 MPa:

*  Ogpyokpaaia:

* Tdon Tpoodoaoiag:

* MoodtnTa TAUONG
(SuvatdtnTa pubuiong atd 2 - 7 Aitpa):

» EAdyioTog xpdvog adpaveiag (duvatdtnta
pUBUIoNG aTd 2 - 10 deuTePOAETITA):

. 5 SeUTEPOAETTTO

0,3-0,7 /s
uéy. 40 °C
Mmratapia AiBiou 6 V CR-P2

3 Aitpa

* BaBuog MNpootaaiag: IP 55
Fevikég AeiToupyieg

*  YTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA YTTATAPIAG:

. duvaTtoTnTa EVNUEPWONG
A&iToupyieg TpoypdupaTog 1 (EpyooTaciaKn
puBuion)

KardoTtaaon Asitoupyiag kabapiopou:
duvaTtéTnTa EVEPYOTTOiNONG

* Autéparn TAUoN (24 wpeg): EVEPYOTTOINUEVN
» [Mepioxn avixveuong kata Kodak Gray Card,

YKpI TTpOTUTIO O€Aidag, 8x10", kGBeTn didTagn

oehidag: 45cm
* MpomAuon: QATTEVEPYOTTOINUEVN
* Evdidueon mAUon: EVEPYOTTOINUEVN
A6 Tov a1IoBNnTAPa PTTOPEITE Va ETTIAEEETE ETTITTAéOV
TIPOETTIAEYHEVA TTPOYPAUMaTA, BAETTE TTiVOKQ
TTpoypappdTwy oTn oeAida 39.
Np6o06eTog e§omAIoOG
ATTO TOV TNAEXEIPIOPO PE UTTEPUBPEG OKTIVEG
(Ap. TTapayyehiag: 36 206) umropolv va
TTPAYHATOTTOINBOUV Kal AAAEG EIBIKEG AEITOUPYIEG.

EykardoTaon

ZeMAUVETE KAAG TO OUOTNHA CWANVWOEWYV TIPIV
Kal META TNV eYKATACOTOON (CUPQWVA WE TIG
mpodiaypadég DIN 1988/DIN EN 806)!
ZupBouAeuTeiTe Ta d10CTACIOAGYIO OTHV
avadirholpevn oghida | kal TRV avadirAolpevn
oehida ll, ek. [1].

TuvapuoAdynaon Tng utrartapiag, BAETTE €ik. [2] - [3].
Avoigte TN BaABida atmropdvwong, BAETTE
avadirhoupevn aehida lll, eik. [4].

Avoi§te TNV TTapoxn vepoU Kai eAEyETE TN
OTEYAVOTNTA TWV OUVOETEWV!

AsgiToupyia

To NAeKTPOVIKO oUOTNHA UTTEPUBPWY EKTTEUTTEI Hia
adpatn, TTaAASuevn BEaUN QWTOG. EAv auTh n déaun
PWTOG TTECEI TTAVW O€ £va XPrioTn YIa TOUAGXIOTOV 5
OeuTEPOAETTTA KAl ETTIOTPEWEI TIAAI OTO NAEKTPOVIKO
oloTnua, ToéTE TTPAypaToTolEiTal N TTAUoN Tou WC
META TNV aTTopdKpuvon Tou XpAoTn. H epBéAcia
avixveuong Tou alodnTrpa egaptdTal amd

TIG 1016TNTEG AVAKAQGNG TOU AVTIKEIMEVOU.

Evepyotroinon kardotaong Asitoupyiag

KaBapiouou

* E@ikté poévo pe evepyotroinuévn tn diakoTrh
oUVTOUOU XpOvou

« Hepioxn avixveuong TpETTel va gival EAeUBEpN.

1. KpatroTte 10 SAKTUAO GTO KATW PEPOG TOU
aio0nTAPQ, BAETTE €IK. [5].

H Auxvia eAéyxou onuatodorei:
I 1]

2.| Evw gppavi¢eTtai 1o [, ATTOPAKPUVETE TO
OAGKTUAO atrd Tov alIobnThPa.

H kardoTaon Asiroupyiag kaBapiopou ivai
evepyn yia 3 Aetrtd. H Auxvia eAéyxou
OnNUATOdOTEl e AVAAGUTIOV OTjla.

Mpoéwpog TEpHATIOPOG KATAOTAONG AgiTOUPYiag
KaBapiopou

1. KpatroTte 10 SAKTUAO GTO KATW PEPOG TOU
aio0nTAPQ, BAETTE €IK. [5].

H Auxvia eAéyxou onuatodorei:
NN

2. Evw gpoaviCetal TO ___, aTTOJOKPUVETE TO
OAKTUAO atrd Tov aloOnTrpa.

H katdoTtaon Asitoupyiag kabapiopou
TEPUOTICETAI.

‘Eykpion kal cupuBaréTnTa
AuTd TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPES
TWV avTioTolxwv odnyiwv Tng EE.

Ta MOTOTTOINTIKG CUPBATOTNTAG UTTOPEITE VA TA

TpounBeuBeite atTd TNV €€AG dielbuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Evnuépwon XxwpenTrikéTnTog MTTaTapiog

KpatrioTte 1o 8AKTUAO OTO KATW PEPOG TOU
aio0nTAPa, BAETTE €IK. [5].

H Auxvia eAéyxou onuatodorei:
I




2.| Evw gu@avicetal 1o ___, atmouoKpUVETE TO
OGKTUAO atrd ToV aIeenTrpa.

5. MeTd Tnv emOUPNTA OEIPG TWV ONPETWYV
ATTOMAKPUVETE TO OGKTUAO aTTO TOV algONnTrpa.

H utroAermmépevn xwpnTikATNTA TG PTTATAPIOG
OnuATOdOTEITAl WG OJASEG ATTO AVOAGUTIOVTA
oApaTta péow NG Auyviag eA€yxou.

BH BB Yrmolamopevn xwpnTikéThTa pTiatapiag > 60%
[ 1 YTroAeimmépevn XwpntikétnTa ptrartapiag > 40%
| | YToAemépevn XwpnTikétnTa ptratapiog > 20%

YTroAermépevn XwpnTikdtnTa prrartapiag < 20%

H emAeypévn ToodTnTa TTAUONG / ETTIAEYPEVO
TTPAYpaUa opideTal wg pubuion. Ta avTioToixa
avaAduTTOVTa OAPATA EPPavi(ovTal €K VEOU.

H mmAlon
TTPAYUOTOTTOIEITAI UE
TNV eTMAEYPEVN
TOoOTNTA.

MpaypaTooINoTE TIG pUBMicEIG

Kardotaon pubpioswv

H kat@oTaon pubpicewv xpnoiyevel oTIg €ENAG

AeiToupyieg:

- AMayr TToodTnTag TAUGNG

- Ep@dvion katdoTaong TpoypaupaTog Kai
TpOTTOTTOINCN

- 'EAeyX0g TEPIOXAG avixveuong

ZTnv KatdoTaon pubpiocwyv avaBel n Auyvia eAéyxou

TOU a1I0ONTAPQA, €AV KATTOIOG TTPOCEYYIioE!l T

e€apTApaTa Kal EI0EABEI EVTOG TNG TTEPIOXNG

avixveuong. Metd tnv ammopdkpuvon amé

TNV TTEPIOXNA QViXveuong, BIEVEPYEITAI AUECWG pia

TAUCN. ZTNV KaTAoTaOoN PUBUIcEWY TTAPOAEITTETAI O

eAAXIOTOG XPOVOG OdPAVEIQG.

Evepyotroinon katdotaong pubuicewv

AQaIPETTE TO WIKTN KOl TOTTOBETHOTE TOV €K VEOU PETA

amé 5 s, BAETTE €Ik. [6].

* H katdoTtaon pubuicgwy TepuatiCeTal autépaTa
HETE o116 3 AeTTTA.

PU6Buion roodTnTag TAUONG / TTPOYPANMATOG

MoocoétnTa TAUoNg | Mpoypappa

1. EvepyotroifoTe TNV KaTdoTaon pUBUIoEWV.

2. KpatnoTe 10 SAKTUAO OTO KATW PEPOG TOU
aioOnTApa, BAETTE €IK. [B].

H Auyvia eAéyxou onuaTodoTei:

T TR .

3.| Evw gpgavicetal To | Evw epgavigetal 1o

___, OTTOPAKPUVETE % QATTOUOKPUVETE

TO OAKTUAO aTTd TOV | TO OAKTUAO ATTO TOV
aiodnTipa. aiodnTApPa.

H kardoTaon emAoyng moodtntag TAlong /
€TMIAOYNG TTPOYypAaupaTog ival evepyr yia 60
OEUTEPOAETTTA.

4. Kpatriote 10 8AKTUAO OTO KATW PEPOG TOU
aiodnTApa.

O1 ToodTNTEG TTAUGNG / Ta TIPOYPAN AT
eTmonuaivovtal até Tn Auxvia eEAEyxou HEow
OpadwWY oNUATWY TTOU avaBoaBrvouv.

H évdeign &ekiva pe 1o
TIPOYPAPMa TToU gival
€KEIVN TN OTIYUA
€TMIAEYPEVO.

2 Nitpa
3 Aitpa
4 \itpa
5 Nitpa
6 Aitpa
0 7 Aitpa

Edv xpelaatei, n pubuion ptropei va TpotrotroinOei
péoa ata emopeva 20 deuTEPOAETTTA (BAETTE 4.)

H katdoTtoon pubpicewv TepuaTideTal autéaTa
META 110 3 AETTTA.

ZuvTtApnon

EAéyETe OAa Ta e§apTrpaTa, KaBapioTe Ta Kal,
av XpeIGZeTal, avTIKATaoTAOTE Ta.

Ta AeITOUPYIKA ESAPTAMATA SEV ETITPETETAI VA
Airav@ouv!

KAgioTe Tn BaABida ammopdvwong, BA. €. [4].

I. Mmrarapia, BAETTe avaditholpevn oghida i,
€IK. [6].

H oxed6v atmo@opTiguévn PTTaTapia UTTOSEIKVUETAl
atrd TN Auxvia eAéyxou TTou avaBooBrvel.

H ouvappoAdynon TpéETTel va yivel e TNV avTioTpoen
oeipd. Katd 1 diadikaagia auth o aiobntipag dev
TPETTEI va aviXveUEl TITTOTA.

1. MayvnTikf BaABida, BAéTTe avadiTTAouuevn
oehida lll, €. [7] - [8]

H cuvappoAdynon TpéTel va yivel Pe TNV avTioTpoen
oeipd.

11l. éuBolAo, BAéTe avadiTrAoupevn oeAida lll,

ek [7]-[9]

H ouvappoAdynon TpETTel va yivel e TNV avTioTpoen
oeIpd.

Katé tnv emmavartomroBétnan avoigte Tn SeppdTivn
yavoéra, BpéETe kal KABAPIoTE TNV EYKOTTA,

BAéme eIk [9].

AvTaAAOKTIKG, BAETTE avadiTAoUpevn oehida | (* =
TTPO0BeTOG ECOTTAIONOG).

Mepimroinon

Tig 0dnyieg TTOoU agopolv TNV TTEPITIOINGN AUTAG
TNG MTTATAPIAG UTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG
guUVNUPEVEG 0dnYieg TTEPITTOINONG.

Ymoédei§n améppiyng

ATTOPPIYTE TIG PTTATOPIEG CUPPWVA PE TOUG
E Kavoviguoug TnG Xwpag aag!

38



Mivakag rpoypapudaTwy

Mpoypappa 1 2 3 4 5 6 7
Alakotri) oGvTopou Evepyé | Evepyd | Evepyo | Evepyo | Evepyd | Evepyd |Avevepyd
XPOvou
AuTopaTn 1'r)\t'1c1r|’*2 Evepyd | Evepyd | Evepyd | Evepyd | Evepyd | Evepyd | Avevepyod
AigoTnua TAUONG 24 WpEG | 24 WPEG | 24 WpeG | 24 WpeS | 72 WpPES | 72 WpPEG -
AvdAoya pe Tn XpARon X X -
Qz;ﬁxﬂp‘rnw ammo Tn 3 3 3 % B
Meploxn avixveuong 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45¢cm 45cm
npérr)\uon*3 Avevepyd | Evepyd |Avevepyo | Avevepyd | Evepyd | Avevepyd | Avevepyo
Evdidapeon TT)\l'JO'I]*4 Evepyd | Evepyo | Evepyd | Avevepyd | Evepyd | Evepyd | Evepyo

*1 Me evepyoTroinuévn Tn AlaKoTTr) GUVTOPOU XpAVoU UTTOPET va evepyoTToindei Kail n katdoTaon Aeitoupyiag

KaBapiopou. ZTnv KatdoTaon A&IToupyiog kaBapiopou dev TIpaypaToTIoIEITal yia 3 AETITA Kapia TTAUON
TTAPOAO TTOU €XEl aVIXVEUBET KATTOIO AVTIKEIUEVO.

*2 Y autépaTn TTAUON XPNOIPEVE! YIa TNV £Ea0@AAIoN TNG UYIEIVAG OTav Ta £EapTAATA &€ XPNOIMOTIOINBoUV yia

MEYAAo Xpoviko didoTnua. MpayparoTrolgital TTAUGN PETG aTTd 24 WpeG (avegdpTnTa aTré Tn xprion) n 24 wpeg

| 72 wpeg petd TNV TEAEUTaIO XPrON TwV ££aPTNUATWY (avaAoya PE Tn Xpraon).

*3
Mia TTAUoN pe 3 Aitpa.
*4
KAOE 2 AeTTTA.

Me gvepyoTroinuévn TNV TTPOTTAUGH TTPAYUATOTTOIEITAI 2 SEUTEPOAETITA UETA TNV AVIXVEUON AVTIKEINEVOU

Me evepyotroinuévn Tnv evoiduean TTAUGH TTPAYHOTOTTOIEITAI OE MOVIMN AVIXVEUOHN QVTIKEIMEVOU ia TTAUON

BAGBnN / Artia / AvTipeTwTion

BAdABNn Artia AvTigeTion
To vepo dev péel * H mapoxn vepou éxel OIAKOTTE. Avoigte Tn BaABida amropdvwong
* To @iATpO TNG payvnTIKAG KaBapioudg giAtpou
BaABidag éxel BouAwaotel.
* BAaBn payvntikAg BaABidag AvTIKaTdoTaon yayvnTikng BaABidag
+ Aroudia eTTaQAg Twv EAéyETE TOUG AKPOBEKTEG
QAKPODEKTWV
*  AmroQopTiouévn pTraTapia AvTIKOTAOTACTE TNV PTTATAPIa
» KardoTtaon kaBapiopou TeppaTioTe TNV KOTAOTOON KABAPIoHOU N
EVEPYOTTOINUEVN TTEPIUEVETE 3 AeTITG
H Auxvia eAéyxou * H pmarapia éxel oxedov AvTikatdoTaon pTratapiag
avapooBrivel OTTOQOPTIOTET
AkoUaoia TTAUon » H mepioxn avixveuong MeiwoTte TNV ePREAEIa Ye TO
alodNnTAPA €ival TTOAU peydAn tnAexeipioTrpio (MpoalpeTikGg
e€OTTAIONOG, Ap. TTapayyeAiag: 36 206)
TPOTTOTTOINCTE TO ETTIAEYUEVO
TPOYPaUUa, BAETTE TTEPIOXN QViXVEUONG
To vepo péel * BouAwpévn BnAn KaBapioTe 10 €éuoio
adiakoTra * BAaBn payvntikAg BaABidag AvTIKaTdoTaon yayvnTikng BaABidag
Xwpig TTAOON A TTOAD |+ H deppdTivn pavoETa €XEl AVOIETE 1 AVTIKATAOTAOTE TN BEPUATIVN
ouvToun TAUoN OTEYVWOEI 1 £XEl PBapEi pavoéta
MoAU peydAn didpkeia |+ H depudTivn pavoéTa dev EXel MpayuaTtoTroInoTe TTEPICCOTEPES TTAUCEIG
mAUong HOAQKWOEI (1rep. 5 POPEG) yia va HJOAGKWOEI N
pavoTa

39




(72

Oblast pouziti

Armatura pro pisoary s infraervenym fizenim,
vhodna pro:

» pfimé pfipojeni na pfivod studené vody

Bezpecnostni informace

* Instalace se smi provadét pouze v mistnostech
chranénych prfed mrazem.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
prisludenstvi. Pfi pouZiti jinych, neoriginalnich
dild neplati zaruka a CE-certifikace.

Technické udaje
* Proudovy tlak:

- min. 0,05 MPa
- doporu¢eno 0,1-0,5MPa
* Provozni tlak: max. 1 MPa
* ZkuSebni tlak: 1 MPa

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi
statickych tlacich vysSich nez 0,5 MPa nutné
namontovat redukéni ventil.
» Pratok pri tlaku 0,1 - 0,4 MPa:
+ Teplota: max. 40 °C
* Napajeci napéti: 6V, lithiova baterie CR-P2
* MnozZstvi splachovaci vody

(nastavitelné od 2 - 7 1): 31
* Minimalni doba prodlevy

0,3-0,71/s

(nastavitelna od 2 - 10 s): 5s
* Druh el. ochrany: IP 55
VsSeobecné funkce
* Zbytkova kapacita baterie: zjistitelna

Funkéni program 1 (nastaveni z vyroby)

* Rezim ¢isténi: moznost aktivovani
* Automatické splachovani (24 h): aktivovano
» Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,

Seda strana, 8 x 107, pficny format: 45cm
» Predsplachovani: deaktivovano
* Mezisplachovani: aktivovano

Prostfednictvim senzoriky Ize zvolit dalSi
prednastavené programy, viz tabulka programu
strana 42.

Zvlastni prislusenstvi

Pomoci infracerveného dalkového ovladani (obj. €.:
36 206) Ize provést dalSi moznosti nastaveni a
volbu specialnich funkci.

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek splfiuje vS§echny
pozadavky prislusnych smérnic EU.

Prohlaseni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani
obdrzet na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalace

Potrubni systém pred a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Dodrzte pfitom kétované rozméry na skladaci
strané | a skladaci strané 1, obr. [1].

Montaz armatury, viz obr. [2] - [3].

Otevrete pfeduzaveér, viz skladaci strana lll, obr. [4].
Otevrete pfivod vody a zkontrolujte

tésnost spoju!

Obsluha

Elektronika infracerveného zareni vysila svételné

paprsky s neviditelnou vinovou délkou. Pokud se

tyto paprsky odrazi od uzivatele po dobu nejméné

5 sekund a jsou elektronickym systémem opét

pfijaty, po odstoupeni uzivatele se splachne WC.

Pfijimaci dosah je zavisly na reflexnich

vlastnostech snimaného objektu.

Aktivace rezimu ¢isténi

* Je mozna jen pfi aktivovaném kratkodobém
vypnuti

» Prostor dosahu registrace se musi udrzovat
volny.

1. Pfidrzte palec v dolni oblasti senzoriky,
viz obr. [5].
Kontrolka signalizuje:
I 11 1]
2. Béhem zobrazeni 111 , dejte palec od

senzoriky pryc.

Rezim ¢isténi je nyni aktivni 3 minuty.
Kontrolka béhem této doby blika.

Predcasné ukonceni rezimu cisténi

1. PFidrzte palec v dolni oblasti senzoriky,
viz obr. [5].

Kontrolka signalizuje:
NN

2.| Bé&hem zobrazeni , dejte palec od senzor-
iky pry¢.

Rezim ¢isténi je ukoncen.

Zjisténi zbytkové kapacity baterie

PFidrzte palec v dolni oblasti senzoriky,
viz obr. [5].

Kontrolka signalizuje:
I

2.| Bé&hem zobrazeni , dejte palec od senzor-
iky pry¢.

Zbytkovou kapacitu baterie Ize identifikovat
podle pfisludnych skupin signalizovanych
poc¢tem bliknuti kontrolky.

BB Zbytkova kapacita baterie > 60%
B Zbytkova kapacita baterie > 40%
Zbytkova kapacita baterie > 20%

i
il
i
| Zbytkova kapacita baterie < 20%
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Postup nastavovani

Rezim nastavovani

V rezimu nastavovani Ize ménit nasledujici funkce:
- zmeénu mnozstvi splachovaci vody

- vyvolani a zménu programu

- kontrolu pfijimaciho dosahu

Pokud se pfi pfiblizovani objektu k armatufe

v rezimu nastavovani dosahne pfijimaciho dosahu,
rozsviti se kontrolka senzoriky. Po opétovném
opusténi pfijimaciho dosahu se okamzité aktivuje
jedno splachnuti. V rezimu nastavovani odpada
minimalni doba prodlevy.

Aktivovani rezimu nastavovani

Vyjméte baterii a po 5 s ji opét vloZte na misto,

viz obr. [6].

* Po uplynuti 3 minut se rezim nastavovani
automaticky ukonéi.

Nastaveni mnozstvi splachovaci vody /
programu

Mnozstvi
splachovaci vody

Program

1. Aktivujte rezim nastavovani.

2. Pfidrzte palec v dolni oblasti senzoriky,
viz obr. [5].

Kontrolka signalizuje:
. I ___ ..

3. Béhem zobrazeni [Bé&hem zobrazeni i,
, dejte palec od dejte palec od
senzoriky pry¢. senzoriky pry¢.

Rezim volby mnozstvi splachovaci vody /
rezim volby programu je aktivni po dobu 60 s.

4. Pfidrzte palec v dolni oblasti senzoriky.

Aktualni mnozstvi splachovaci vody / program
Ize identifikovat podle pfislusnych skupin,
signalizovanych poctem bliknuti kontrolky.

Zobrazovani zacina
aktualné nastavenym
programem.

NOURWN =
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5.| Po zobrazeni pozadované skupiny bliknuti
kontrolky dejte palec od senzoriky pry¢.

Zvolené mnozstvi splachovaci vody / zvoleny
program se ulozi jako nové nastaveni. Poté se
opét zobrazi pFislusny pocet bliknuti.

Armatura splachuje se
zvolenym mnozstvim
splachovaci vody.

Provedené nastaveni Ize podle potfeby opét
zménit béhem nasledujicich 20 s (viz bod 4.)

Po uplynuti 3 minut se rezim nastavovani
automaticky ukongi.

Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycCistéte a podle
potfeby vymérite.

Funkgéni dily se nesmi mazat tukem!

Uzaviete preduzaveér, viz obr. [4]

I. Baterie, viz skladaci strana Ill, obr. [6].

Pred uplnym vybitim baterie za¢ne blikat kontrolka.
Montaz se provadi v obraceném poradi. Senzorika
pfitom nesmi nic registrovat.

1. Magneticky ventil, viz skladaci strana lll,

obr. [7] - [8]

Montaz se provadi v obraceném poradi.

lll. Pist, viz skladaci strana lll, obr. [7] - [9]

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Pfi opétovné montazi natahnéte koZzenou manzetu,
navlhéete a vycistéte drazku, viz obr. [9].

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = Zvlastni
pfislusenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro ekologickou likvidaci
odpadu
P¥i likvidaci pouzitych baterii dodrzujte mistni
pfedpisy pro ochranu Zivotniho prostfedi!



Tabulka programu

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kratkodobé vypnuti*1 aktivni | aktivni | aktivni | aktivni | aktivni | aktivni | neaktivni

Automatické

splachovéni*z aktivni aktivni aktivni aktivni aktivni aktivni | neaktivni

Interval splachovani 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -
V zavislosti na 7 . B
pouzivani
Nezavisle na pouzivani X X X X -
Prijimaci dosah 45cm 45¢cm 45cm 55cm 45cm 45¢cm 45cm
P|"edsp|achove'mi*3 neaktivni | aktivni | neaktivni | neaktivni | aktivni | neaktivni | neaktivni
]

Mezisplachovani aktivni aktivni aktivni | neaktivni | aktivni aktivni aktivni

*1' P¥i aktivovaném kratkodobém vypnuti Ize aktivovat rezim Cisténi. V rezimu ¢isténi se po dobu 3 minut
neaktivuje zadné splachovani i navzdory zaregistrovani objektu.

*2 Automatické splachovani slouzi pro zajisténi hygieny zafizeni, kdyz armatura neni delSi dobu
pouzivana. Po uplynuti 24 hodin (nezavisle na pouzivani) nebo 24 hodin / 72 hodin po poslednim
pouziti armatury se aktivuje jedno splachnuti (v zavislosti na pouzivani).

*3 Pfi aktivovaném predsplachovani probéhne 2 sekundy po zaregistrovani objektu jedno splachnuti s
mnozstvim vody 3 litry.

*4 Py aktivovaném mezisplachovani a pfi trvalé registraci objektu probéhne kazdych 2 minut jedno
splachnuti.

Zavadalpric¢ina/odstranéni

Zavada Pricina Odstranéni
Voda nevytéka » Preruseny pfivod vody - Otevrete pfeduzaver

» Ucpané sitko pfed magnetickym |- Vycistéte sitko

ventilem

» Vadny magneticky ventil - Vymeérite magneticky ventil

» Zasuvny konektor nema kontakt |- Zkontrolujte zasuvné konektory

* Vybita baterie - Vymeérite baterii

» Rezim cCisténi je aktivni - Ukoncete rezim cisténi nebo pockejte 3

minuty
Blika kontrolka » Baterie je témér vybita - Vyménite baterii
Nechténé + P¥ijimaci dosah senzoriky - Dosah redukujte pomoci dalkového
vyplachovani je nastaven na pfili§ velkou ovladani (zvlastni pFisluSenstvi, obj.
vzdalenost Cis.: 36 206)
- Zmérite zvoleny program, viz Dosah
registrace

Voda vytéka * Ucpana tryska - Vycistéte pist
nepretrzité * Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil
Splachovani » Vyschla nebo poSkozena - Kozenou manzetu natahnéte
nefunguje vibec kozena manzeta nebo vyménite
nebo je pfrilis kratké
Prilis dlouhé + Kozena manzeta neni jesté - Spust'te vice splachovani (cca 5x),
splachovani dostate¢né mékka aby se manzeta navlhcila
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Felhasznalasi teriilet

A vizelde infravorés armaturaja a kdvetkezdkre
alkalmas:

» kozvetlen csatlakoztatas a hidegviz rendszerhez

Biztonsagi informaciok

* A berendezés felszerelését csak fagymentes
helyiségekben szabad végezni.

+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon! Mas alkatrészek hasznalata esetén
a garancia és a CE-jel6lés érvényét veszitheti.

Miiszaki adatok
* Aramlasi nyomas:

- min. 0,05 MPa
- javasolt 0,1-0,5MPa
+ Uzemi nyomas: max. 1 MPa
* Prébanyomas: 1 MPa

A DIN 4109 szerinti zajérték betartasara 0,5 MPa
feletti folyadéknyomas esetén a betaplalo
vezetékbe nyomascsokkentét kell be épiteni.

. Atfolyés 0,1-0,4 MPa: 0,3-0,71/s
* HOmérséklet: max. 40 °C
« Tapfesziltség: 6 V-lithium elem CR-P2 tipus
+ Oblitési mennyiség (2 - 7 liter beallithato): 3 liter

* Minimalis eltelt id6 (2 - 10 s beallithato): 5s
+ Védelmi szint: IP 55
Altalanos funkciok
« Elem toltéttségi szintje: lekérdezhet6
1. program funkciéi (gyari beallitas)
» Tisztité Gzemmod: aktivalhato
» Automatikus oblités (24 éra): aktivalt
« Erzékelési teriilet a Kodak Gray Card, sziirke
oldal, 8x10", keresztformatum szerint: 45cm
« El&o6blités: deaktivalt
+ Koztesoblités: aktivalt

A szenzorok segitségével tovabbi el6re bedllitott
programokat lehet kivalasztani, lasd a
programtablazat 45. oldalan.

Specialis tartozékok

Az infravords taviranyité segitségével (cikkszam:
36 206) tovabbi beallitasok végezhetdk és specialis
funkciok mlikodtetheték.

Engedélyezés és konformitas
A termék eleget tesz az idevagd
EU-kévetelményeknek.

Az megfelelségi nyilatkozatok a kdvetkez cimrél
rendelhet6k meg:
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Installazione

A csdvezetéket a szerelés el6tt és utan is
alaposan oblitse at (ligyeljen a DIN 1988/DIN EN
806 szabvanyra)!

Vegye figyelembe az I. kihajthat6 oldalon talalhaté
meéretrajzot és a Il. kihajthato oldal [1]. &brajat.
Szerelje fel a armaturat, lasd [2]. - [3]. abra.
Nyissa ki az elzarécsapot, lasd Ill. kihajthatd

oldal [4]. abra.

Nyissa meg a vizhalézatot és ellendrizze

a csatlakozasok tomitettségét!

Kezelés

Az infravords elektronika lathatatlan, pulzald fényt
bocsat ki. Ha ez a fénysugar legalabb 5 masodperc
id6re egy felhasznalérdl visszaverddik, és ezt az
elektronika ismét érzékeli, a felhasznalo tavozasa
utan megindul a WC &blitése. Az érzékelési
tartomany a céltargy fényvisszaveré
tulajdonsagaitol fugg.

A tisztitasi médusz aktivalasa

+ Csak aktivalt ,Rovid id6 ki” funkcidval lehetséges
» Az érzékelési terlletet szabadon kell hagyni.

1. | Tartsa a kezét az érzékel6 alatti tertiletre, lasd
[5]. &bra.

Az ellenérzélampa jelzései:

2.| Amikor a J111 megjelenik, vegye el a kezét az
erzékel6tol.

A tisztitasi médusz 3 percig aktiv. Az ellen6rz6
lampa ekdzben villogo jelzéseket ad.

Tisztitasi médusz korabbi befejezése

1. | Tartsa a kezét az érzékeld alatti tertiletre, lasd
[5]. &bra.

Az ellenérzélampa jelzései:

2.| Amikor a megjelenik, vegye el a kezét az
erzékel6tol.

A tisztitasi moédusz befejez6dott.

Az elem feltoltottségének lekérdezése

1. | Tartsa a kezét az érzékeld alatti teruletre, lasd
[5]. abra.

Az ellenérzélampa jelzései:
Lo TUIRLR Ry y




2.| Amikor a megijelenik, vegye el a kezét az
erzékel6tol.

Az elem feltoltottségét az ellenérzélampa
villogasanak tuteme mutatja.

B Elem feltoltottsége > 60%
Elem feltoltottsége > 40%
Elem feltoltottsége > 20%
Elem feltoltéttsége < 20%

Hajtsa végre a beallitasokat

Beallitasi médusz

A bedllitasi modusz a kdvetkezd funkcidkat
biztositja:

- Az 6blitési mennyiség modositasa

- Program lekérdezése és modositasa

- Erzékelési teriilet ellendrzése

A beallitasi méduszban az érzékel6ben az
ellenérzélampa vilagit, amikor a szerelvényhez

torténd kozelités soran eléri az érzékelési teriletet.

Amint elhagyja az érzékelési teriiletet, azonnal
megindul az dblités. A beallitdsi méduszban
elmarad a minimalisan sziikséges eltelt id6.

A beallitasi médusz aktivalasa

Vegye ki az elemet és 5 masodperc utan tegye

vissza, lasd [6]-es abra.

* A bedllitdsi mddusz 3 perc utan automatikusan
befejezddik.

Az oblitési mennyiség/program beallitasa

Oblitési mennyiség | Program
1. Beallitdsi médusz aktivalasa.
2.| Tartsa a kezét az érzékeld alatti tertletre, lasd
[5]. abra.
Az ellenérzélampa jelzései:
T T .
3.|Amikor a ____megjele-| Amikor a Jll megjele-

nik, vegye el a kezét
az érzékel6tol.

nik, vegye el a kezét
az érzékel6tol.

Az dblitési mennyiség valaszté maédja/
programvalaszté mod 60 masodpercig aktiv.

4. Tartsa a kezét az érzékeld alatti terlletre.

Az dblitési mennyiségeket/programokat az
ellenérzélampa villogasanak iteme mutatja.

A kijelzés azzal a
programmal kezdédik,
ami aktualisan be van

allitva.

2 liter
3 liter
4 liter
1 5 liter
Bl Gliter
BRN 7 liter

5. Miutéan az ellenérzélampa a kivant villogd
jelzéseket adta, vegye el a kezét az
érzékel6tol.

A kivalasztott 6blitési mennyiséget/programot,
mint Uj beallitast veszi at. A megfeleld villogdo
jelzés megismétlodik.

A szerelvény a
kivalasztott 6blitési
mennyiséggel oblit.

A bedllitast igény esetén a rakovetkezé 20
masodpercben Ujra médositani lehet (lasd 4.
pont).

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan
befejezddik.

Karbantartas

Az Osszes alkatrészt ellenérizni, tisztitani, és esetl.
cserélni kell.

A miikodé alkatrészeket nem szabad bezsirozni!
Zarja el az elzarocsapot, lasd [4]. abra.
I. Elem, lasd Ill. kihajthat6 oldal [6]. abra

A majdnem leurult elemet a villogo ellenérzé
lampa jelzi.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.
Ennél a szenzor semmit nem érzékelhet.

1l. Magnesszelep, lasd lll. kihajthato oldal [7]. - [8].
abra

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

lll. Dugattyu, lasd lll. kihajthato oldal [7]. - [9]. abra

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

A visszahelyezésnél tagitsa ki az b6r karmantyut,
nedvesitse be és tisztitsa meg a hornyot, lasd [9].
abra.

Alkatrészek, lasd I. kihajthaté oldal (* = specialis
tartozék).

Apolas
Ezen termék tisztitasara vonatkoz6 utmutatast
a mellékelt hasznalati utmutaté tartalmazza.

Artalmatlanitasra vonatkoz6 utasitas
Az elemeket az adott orszagban érvényes
E el6irasok szerint artalmatlanitsa!
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Programtablazat

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kurzzeit-Aus*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Automatische Spiilung*? Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv
Oblitési intervallum 24 6ra 24 6ra 24 6ra 24 6ra 72 6ra 72 6ra -
Hasznalattol fiiggo X X -
Hasznalattél fliggetlen X X X X -
Erfassungsbereich 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Vorspi,'llung*3 Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv
Zwischenspiilung** Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv

*1 Ha a ,Révid id6 ki” funkcio aktiv, a tisztitd izemmod aktivalhatd. Tisztité izemmodban 3 percen at
akkor sem indul el a vizdblités, ha a készllék céltargyat érzékel.

*2 Az automatikus oblités a higiénia biztositasat szolgalja a szerelvény hosszabb hasznalaton kivli
helyzete esetén. 24 6ranként (hasznalattol fuggetlendl) vagy a szerelvény utolsé hasznalata utan 24
oraval/72 éraval (hasznalattol figg6en) oblités torténik.

*3 Aktivalt el6oblités esetén a céltargy érzékelése utan 2 masodperccel 3 literes Oblités torténik.

*4 Aktivalt koztesoblités esetén a céltargy folyamatos érzékelése esetén 2 percenként oblités torténik.

Guasto /Ok/ Elharitas

Guasto

Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

A vizbevezetés megszakitva
A magnesszelep el6tt talalhatéd
sz(ird eldugult

Magnesszelep meghibasodott
A dugaszolécsatlakoz6 nem
érintkezik

Az elem lemerdilt

A tisztitasi lzemmad aktiv

Nyissa ki az elzarécsapot
Tisztitsa meg a szitat

Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszold
csatlakozasokat

Cserélje ki az elemet

Fejezze be a tisztitasi Gzemmadot vagy
varjon 3 percet

Ellenérzélampa
villog

Az elem majdnem ures

Cserélje ki az elemet, lasd karbantartas

Nem kivant oblités

A szenzorok észlelési terllete
tal nagyra lett allitva

Csokkentse a hatétavolsagot a
taviranyitoval (kilonleges felszereltség,
megrendelési sz.:36 206)

a kivalasztott program mdédositasaért
lasd az Erzékelési teriiletet

A viz megszakitas
nélkiil folyik

Fuvdka eldugult
Magnesszelep meghibasodott

Tisztitsa meg a dugattyut
Cserélje ki a magnesszelepet

Nincs oblités vagy
tul rovid az oblités

Bér karmantyu kiszaradt
vagy sérllt

Tagitsa ki vagy cserélje ki az
b&r karmantyut, lasd Karbantartas

Tul hosszu
az oblités

A bér karmantyd még nem
lagyult meg

Inditson el tobb oblitést (kb. 5x) hogy
a bér karmantyat meglagyuljon
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Campo de aplicagao

Fluxémetro de urinol, por infra-vermelhos,
adequado para:

+ ligagao directa ao abastecimento de agua fria.

Informagoes de seguranca

» Ainstalagido so6 deve ser efectuada em
compartimentos protegidos de geada.

« Utilizar apenas pegas sobresselentes e
acessorios originais. A utilizagao de outras
pecgas tem como consequéncia a extingdo da
garantia e da marcagéo CE.

Dados Técnicos
* Presséao de caudal:

- min. 0,05 MPa
- recomendado 0,1-0,5 MPa
* Pressao de servigo: max. 1 MPa
* Pressao de teste: 1 MPa

Para cumprimento dos valores de ruido conforme a
DIN 4109 em caso de pressoes estaticas acima dos
0,5 MPa deve montar-se um redutor de pressao.
+ Débitoa 0,1 - 0,4 MPa: 0,3-0,7 /s
* Temperatura: max. 40 °C
+ Tensao de alimentagéo:

6V, bateria de litio CR-P2
» Caudal de descarga (regulavel de 2 - 7 |): 31
* Tempo minimo de permanéncia

(regulavel de 2 - 10 s): 5s
» Tipo de proteccéo: IP 55
Fungodes gerais
» Capacidade restante da bateria: consultavel

Fungdes do programa 1 (regulagao de fabrica)

* Modo de limpeza: passivel de activagéo

» Lavagem automatica (24 h): activada

» Campo de deteccédo segundo o Kodak Gray
Card, lado cinzento, 8 x 107,

formato oblongo: 45¢cm
* Pré-descarga: desactivada
» Descarga intermédia: activada

Através do sensor, é possivel seleccionar outros
programas pré-regulados, consultar a tabela de
programas da pagina 48.

Acessorios especiais

Através do controlo remoto por infra-vermelhos (n.°
de encomenda: 36 206), pode executar-se outras
regulacdes e fungdes especiais.

Licenga e conformidade
Este produto satisfaz as exigéncias das
directivas comunitarias aplicaveis

As declaragdes de conformidade poderao ser
requeridas para o seguinte endereco:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao

Antes e depois da instalagado, enxaguar bem o
sistema de tubagens (ter em atengéo DIN 1988/
DIN EN 806)!

Ter em atengéo os desenhos cotados na pagina
desdobravel | e Il fig. [1].

Montar o fluxémetro, ver fig. [2] - [3].

Abrir a valvula de seguranca, ver pagina
desdobravel lll, fig. [4].

Abrir a entrada de agua e verificar se as
ligagdes estdo estanques!

Manuseamento

O infravermelho electrénico emite uma luz invisivel

pulsada. Se esta luz for reflectida pelo utilizador

durante pelo menos 5 s, sendo assim novamente

captada pelo dispositivo electrénico, a sanita é

lavada logo que o utilizador se afaste. O alcance

do campo de detecgdo depende das propriedades

reflectoras dos objectos.

Activar o modo de limpeza

* S0 é possivel se a desactivagéo por curto
espaco de tempo estiver activada.

» O campo de detecgao deve ser mantido livre.

1. Colocar o dedo na parte inferior do sensor,
ver fig [5].

A luz de controlo sinaliza:
I 1]

2. | Enquanto |11 aparecer, retirar o dedo do sen-
sor.

O modo de limpeza esta activado durante 3
minutos. A luz de controlo sinaliza uma luz
intermitente durante esse periodo.

Terminar o modo de limpeza antecipadamente

1.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor,
ver fig [5].

A luz de controlo sinaliza:
I

2.| Enquanto aparecer, retirar o dedo do sen-
sor.

O modo de limpeza esta terminado.

Consultar a capacidade restante da bateria

Colocar o dedo na parte inferior do sensor,
ver fig [5].

A luz de controlo sinaliza:
L TRUNIRRNNNg ) pe—

2.|Enquanto aparecer, retirar o dedo do sen-
sor.

A capacidade restante da bateria é exibida
através de grupos de luzes intermitentes
através da luz de controlo.

B0 Capacidade restante da bateria > 60%
B Capacidade restante da bateria > 40%
Capacidade restante da bateria > 20%

il
il
i
| | Capacidade restante da bateria < 20%
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Efectuar regulacoes

Modo de regulagao

O modo de regulagdo tem as seguintes fungdes:

- Alterar o caudal de descarga

- Consultar e alterar o programa

- Controlar o campo de detecgéo

No modo de regulagéo, a luz de controlo do sensor
acende com a aproximagao ao fluxémetro quando
se entra no campo de detec¢do. Ao abandonar o
campo de detecgao, é imediatamente
desencadeada uma descarga. No modo

de regulagéo, n&o ha tempo minimo de
permanéncia.

Activar o modo de regulagao

Remover as baterias e voltar a colocar apés 5 s,

ver fig. [6].

* O modo de regulacéo termina automaticamente
passados 3 minutos.

Regular o caudal de descarga/programa

Caudal de descarga | Programa
1. Activar o modo de regulacao.
2. |Colocar o dedo na parte inferior do sensor., ver

fig [5].

A luz de controlo sinaliza:

T ..

3.| Enquanto apa- Enquanto il apa-
recer, retirar o dedo do |recer, retirar o dedo do
sensor. Sensor.

O modo de caudal de descarga/selecgao de
programas fica activo durante 60 s.

4.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor.

2 litros
3 litros
4 litros
5 litros
6 litros
B 7 litros

Os caudais de descarga/programas sdo
indicados através de grupos de luzes
intermitentes da luz de controlo.

A indicagéo comeca
com o programa que
esta actualmente
definido.
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5. | Retirar o dedo do sensor depois da sequéncia
de luzes intermitentes pretendida.

O caudal de descarga/programa escolhido &
aceite como nova regulagéo. As luzes
intermitentes correspondentes sao de novo
apresentadas.

O fluxémetro
descarrega o caudal
de descarga
seleccionado.

A regulacao pode voltar a ser reajustada
nos 20 s seguintes (ver 4).

O modo de regulagéo termina automaticamente
passados 3 minutos.

Manutengao

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas
as pegas.

Nao lubrificar as pegas de funcionamento!
Fechar a valvula de seguranca, ver fig. [4].

I. Bateria, ver pagina desdobravel lll, fig. [6].

A luz de controlo pisca para assinalar que a bateria
esta quase descarregada.

A montagem é feita pela ordem inversa. O sensor
nao deve detectar nada.

Il. Electrovalvula, ver pagina desdobravel lll,
fig. [7] - [8].
A montagem é feita pela ordem inversa.

11l. Pistao, ver pagina desdobravel IlI,

fig. [7] - [9].

A montagem é feita pela ordem inversa.

Ao voltar a aplicar, alargar e humedecer a junta de
couro e limpar a ranhura, ver fig. [9].

Pecgas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorio especial).

Conservagao
As instrugdes para a conservagéo constam nas
Instrugdes de manutengdo em anexo.

Indicagdo de eliminagao
Eliminar as bateria em conformidade com as
E normas especificas do pais!



Tabela de programas

Programa 1 2 3 4 5 6 7
Desactivacao por curto . . . . . . .
espaco de temp o1 Activada | Activada | Activada | Activada | Activada | Activada | Inactiva
Descarga automatica*? Activada | Activada | Activada | Activada | Activada | Activada | Inactiva
Intervalo entre
descargas 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72h -
Dependente do uso X X -
Independente do uso X X X X -
Campo de detecgao 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Pré-descarga*3 Inactiva | Activada | Inactiva | Inactiva | Activada | Inactiva | Inactiva
Descarga intermédia** Activada | Activada | Activada | Inactiva | Activada | Activada | Activada

*1

Com a desactivagéo por curto espago de tempo activada, pode ser activado o modo de limpeza.

Durante o modo de limpeza, ndo sera accionada nenhuma descarga durante 3 minutos, mesmo que
seja detectado um objecto.

*2

A lavagem automatica serve para assegurar a higiene da agua no caso de o fluxémetro nao ser usado

por um longo periodo de tempo. E efectuada uma descarga apos 24 horas (independente do uso) ou 24/
72 horas apds a ultima utilizagao do fluxémetro (dependente do uso).

*3

deteccéo de um objecto.

4

deteccéo continua de objectos.

Com a activagao da pré-descarga, é accionada uma descarga de 3 litros, 2 segundos apos a

Com a activagéo da descarga intermédia, € accionada uma descarga a cada 2 minutos durante a

Avaria / Causa / Solugao

Avaria

Causa

Solugao

A agua nao corre

Foi interrompida a entrada de

agua

O filtro antes da electrovalvula
esta entupido

Electrovalvula avariada

Ficha de ligagdo sem contacto
Bateria vazia

Modo de limpeza activo

- Abrir a valvula de seguranca
- Limpar o filtro

- Substituir a electrovalvula

- Verificar a ficha de ligagao

- Substituir a bateria

- Terminar o modo de limpeza ou aguardar
3 minutos

Luz de controlo

Bateria quase gasta

- Substituir a bateria

a piscar
Descarga * O campo de detecgéo do - Reduzir o alcance com o controlo remoto
indevida sensor & muito grande (acessorio especial, n° de enc.: 36 206)

- alterar programa seleccionado, ver
campo de detecgéo

A agua corre
ininterruptamente

Pistao entupido
Electrovalvula avariada

- Limpar o pistao
- Substituir a electrovalvula

Sem descarga ou
descarga muito
breve

Junta de couro seca ou
danificada

- Alargar ou substituir a junta de couro

Descarga muito
longa

A junta de couro ainda néo esta
bem humedecida

- Desencadear varias descargas
(aprox. 5x) para humedecer bem a junta
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Kullanim sahasi
Pisuar Kizil Otesi Batarya:
» soguk suya dogrudan baglanti (tek akim).

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin
kullanimi garanti hakkinin ortadan kalkmasina
ve CE igaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler

* Akis basinci:
- min. 0,05 MPa
- tavsiye edilen 0,1-0,5MPa
+ Igletme basinci: maks. 1 MPa
» Kontrol basinci: 1 MPa

DIN 4109'da belirlenen ses degerlerine sadik
kalmak igin, 0,5 MPa'nin tzerindeki basinglarda bir
basing dusurici takilmalidir.

* 0,1-0,4 MPa akis basincinda akis: 0,3-0,7 I/s

» Sicaklk: maks. 40 °C
* Besleme gerilimi: 6 V-Lityum batarya CR-P2
* Yikama miktari (2 - 7 | ayarlanabilir): 31
*  Minimum gecikme siresi

(2 - 10 s ayarlanabilir): 5s
» Koruma gesidi: IP 55

Genel Fonksiyonlar
* AkU kapasitesi: sorgulanabilir

Fonksiyon Programi 1 (Fabrika ayari)
* Temizleme modunu: etkinlestirilebilir

* Otomatik yikama (24 sa): etkinlestirildi
» Kodak Gray Card algi sahasi,

gri taraf, 8 x 10”, en formati: 45cm
+ On yikama: kapatildi
* Araylkama: etkinlegtirildi

Sensor uzerinden 6nceden ayarlanmis diger
programlar segilebilir, bkz. program tablosu

sayfa 51.

Ozel aksesuar

Kizil 6tesi uzaktan kumanda lzerinden (Sip.-No.:
36 206) diger ayarlar ve 6zel fonksiyonlarin segimi
gerceklestirilebilir.

Ehliyet ve konformite
Bu Urtin AB’nun 6ngoérdiga olgilere
uymaktadir.

Anlasma agiklamalari asagidaki adresten alinabilir:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Montaj

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (DIN 1988/DIN EN 806'yi dikkate alin)!
Katlanir sayfa | ve katlanir sayfa Il, sekil [1] 'deki
0Olgu gizimlerine dikkat edin.

Batarya montaji, bkz. sekil [2] - [3].

On kismayi acin, bkz. katlanir sayfa lIl, sekil [4].
Su girisini agin ve baglantilarin sizdirmazhigini
kontrol edin!

Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gérinmeyen bir 1s1k gdnderir.

Bu 1s1§1n bir kullanici tarafindan en az 5 saniye

yansitiimasi ve elektronik tarafindan tekrar

algilanmasi durumunda, kullanicinin gekilmesinden

sonra WC yikanir. Algi sahasinin genisligi, objenin

yansitma 6zelligine baghdir.

Temizleme modunu aktiflestirin

+ Sadece etkinlestiriimis kisa sureli kapali
durumunda mimkaindar

+ Kayit arahgi bos tutulmalidir.

1. Parmaginizi sensoérin alt kismina tutun, bkz.
sekil [5].

Kontrol lambasi sinyalize eder:
I 1]

2. 1111 sirasinda su gorinur, Parmaginizi
sensorden uzaklastirin

Temizleme modu 3 dakika igin aktive edilmigtir.
Kontrol lambasi bu sirada yanip sénme isareti
sinyalize eder.

Temizleme modunu zamaninda 6nce
sonlandirma

1.| Parmaginizi sensoérin alt kismina tutun, bkz.
sekil [5].

Kontrol lambasi sinyalize eder:
NN

2. ___sirasinda su goérunur, Parmaginizi
sensorden uzaklastirin.

Temizleme modu sonlandiriimigtir.

Akl kapasitesini sorgulayin

1. Parmaginizi sensoérin alt kismina tutun, bkz.
sekil [5].

Kontrol lambasi sinyalize eder:
I

2. ___sirasinda su gorundr, Parmaginizi
sensorden uzaklastirin.

Kalan aki kapasitesi sinyal isaretleri ile kontrol
lambasi Gzerinden gdsterilir.

BB Kalan aki kapasitesi > %60
B Kalan aki kapasitesi > %40
Kalan aku kapasitesi > %20
Kalan akl kapasitesi < %20




Ayarlarin yapilmasi

Ayar modu

Ayar modu su islevlere yarar:

- Yikama miktarini degistirme

- Program sorgulama ve degistirme

- Algi sahasi kontrol etme

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi
sahasina girilmisse, bataryanin sensér
sistemindeki kontrol lambasi yanar. Tekrar algi
sahasindan g¢ikildiginda, hemen yikama
gergeklesir. Ayar modunda, minimum gecikme
suresi yoktur.

Ayar modunu aktive edin

Pili alin ve 5 sn sonra tekrar yerlestirin, bkz.

sekil [6].

* Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona
erer.

Yikama miktarini / programi ayarlama

Yikama miktari | Program

1. Ayar modunu aktive edin.

2.| Parmaginizi sensoriin alt kismina tutun, bkz.
sekil [5].

Kontrol lambasi sinyalize eder:
. I ___ ..

___sirasinda su Il sirasinda su
gOrundr, Parmaginizi | gértndr, Parmaginizi
sensorden sensdrden
uzaklastirin. uzaklastirin.

Yikama miktari segimi / program se¢me modu
60 s aktiftir.

4. Parmaginizi sensérin alt kismina tutun.

Yikama miktarlari / Programlar sinyal isaretleri
ile kontrol lambasi Uzerinden gosterilir.

Gosterge guncel
olarak ayarlanmis olan
program ile baslar.

2 Litre
3 Litre
4 Litre
5 Litre
6 Litre
B 7 Litre

5.| lIstenen yanip sénme siralamasindan sonra
parmaginizi sensérden uzaklastirin.

Segilen yikama miktari / segilmis program ayar
olarak devralinir ligili sinyal isaretleri yeniden
gosterilir.

Batarya, secilmis
yikama miktariyla
yikar.

Ayar, gerekirse bundan sonraki 20 saniye
icerisinde tekrar degistirilebilir (bkz. 4).

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona
erer.

Bakim

Tlm pargalari kontrol edin, temizleyin,
gerekirse degistirin.

Fonksiyon parcalari greslenmemelidir!
On kismayi kapatin, bkz. sekil [4].

I. Batarya, bkz. katlanir sayfa lll, sekil [6].

Bitmek Uzere olan batarya, kontrol lambasinin
yanip sénmesiyle gosterilir.

Montaji ters siralamayla uygulayin. Bu esnada
sensor sistemi hi¢ bir seyi kaydetmemelidir.

1l. Selenoid valfi, bkz. katlanir sayfa I,

sekil [7] - [8].

Montaji ters siralamayla uygulayin.

lll. Piston, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [7] - [9].

Montaji ters siralamayla uygulayin.
Tekrar yerlestirirken deri manseti genisletin,
nemlendirin ve kanali temizleyin, bkz. sekil [9].

Yedek parcalar, bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel
aksesuar)

Bakim
Bakim ile ilgili gerekli agiklamalar icin lutfen ekteki
bakim talimatina bagvurunuz.

imha uyarisi

Bataryalari Ulkeye 6zgi kurallara uygun
ﬁ sekilde imha ediniz!
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Program tablosu

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kisa siire-Kapali*' AKtif | AKtif | Aktf | AKtf | Aktf | Aktif dAé‘gifl
Otomatik durulama*2 AKGf | AKtif | AKHf | AKktif | AKHf | AKtif g‘é‘gifl
Durulama arahgi 24 sa 24 sa 24 sa 24 sa 72 sa 72 sa -
Kullanima bagh X X -
Kullanimdan bagimsiz X X X X -
Alg1 sahasi 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
. 3 Atif : AKtif | AKtif : AKtif | Aktif
On durulama degil | AME T gegit | degil | AT | degil | degil
Ara durulama** Aktif | Aktif | Aktif Qggifl AKtif | AKtf | Atif

*1 Kisa slire-Kapali aktifken temizleme modu devreye alinabilir. Temizleme modunda nesne algilamaya
ragmen 3 dakika boyunca durulama baslatiimaz.

*2_ Otomatik durulama, bataryanin uzun sireli kullaniimama durumlarinda su hijyeninin giivenceye
alinmasini saglar. Bir durulama bataryanin son kullanimindan 24 saat (kullanima bagl) sonra veya
24 saat / 72 saat sonra (kullanima baglh) gerceklesir.

*3 On durulama etkinlestirildiginde, nesne algilandiktan 2 saniye sonra 3 litrelik bir durulama

gercgeklesir.

*4 Ara durulama etkinlestirildiginde, bir stirekli nesne algilamasinda her 2 dakika bir durulama

gergeklesir.

Anza / Nedeni / Goziimii

Solenoid valf bozuk

Priz baglantisi temas etmiyor
Batarya bosalmis

Temizleme modu aktif

Ariza Nedeni Cozumu
Su akmiyor + Su girisi kapali - On kismayi acin
+ Solenoid valfin 6niindeki siizge¢ |- Silizgeci temizleyin
tikanmig

Manyetik valfi degistirin

Soket baglantisini kontrol edin

Pilin degistiriimesi

Temizleme modunu sonlandirin veya 3
dakika bekleyin

Kontrol lambasi
yanip soniiyor

Batarya bosalmak tzere

Bataryayi degistirin

istenmedigi halde
yikama yapiliyor

Sensor sisteminin algilama
sahasi fazla blyuk ayarlanmis

Uzaktan kumandali algilama alani (6zel
aksesuar, siparis no.: 36 206)
azaltilmasi

segcilen programi degistirin, bakiniz
kayit araligi

Su siirekli akiyor

Meme tikanmis
Solenoid valf bozuk

Pistyonu temizleyin
Manyetik valfi degistirin

Yikama yok
veya fazla kisa

Deri manset kurumus veya
zarar goérmus

Deri manseti genisletin veya degistirin,
bkz. bakim

Durulama ¢ok uzun

Deri mansetleri heniiz
yumusatiimadi

Daha fazla yikama (yakl. 5x)
mansetlerin yumusamasina sebep olur
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Oblast’ pouzitia

Armatura pre pisoare s infracervenym riadenim,
vhodna pre:

* priame pripojenie na pripojku studenej vody.

Bezpecnostné informacie

* Toto zariadenie je uréené vylu¢ne pre instalaciu
do miestnosti chranenych pred mrazom.

* Pouzivajte len originalne nahradné diely a
prisluSenstvo. Pri pouziti inych, neoriginalnych
dielov neplati zaruka a CE-certifikacia.

Technické udaje
» Hydraulicky tlak:

- min. 0,05 MPa
- odporu¢any 0,1-0,5MPa
* Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
« Skusobny tlak: 1MPa

Na dodrzanie predpisanych hodnét hluku podla

DIN 4109 je pri statickych tlakoch vacsich ako

0,5 MPa potrebné namontovat redukény ventil.

* Prietok pri tlaku 0,1 - 0,4 MPa: 0,3-0,71/s

Teplota: max. 40 °C

Napajacie napéatie: 6V, lithiova batéria CR-P2

Mnozstvo splachovacej vody

(nastavitelné od 2 - 7 I): 31

* Minimélna doba oneskorenia
(nastavitelna od 2 - 10 s):

* Druh el. ochrany:

5s
IP 55

Vseobecné funkcie
» Zostatkova kapacita batérie:
s moznostou zistenia stavu
Funkcny program 1 (nastavenie z vyroby)
Rezim Cistenia: moznost aktivovania
* Automatické splachovanie (24 h): aktivované
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,

Seda strana, 8 x 10", priecny format: 45¢cm
* Predsplachovanie: deaktivované
Medzisplachovanie: aktivované

Prostrednlctvom senzoriky je mozné zvolit dalSie
prednastavené programy, pozri tabulku programov
strana 54.

Zvlastne prislusenstvo

Pomocou infracerveného dialkového ovladania
(obj. €.: 36 206) je mozné zvolit dalSie moznosti
nastavenia a dalSie Specialne funkcie.

Schvalenie a konformita vyrobku
Tento vyrobok spiiia véetky poziadavky
prisludnych smernic EU.

Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné vyziadat’
na nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacia

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu DIN 1988/DIN EN
806)!

Dod)rZthe pritom vykresy s kétovanymi rozmermi
na skladacej strane | a skladacej strane Il, obr. [1].
Montaz armatury, pozri obr. [2] - [3].

Otvorte preduzaver, pozri skladaciu stranu I,

obr. [4].

Otvorte privod vody a skontrolujte tesnost’
spojov!

Obsluha

Elektronika infracerveného ziarenia vysiela

svetelné luge s neviditelnou vinovou dizkou. Ak sa

tieto luce odrazaju od uzivatela po dobu najmenej

5 sekdnd a su elektronickym systémom opat

prijaté, po odstupeni uzivatela sa splachne WC.

Prijimaci dosah je zavisly na reflexnych

vlastnostiach snimaného objektu.

Aktivacia rezimu cCistenia

* Je mozna len pri aktivovanom kratkodobom
vypnuti.

» Prijimaci dosah sa musi udrziavat volny.

1.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri
obr. [5]

Kontrolka signalizuje:
I 11 1]

2.| Prizobrazeni|lll, dajte palec od senzoriky
prec.

Rezim Cistenia je teraz 3 minuty aktivny.
Kontrolka pocas tejto doby blika.

Predcasné ukoncenie rezimu Cistenia

1.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri
obr. [5]

Kontrolka signalizuje:
NN

2. | Prizobrazeni__, dajte palec od senzoriky prec.

Rezim cistenia je ukon&eny.

Zistenie zostatkovej kapacity batérie

1.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri
obr. [5]

Kontrolka signalizuje:
I

2. | Pri zobrazeni __, dajte palec od senzoriky preg¢.

Zostatkova kapacita batérie sa zobrazi
prostrednictvom prislusnych skupin,
signalizovanych po¢tom bliknuti kontrolky.

B B BB Zostatkova kapacita batérie > 60%
BB 0  Zostatkova kapacita batérie > 40%
: | | Zostatkova kapacita batérie > 20%

Zostatkova kapacita batérie < 20%
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Postup nastavovania

Rezim nastavovania

V rezime nastavovania sa daju menit nasledujuce
funkcie:

- zmena mnoZstva splachovacej vody

- vyvolanie a zmena programu

- kontrola prijimacieho dosahu

Ak sa pri priblizovani objektu k armature dosiahne
prijimaci dosah, v reZime nastavovania sa rozsvieti
kontrolka senzoriky. Po opatovnom opusteni
prijimacieho dosahu sa okamzite aktivuje jedno
splachnutie. V rezime nastavovania odpada
minimalny interval oneskorenia.

Aktivovanie rezimu nastavovania

Vyberte batériu a po 5 s ju znova vlozte, pozri

obr. [6].

* Po uplynuti 3 minat sa rezim nastavovania
automaticky ukongi.

Nastavenie mnozstva splachovacej vody /
programu

Mnozstvo Program
splachovacej vody
1. Aktivujte rezim nastavovania.
2.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri
obr. [5].

Kontrolka signalizuje:
. I ___ ..

3.| Prizobrazeni , Pri zobrazeni il ,
dajte palec od senzor- | dajte palec od senzor-
iky prec. iky prec.

RezZim volby mnozstva splachovacej vody /
rezim volby programu je aktivny po dobu 60 s.

4. Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky.

5.| Po zobrazeni pozadovanej skupiny bliknuti
kontrolky dajte palec od senzoriky prec¢.

Zvolené mnozstvo splachovacej vody / zvoleny
program sa ulozi ako nové nastavenie. Potom
sa znovu zobrazi prisludny pocet bliknuti.

Armatura splachuje so
zvolenym mnozstvom
splachovacej vody.

Nastavenie sa da podla potreby opat zmenit
pocas nasledujucich 20 s (pozri bod 4.)

Po uplynuti 3 minut sa rezim nastavovania
automaticky ukonéi.

Udrzba

VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla
potreby vymerite.

Funkéné diely sa nesmi mazat’ tukom!
Uzavrite preduzaver, pozri obr. [4].

I. Batéria, pozri skladaciu stranu lll, obr. [6].

Tesne pred Uplnym vybitim batérie zaéne
blikat’ kontrolka.

Montaz nasleduje v opacnom poradi. Pritom
senzorika nesmie ni¢ zaznamenavat.

1. Magneticky ventil, pozri skladaciu stranu lll,
obr. [7] - [8].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.
lIl. Piest, pozri skladaciu stranu lll, obr. [7] - [9].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.
Pri opatovnej montazi natiahnite kozend manzetu,
navlhcite a vycistite drazku, pozri obr. [9].

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu |
(* = zvlastne prisluSenstvo).

Jednotlivé mnozstva splachovacej vody /
programy je mozné identifikovat podla
prislusnych skupin, signalizovanych poctom
bliknuti kontrolky.

Zobrazovanie sa vzdy
zacina aktualne
nastavenym
programom.

T T T T L]
LT 1 1
-
-
.-

T
~NoOUAWN
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OsSetrovanie
Pokyny k oSetrovaniu su uvedené v prilozenom
navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pri likvidacii pouzitych batérii dodrzujte
E miestne predpisy na ochranu Zivotného
prostredia!



Tabulka programov

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kratkodobé vypnutie*1 aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne | neaktivne

Automatické

splachovanie*z aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne | neaktivne

Interval splachovania 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72h -

V zavislosti na

pouzivani X X -

Nezavisle na pouzivani X X X X -
Prijimaci dosah 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm

*3

Predsplachovanie neaktivne | aktivne | neaktivne | neaktivne | aktivne | neaktivne | neaktivne

x4 aktivne aktivne aktivne | neaktivne | aktivne aktivne aktivne

Medzisplachovanie

*1 Pri aktivovanom kratkodobom vypnuti je mozné aktivovat rezim Cistenia. V rezime Cistenia sa po
dobu 3 minut nespusti Ziadne splachovanie i napriek registracii objektu.

*2 Automatické splachovanie sliZi na zaistenie hygieny zariadenia, ak sa armatura dlhSiu dobu
nepouziva. Po uplynuti 24 hodin (nezavisle na pouzivani) alebo 24 hodin / 72 hodin po poslednom
pouziti armatdry sa aktivuje jedno splachnutie (v zavislosti na pouzivani).

*3 Prj aktivovanom predsplachovani prebehne 2 sekundy po zaregistrovani objektu jedno splachnutie s
mnozstvom vody 3 litre.

*4 Prj aktivovanom medzisplachovani a pri trvalej registracii objektu prebehne kazdych 2 minut jedno
splachnutie.

Zavada / pri€ina / odstranenie

Zavada Pricina Odstranenie
Nevyteka voda * PreruSeny privod vody - Otvorte preduzaver
» Zapchaté sitko pred - Vydistite sitko
magnetickym ventilom
* Vadny magneticky ventil - Vymerite magneticky ventil
+ Zasuvny konektor nema kontakt |- Skontrolujte konektor
. Vybjté batgria = ) - Vymerite batériu
* Aktivny rezim Cistenia - Ukongite rezim cistenia alebo pockajte
3 minuty
Blika kontrolka » Batéria je takmer prazdna - Vymerite batériu
Nechcené * Prijimaci dosah senzoriky - Dosah redukujte pomocou dialkového
splachovanie je nastaveny na prili§ velku ovladania (zvlastne prisluSenstvo, obj.
vzdialenost’ Cis.: 36 206)

- Zmerite zvoleny program, pozri
prijimaci dosah.

Voda vyteka » Zapchata tryska - Vydcistite piest

nepretrzite » Vadny magneticky ventil - Vymerite magneticky ventil
Splachovanie * Vyschnuta alebo poskodena - KoZenu manzetu natiahnite alebo
nefunguje alebo je koZzena manzeta vymerite, pozri odst. udrzba

prilis kratke

Prilis dlhé * Kozena manzeta nie je eSte - Spust'te viacej splachovacich cyklov

splachovanie dostato¢ne makka (cca 5x), aby sa manzeta navlh¢ila
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Podrocje uporabe

Infrardeca urinalna armatura je primerna za:
 direktni priklju¢ek na hladno vodo

Varnostne informacije

* MontaZo se sme izvesti samo v prostorih, varnih
pred zmrzaljo.

» Uporabljati se sme le originalne nadomestne
dele in priklju¢ke. Pri uporabi drugih delov
preneha veljavnost garancije in oznake CE.

Tehni¢ni podatki
* Pretocni tlak:

- min. 0,05 MPa
- priporo¢eno 0,1-0,5MPa
+ Delovni tlak: najve¢ 1 MPa
* Preizkusni tlak: 1 MPa

Kadar tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je zaradi
upostevanja vrednosti hrupa po normi DIN 4109
potrebno vgraditi reducirni ventil.

* Pretok pri 0,1 - 0,4 MPa: 0,3-0,71/s
* Temperatura: maks. 40 °C
* Napajalna napetost: 6V litijeva baterija CR-P2

» Koli¢ina vode (nastavljivo od 2 do 7 L): 3L
* Najkrajsi ¢as uporabe

(nastavljivo od 2 do 10 s): 5s
» Vrsta zaScite: IP 55

Splosne funkci je
» Preostala kapaciteta baterije:

moznost podajanja informacije
Obratovalni program 1 (tovarniSka nastavitev)
« Cistilni nagin: moznost vklopa
* Samodejno splakovanje (24 ur): vklopljeno
* Obmocje zajemanja po Kodak Gray Card,

siva karta, 8x10", vodoravno: 45¢cm
* Predsplakovanje: izklopljeno
* Vmesno splakovanje: vklopljeno

S pomocjo senzorike je mozno izbrati $e druge
prednastavljene programe, glejte Tabelo
programov na strani 57.

Dodatna oprema

S pomocjo infrarde¢ega daljinskega upravljalnika
(nar. Stev.: 36 206) je mozno izvajati dodatne
nastavitve in posebne funkcije.

Atest ali ustreznost
Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih
EU-priporocil.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem
naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Napeljava

Pred instalacijo in po njej temeljito oc€istite
sistem cevi (upostevajte standard DIN 1988/DIN
EN 806)!

Upostevajte merske risbe na zloZljivih straneh |
inll, sl. [1].

Vgradnja armature, glejte sl. [2] - [3].

Odprite predzaporo, glejte Zavihek Il1, sl. [4].
Odprite dotok vode in preverite

tesnjenje prikljuckov!

Upravljanje

Infrardeca elektronika oddaja nevidno pulzno
svetlobo. Ce uporabnik to svetlobo reflektira za
najmanj 5 sekund in jo elektronika ponovno zazna,
bo WC splaknilo, ko uporabnik odide. Doseg
delovanja je odvisen od reflektivnih lastnosti
predmeta.

Vklop cistilnega nacina
* Mozno le pri vkloplienem zacasnem izklopu.
+ Obmogje zaznavanja armature mora biti prosto.

1. [Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glejte
sl. [5].

Signalizacija kontrolne lugi:
I ]

2. Medtem ko 111 sveti, umaknite prst s
senzorike.

Cistilni nagin je vkloplien za 3 minute.
Kontrolna lu¢ medtem signalizira z utripanjem.

Pred¢éasna prekinitev Cistilnega nacina

1. [Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glejte
sl. [5].

Signalizacija kontrolne lugi:
NN

2.|Medtem ko ___sveti, umaknite prst s senzorike.

Cistilni nagin je prekinjen.

Preverjanje kapacitete baterije

1. [Prste imejte na spodnjem delu senzorjey, glejte
sl. [5].

Signalizacija kontrolne lugi:
Lo TUIRLR Ry y

2.|Medtem ko ___sveti, umaknite prst s senzorike.

Kapaciteto baterije prikazejo vzorci utripajoce
kontrolne lucke.
1 B BB Kapaciteta baterije > 60%
BB 0 Kapaciteta baterije > 40%
1 Kapaciteta baterije > 20%
| | Kapaciteta baterije < 20%




Izvajanje nastavitev

Nastavitveni nacin

Nastavitveni nacin omogoca naslednje funkcije:

- Spreminjanje koli¢ine vode

- Prepoznavanje in spreminjanje programa

- Nadzor nad podrocjem zaznave

V nastavitvenem nacinu zasveti kontrolna lu¢
senzorike, ko med pribliZzevanjem dosezZete
obmogje zaznave. Ce zapustite obmogje zaznave,
se bo takoj sprozilo splakovanje. V nastavitvenem
nacinu se najkrajsi ¢as uporabe ne uposteva.

Vklop nastavitvenega nacina
Odstranite baterijo in jo po 5 s ponovno vstavite,
glej sl. [6].
» Nastavitveni nacin se samodejno izklopi po
3 minutah.

Nastavitev koli€¢ine vode / programa

Koli¢ina vode | Program

1. Vklop nastavitvenega nacina.

2. | Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glejte
sl. [5].

Signalizacija kontrolne lugi:
I T ..

3.| Medtem ko sveti, | Medtem ko il sveti,
umaknite prst s senzo- | umaknite prst s senzo-
rike. rike.

Nacin izbire koli¢ine vode / izbire programa
je vklopljen za 60 s.

4. Prste imejte na spodnjem delu senzorjev.

Razli¢ne koli¢ine vode / programi so prikazani
s Stevilom utripajocih znakov nad kontrolno
lugjo.

Prikaz se pri¢ne
s programom, ki je
trenutno nastavljen.

2 litri

3 litri

4 litrov

5 litrov

6 litrov
B 7 litrov

5. Ko izberete Zeleni niz utripajoCih znakov,
odmaknite prst s senzorike.

Izbrana koli¢ina vode / izbrani program
bo shranjen v nastavitve. Prikazano bo novo
ustrezno Stevilo utripajoCih znakov.

Armatura bo
splakovala z izbrano
koli¢ino vode.

Nastavitve lahko po potrebi znova prilagodite v
Casu 20 s (glejte 4.)

Nastavitveni nacin se samodejno izklopi po 3
minutah.

Servisiranje

Preglejte vse dele, po potrebi ocistite ali
zamenjajte.

Gibljivih delov ventila ne mazite z mastjo!
Zaprite predzaporo, glejte sl. [4].

I. Baterija, glejte Zavihek I, sl. [6]

Stanje skoraj iz€rpane baterije nakazuje utripajo¢a
kontrolna lucka.

Montaza v obratnem vrstnem redu. Medtem
senzorji ne smejo zaznavati.

1. Magnetni ventil, glejte Zavihek IlI, sl. [7] - [8]
Montaza v obratnem vrstnem redu.
lll. Bat, glejte Zavihek I, sl. [7] - [9]

Montaza v obratnem vrstnem redu.
Pri ponovnem vstavljanju razsirite manseto,
navlazite in odistite utor, glejte sl. [9].

Nadomestni deli, glejte zloZljivo stran |
(* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje
Napotki za vzdrzevanje so prilozeni navodilu za
uporabo.

Navodila za odstranjevanje odpadkov
Baterije zavrzite skladno s krajevnimi
predpisi!
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Tabela programov

Program 1 2 3 4 5 6 7
Zacasni izklop*1 Vklopljeno | Vklopljeno | Vklopljeno | Vkloplieno | Vkloplieno | Vklopljeno | Izkloplieno
g‘;gﬁgf;?]?e*z Vklopljeno | Vklopljeno | Vklopljeno | Vklopljeno | Vkloplieno | Vklopljeno | Izkloplieno

L"F}I‘;’I‘(’g\',anja 24 ur 24ur 24ur 24ur 72ur 72ur -

Odvisno od

uporabe X X B

Neodvisno od

uporabe X X X X B
Obmocje zaznave 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45¢cm 45cm
Predsplakovanje*3 Izklopljeno | Vklopljeno | Izklopljeno | Izklopljeno | Vklopljeno | Izklopljeno | Izklopljeno
Vmesno Vkloplieno | Vklopljeno | Vkloplieno | Izklopljeno | Vklopljeno | Vklopljeno | Vklopljeno
splakovanje** Pl pl Pl pl plj plj pl

*1

kljub zaznavi predmeta splakovanje ne bo sprozilo.

*2

Pri vklju¢enem zaCasnem izklopu je mozno vklopiti €istilni nacin. V Cistilnem nacinu se za 3 minute

Samodejno splakovanje sluzi zagotavljanju vodne higiene ob dalj$i neuporabi armature. Splakovanje

sledi po 24 urah (neodvisno od uporabe) ali 24 / 72 urah po zadnji uporabi armature (odvisno od

uporabe).
*3

*4

Pri vklopljenem predsplakovanju 2 sekundi po zaznavi predmeta sledi splakovanje s 3 litri.

Pri vkloplienem vmesnem splakovanju ob trajni zaznavi predmeta vsakih 2 minut sledi splakovanije.

Motnja / Vzrok / Odprava motnje

[Motnja

Vzrok

Odprava motnje

Voda ne tece

Prekinjen je dotok vode
Zamasen je filter pred
magnetnim ventilom

Napaka na magnetnem ventilu
Vti¢ni prikljuCek je brez stika
Baterija je prazna

Nacin ¢iS€enja je aktiviran

Odprite predzaporo
Ocistite filter

Zamenjajte magnetni ventil
Preverite vti¢ni prikljucek
Zamenjava baterije

Izklopite nacin CiS¢enja ali po¢akajte
3 minute

Utripa kontrolna lucka

Baterija je skoraj izpraznjena

Zamenijajte baterijo

Nezazeleno
izplakovanje

Nastavitev obmocja zaznavanja
sezorike je nastavljeno na
preveliko

Z daljinskim upravljanjem

(dodatna oprema, st. artikla: 36 206)
zmanjSajte doseg

spremenite izbrani program, glejte
obmocdje zaznavanja

Voda tece neprekinjeno

Soba je zamasena
Napaka na magnetnem ventilu

Ocistite bat
Zamenjajte magnetni ventil

Ni izplakovanja, ali je
izplakovanje prekratko

Osusena ali poskodovana
usnjena manseta

Razsirite usnjeno manseto
ali zamenjajte

Predolgo izplakovanje

Usnjena manS$eta Se ni
ulezana

Izvedite vec izplakovanj (ca. 5x) in
manseta se bo prilagodila
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Podrucje primjene
Infracrvena armatura pisoara prikladna je za:
* izravan priklju¢ak na opskrbu hladnom vodom.

Sigurnosne napomene

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u
kojima nema opasnosti od smrzavanja.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i
opremu. Uporaba drugih dijelova poniStava
jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci
» Hidraulicki tlak:

- min. 0,05 MPa
- preporudljivo 0,1-0,5 MPa
* Radni tlak: maks. 1 MPa
* Ispitni tlak: 1 MPa

Za pridrzavanje vrijednosti Suma prema DIN 4109
treba se, ako je pritisak mirovanja veéi od 0,5 MPa,
ugraditi jedan reduktor tlaka.
» Protok kod tlaka od 0,1 - 0,4 MPa:
* Temperatura: maks. 40 °C
* lzvor struje: 6V, litijska baterija CR-P2
» Koli€ina ispiranja (moze se podesitiod 2 - 7 1):3 |
* Minimalno vrijeme zadrZavanja
(moze se podesiti od 2 - 10 s):
* Vrsta zastite:

0,3-0,71/s

5s
IP 55

Opce funkcije

* Preostali kapacitet baterije: moze se saznati
Funkcije programa 1 (tvornicka postavka)

* RezZim ¢is¢enja: moZze se aktivirati

» Automatsko ispiranje (24 h): aktivirano
» Podrucje prepoznavanja prema

Kodak Gray Card, siva strana, 8x10",

poprecna veli¢ina: 45cm
* Predispiranje: deaktivirano
* Meduispiranje: aktivirano

Putem sustava senzora mogu se odabrati ostali
prethodno namjesteni programi, vidi tablicu
programa na stranici 60.

Dodatna oprema

Putem infracrvenog daljinskog upravljaca (kataloski
br.: 36 206) mogu se namjestiti daljnje postavke i
posebne funkcije.

Odobrenje i uskladenost
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih
odredaba EU.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj
adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Ugradnja

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba
temeljito isprati (uzeti u obzir DIN 1988/DIN EN
806)!

Pridrzavajte se sheme mjera na preklopnoj
stranici I. i na preklopnoj stranici Il., sl. [1].
Montaza armature, pogledajte sl. [2] - [3].
Otvorite predzapor, pogledajte preklopnu
stranicu Ill, sl. [4].

Otvorite dovod vode i provjerite jesu li
spojevi zabrtvljeni!

Rukovanje
Infracrvena elektronika Salje nevidljivo pulsirajuée
svjetlo. Ako se to svjetlo reflektira najmanje 5
sekundi od jednog korisnika, i ako se od elektronike
opet prima, onda ¢e se WC isprati nakon $to se
korisnik udalji. Domet prepoznavanja ovisi o
reflektivnim svojstvima predmeta.
Aktiviranje rezima ¢iSéenja
Moguce samo kod aktiviranog kratkotrajnog
iskljucivanja.
» Podrucje senzora je potrebno drzati slobodnim.

1. Stavite prst na donje podrucje senzora,
pogledajte sl. [5].

Kontrolna lampica signalizira:

2. | Dok se pojavljuje 111, maknite prst sa senzora.

RezZim &id¢enja je aktiviran na 3 minute.
Kontrolna Zaruljica signalizira sve dok treperi
njeno svjetlo.

Prijevremeni zavrSetak rezima ¢iSéenja

1. Stavite prst na donje podrucje senzora,
pogledajte sl. [5].

Kontrolna lampica signalizira:
NN

2. | Dok se pojavljuje ___, maknite prst sa senzora.

Rezim ciSc¢enja je zavrsen.

Provjerite kapacitet baterije

1. Stavite prst na donje podrucje senzora,
pogledajte sl. [5].

Kontrolna lampica signalizira:
I

2. | Dok se pojavljuje ___, maknite prst sa senzora.

Preostali kapacitet baterije se prikazuje
skupinama treptavih signala preko kontrolne
lampice.

B Preostali kapacitet baterije > 60%
Preostali kapacitet baterije > 40%
Preostali kapacitet baterije > 20%

inn
i1l
i

[ | Preostali kapacitet baterije < 20%
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Podesavanje

Rezim podesavanja

ReZim podeSavanja sluzi za sljedece funkcije:

- promjena koli¢ine ispiranja

- provjera i promjena programa

- provjera podrucja prepoznavanja

U rezimu podeSavanja kontrolna ¢e Zaruljica
svijetliti u sustavu senzora, ako prilikom
priblizavanja armaturi udete u osjetno podrucje
senzora armature. Kad izadete iz osjetnog podrucja
senzora, odmah se aktivira ispiranje. U rezimu
podeSavanja ne primjenjuje se minimalno vrijeme
reakcije.

Aktiviranje rezima podesavanja

Izvadite bateriju i ponovno je umetnite nakon 5 s,

pogledaijte sl. [6].

* RezZim podeSavanja automatski zavrSava nakon
3 minute.

Podesavanje koli¢ine ispiranja / programa

Koli¢ina ispiranja | Program
1. Aktivirajte rezim podesavanja.
2. Stavite prst na donje podrucje senzora,

pogledajte sl. [5].

Kontrolna lampica signalizira:

T T .

3. | Dok se pojavljuje ____, | Dok se pojavljuje 1l

maknite prst sa sen- | maknite prst sa sen-
zora. zora.

Rezim odabira koli€ine ispiranja / rezim
odabira programa aktivan je 60 sekundi.

5.| Nakon odabranog slijeda treptaju¢eg svjetla
maknite prst sa senzora.

Odabrana koli¢ina ispiranja / odabrani program
preuzima se kao postavka. Ponovno se
prikazuju odgovarajuci treptavi signali.

Armatura ispire
odabranom koli¢inom
ispiranja.

Podes$avanje se po potrebi mozZe ponovno
promijeniti unutar sljedecih 20 sekundi (vidi 4.)

ReZim podeSavanja automatski zavr§8ava nakon 3
minute.

Odrzavanje

Pregledajte sve dijelove, ocistite ih i po

potrebi zamijenite.

Funkcijska mjesta ne smiju se podmazivati!
Zatvorite predzapor, pogledajte sl. [4].

I. Baterija, pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [6]

Kontrolna ¢e Zaruljica treptati kad se baterija
skoro isprazni.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom. Pritom
senzorski sustavom ne smije biti niSta zahvaceno.
1. Magnetski ventil, pogledajte preklopnu stranicu
I, sl. [7] - [8]

1I. Klip, pogledajte preklopnu stranicu IlI,

sl. [7]-[9]

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.
Prilikom ponovnog stavljanja prosirite i navlazite
koZnu manzetu te ocistite utor, pogledaijte sl. [9].

4. Stavite prst na donje podrucje senzora.

Koli¢ine ispiranja / programi prikazuju se
skupinama treptavih signala putem kontrolne
lampice.

Prvo se prikazuje
program koji je
trenutacno namjesten.

2 litre
3 litre
4 litre
5 litre
6 litre
0 7 litre
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Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |
(* = poseban pribor).

Njegovanje
Upute za njegovanje nalaze se u prilozenim uputama.

Napomena uz zbrinjavanje
Istro$ene baterije zbrinite u skladu s vaze¢im
E zakonskim propisima!



Tablica programa

Program 1 2 3 4 5 6 7
Kratkotrajno isklj.*1 aktivan aktivan aktivan aktivan aktivan aktivan | neaktivan
Automatsko ispiranje*2 aktivan aktivan aktivan aktivan aktivan aktivan | neaktivan
Interval ispiranja 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72 h -
zavisno od koristenja X X -
nezavisno od
koristenja X X 5 X .
Podrucje prepoznavanja 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Predispiranje“3 neaktivan | aktivan |neaktivan | neaktivan | aktivan |neaktivan | neaktivan
Meduispiranje*4 aktivan aktivan aktivan | neaktivan | aktivan aktivan aktivan

*1 Kod aktiviranog kratkotrajnog iskljucivanja moze se aktivirati rezim ¢is¢enja. U rezimu ¢isc¢enja
obustavlja se aktiviranje ispiranja na 3 minute, ¢ak i ako je u osjethom podrucju prepoznat objekt.

*2 Automatsko ispiranje sluzi za osiguranje higijene vode u slu¢aju kada se armatura dulje vremena nije
koristila. Ispiranje slijedi nakon 24 sata (neovisno o koristenju) ili 24 sata / 72 sata nakon posljednjeg
kori$tenja armature (ovisno o koristenju).

*3 Ako je aktivirano predispiranje, provest ¢e se ispiranje od 3 litre nakon 2 sekunde od prepoznavanja
objekta.

*4

2 minuta.

Ako je aktivirano meduispiranje, pri neprekidnom prepoznavanju objekta provest ¢e se ispiranje svakih

Problem / uzrok / rjeSenje

Problem

Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece

» prekinut je dovod vode

» zaCepljeno je sito ispred
magnetskog ventila

* magnetski je ventil oStecen

« Uti¢na spojnica nema kontakta

« Baterija je prazna

« Aktivan je rezim CiScenja

- otvorite predzapor
- o istite sito

- zamijenite magnetski ventil

- Provjerite uti¢nu spojnicu

- Zamjena baterije

- Deaktivirajte rezim CiScenja ili
pricekajte 3 minute

Kontrolno svjetlo Zzmiga

 baterija je skoro prazna

- zamijenite bateriju

Nezeljeno ispiranje

» podrucje registriranja sustava
senzora podeSeno je predugo

- smanjite domet s daljinskim
upravlja¢em (poseban pribor,
kataloski broj: 36 206)

- promijenite program, pogledajte
Podrucje rada

Voda neprestano tece

* mlaznica je zaCepljena
* magnetski je ventil oStecen

- ocistite klip
- zamijenite magnetski ventil

Nema ispiranja ili je ono
prekratko

kozZna manzeta je osuSena ili
oStecena

- prosSirite ili zamijenite koZnu
manzetu

Ispiranje traje predugo

* kozZna manzeta jo$ nije
namocena

- ispustite nekoliko ispiranja (oko 5x)
da bi se manzeta namocila
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MpunoxeHune

lMucoapHata apmatypa ¢ uHdpavepeHa

€NeKTPOoHMKa e noaxoasdiia 3a:

* [OVPEKTHO CBbp3BaHe KbM TpbOonpoBoaa
Ha cTyaeHaTa Boga

YkazaHus 3a 6e3onacHocCT

¢ MoHTaxbT e paspeLleH camMmo B NoMeLleHuns,
3allnTeHn OT 3aMpb3BaHe.

* Wsnonsgante camo OpuUrMHanHu pesepBHN 4actun
1 NpuHagnexHoctu. Ynotpebata Ha Yyxam Yactm
BOAM [0 3ary6a Ha rapaHuusTa u CE 3Haka 3a
CUTYPHOCT.

TexHU4Yeckn gaHHU
* HangraHe Ha notoka:

- MUH. 0,05 MPa
- npenopbYBa ce 0,1-0,5MPa
» PaboTHo HansaraHe: makc. 1 MPa
* M3nuTBaTenHo Hansaraxe: 1 MPa

AKO CTaTU4YHUTE HATOBapBaHWs NpeBuLwaBaT

0,5 MPa, TpsibBa oa ce MOHTUpa peayLUMpBEHTUI.

» Pa3xog npu 0,1 - 0,4 MPa: 0,3 - 0,7 n/cek.
* Temnepatypa: makc. 40 °C
» BaxpaHBaHe: 6 V-nutuea 6atepus (tun CR-P2)
» Pa3sxof Ha usnnakeaHe

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

MoHTax

BopgonpoBogHaTta cuctema Tpsi6Ba Aa ce npomue
OCHOBHO npeau u cnep, MoHTax (cnassanTe DIN
1988/DIN EN 806)!

CnasBaiTe YepTexuTe ¢ pasaMmepuTe Ha cTpaHuua | un
ctpanuua ll, cour. [1].

MoHTax Ha apmatypa, BIX dur. [2] - [3].

OTBoOpeTe cnupaTenHus BEHTUI, BUX cTpaxuua lll,
dur. [4].

lMycHeTe BoaaTa u npoBepeTe Bpb3kUTe 3a Tey!

YnpaBneHue

WHpayepBeHaTa enekTpoHuKa n3nbyBa
He3abenexvma nyncupaiia cBetnvHa. AKo Tasu
CBeTNMHa ce oTpassiea OT NoTpedbutens MUHUMYM 5
CeKyHaM 1 ce NnpuemMe OTHOBO OT efleKTpoHuKaTa,
cnepn otganevasaHe Ha notpebuTens ToaneTHaTta
YnHKA ce n3nnakesa. O6XBaTbT Ha Bb3npuemaHe
3aBUCK OT pedriekcHUTe CBOMUCTBA Ha obekTa.

AKTMBMpaHe Ha peXuma 3a NoYUCTBaHe
+ Bb3MOXHO € camo Mnpw akTMBMpaHa yHKUMS 3a
KpaTKoTpaiiHo crvpaHe

(Moxe aa ce HacTpou Ha 2 - 7 n): 3n <+ 3oHaTa Ha oTuYMTaHe TpsibBa Aa ce nogabpxa
*  MuHMManHo BpemMeTpaeHe cBoboaHa.
. gMO)Ke Aa ce HacTpou Ha 2-10 cex.): 5|;ef;(5 1. | 3appbxTe NpbcTa B AOMHaTa YacT Ha ceHsopa,
aluTHa CTeneH: BUK . [5].
o6wm byHKLUU KoHTponHaTa namnuyka curHanuampa:
« OcTaTtbyeH KanayuteTt Ha GaTepMﬂTaZ _"l"

MOXe Aa ce nposepu
®dyHKUMK Ha nporpama 1 (chabpuyHa HacTpoika)
+ Pexwum 3a noyncTBaHe: Moxe Aa 6bae akTmeMpaH
*  ®yHKUMA Ha aBTOMATUYHO u3nnakeaHe (24 y):
aKkTMBUpaHa
» O6xBat Ha Bb3npuemaHe cnopeq Kodak Gray
Card, cuBa cTpaHa, 8x10”,

HanpeyeH dopmar: 45¢cm
+ [penBapuTeriHo n3nnaksaHe: [eaKkTUBMpaHo
* MexavHHO 13nnakBaHe: aKTUBUpaHo

C nomouita Ha ceH3opuTe morat aa 6baat nsbpaHu
W ApYrv NpeaBapuTeNHO HAaCTPOEHU NPOrpamMu, BUX
Tabnuuata c nporpamute Ha cTp. 63.

CneumanHu yacTtu

C nomouiTa Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpasrneHune

¢ nHdppayepseHn nbun (Kat.Ne: 36 206) moraT aa ce
n3bupart Apyrn HaCTPOMKKU 1 cneumnanin yHKLUN.

PaspelueHue 3a nyckaHe B eKcnnoarauus
U AeKknapauus 3a cboTBeTCTBME

To3n NpoayKT OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
nanckeaHusa Ha EC.

[eknapaumu 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa 6baat
M3UCKaHW Ha CrefHWsl agpec:
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2.| Dokato ce nokasga |]1], MaxHeTe NpbCTa
CU OT CeH3opa.

PexxMMbT 3a NoYncTBaHe e akTMBMpaH 3a 3
MUHYTW. Mpes ToBa Bpeme KOHTponHara

namMmnu4yka nogasa Murail curHarn.

MpexaeBpeMeHHO NpeKpaTsiBaHe Ha peXxuma 3a
nouncTBaHe

1.| 3agpbxTe npbCcTa B foNHAaTa YacT Ha CeH3opa,
BWX cpur. [5].

KOHTpOJ'IHaTa namMnuyka curHanusupa:

2. |OokaTo ce nokassa , MaxHeTe npbCTa cun oT
ceHsopa.

PexvMbT 3a nouncTBaHe e 3aBbpLLUEH.

MpoBepka Ha ocTaTbYHUA KanauuTeT Ha
b6atepusTa

1.| 3agpbXTe NpbcTa B AoNHaTa YacT Ha ceH3opa,
BUX cpur. [5].

KOHTpOJ'IHaTa namMnuyka curHanusupa:




2. |[okaTo ce noka3ea , MaxHeTe nNpbCTa Cu OT

ceHaopa.

5.| Cnep xenaHata nocnefoBaTenHoOCT OT MUraLim
CuUrHanun maxHete npbCTa CU OT CeH3opa.

OcTaTbyHMAT KanauuTeT Ha baTepusita ce
CUrHanuaumpa 4pes nopeavua ot Muraiim
CUrHanu Ha KoOHTpornHaTa namnuuka.

B OcratbueH kanauuTeT Ha 6atepusaTa > 60%
OcrTaTtbyeH kanauuteT Ha 6atepusTta > 40%
OcTtartbyeH kanauuTet Ha 6atepusaTta > 20%
OcrTaTtbyeH kanauuteT Ha 6aTtepusTa < 20%

U3BbpluBaHe Ha HACTPOMNKUTE

PexuM 3a HacTpoWka

PeXMMbT 3a HacTporika Cnyxu 3a cnegHuTe

DYHKLNN:

- [pomsiHa Ha pasxoda Ha u3nnakeaHe

- W3BukBaHe n npomsiHa Ha nporpama

- [Mposepka Ha obxBaTa Ha Bb3npuemaHe

B pexuma 3a HacTpomnka KOHTponHaTa namnuyka Ha

CeH3opuTe CBETBa, Korato npv npubnuxasaHe KbM

apmaTtyparta ce AOCTUrHe 06xBaTbT Ha

Bb3npuemaHe. Korato ce nanese ot obxsara Ha

Bb3NpvemaHe, BegHara ce aktusupa mannaksaHe.

B pexuma 3a HacTponka MUHUManNHOTO

BpemMeTpaeHe oTnaga.

AxTuBMpaHe Ha pexuMa 3a HacTpomnkKa

M3Bapete GaTepusaTa 1 S nocTaBeTe OTHOBO Crep,

5 cekyHan, Bux dur. [6].

* PexuMbT 3a HacTpovika 3aBbplLUuBa aBTOMaTU4HO
cneg 3 MUHYTK.

HacTpoliika Ha pa3xop Ha u3nnakesaHe/nporpama

Pa3xop Ha u3nnax3aue| Mporpama

1. AKTMBMpanTe pexuma 3a HacTpowka.

2. | 3agpwbxTe npbcTa B AONHaTa YacT Ha CeH3opa,
BUX dour. [5].

KoHTponHaTa namnuuka curHanuampa:

. RRRRNTT )y p—

3.| HOokaTto ce nokasea | [lokaTo ce nokasea

__, MaxHeTe NpbCcTa | il MaxHeTe NpbcTa
CW OT CeHsopa. C1 OT CeHsopa.

PexvumbT 3a n3bop Ha pasxop Ha usnnaksaHe/
nporpamMa e aktusmpaH 3a 60 cek.

4.| 3appbXTe NpbCTa B AOMHATA YaCT Ha CeHsopa.

PasxogbT Ha MznnaKBaHe/nporpamaTa ce
curHanusupar 4pes nopegumua ot Murawiun
CUrHanun Ha KOHTponHata namnuyka.

CurnanusauumsaTa
3ano4ysa C TekyLo
HacTpoeHaTa
nporpama.

2 nutpa 1
3 nutpa 2
4 nutpa 3
5 nutpa 4
6 nutpa 5
7 nutpa 6
7

N36paHnaT pasxof Ha u3nnakeaHe/nporpama ce
npvemMa kaTo HacTporika. CbOTBETHUTE MUraLLy
CUrHanu ce nokaseaT OTHOBO.

ApwmaTtypara uannakea
C U3bpaHus pasxop Ha
uannaksaHe.

Mpu HeobxoaAMMOCT HacTpoiikaTta MoXxe Aa ce
npomeHn OTHOBO B crieaBawute 20 cek. (BUX 4).

PexvMbT 3a HacTpovika 3aBbpLuBa aBTOMaTU4HO
cneg 3 MUHYTK.

TexHn4ecko obcnyxBaHe

MpoBepeTe BCUYKM YacTu, NoYmcTeTe U,
aKo e HeobXoaAMMO, 1 NogMeHeTe.

®PyHKUMOHANHNUTE YacTu He TpAGBa Aa
ce cma3Bar!

3aTBopeTe cnupaTenHusa BeHTUI, BUX dur. [4].
I. Batepums, Bux ctpaHuua lll, dwur. [6].

Mpwn nouTn naTtoLeHa GaTepust KOHTpPoONHaTa
namnuuka mura.

MoHTaxbT ce n3BbpLIBa B 06paTHa

nocnefoBatenHocT. [1py ToBa CEH30PHUSAT eNeMeHT
He TpsibBa fa ce 3agencTaa.

Il. EnekTpomMarHuTeH BeHTUN, BUX cTpaHuua lll,
ur. [7] - [8]

MoHTaxbT ce n3BbpLIBa B 0bpaTHa
nocrneaoBaTenHocT.

11l. Kon6uuka, Bmx ctpanuua lll, dwr. [7] - [9]

MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa
rnocrnefoBaTenHoCT.

[Mpy NOBTOPHO NOCTaBsIHE Pa3LUMPETE KOXKEHUs
YNITbTHUTES, HAMOKPETE 0 U MOYMCTETE LUNULA, BUX

wr. [9].

Pe3epBHM YacTu, BUX cTpaHuua |
(* = CneumanHu yactu).

MopapbxKa
YKasaHus 3a nogapbKka MOXeTe Ja HamepuTe
B NPUNTOXEHUTE UHCTPYKLUN 3a NOAOPBXKKA.

YkasaHus 3a OTCTpPaHsABaHe Ha GaTepMMTe
Bartepunte TPQGBa Aa ce U3XBbPMAT KaTto

E oTnagbK CbrnacHo Hapeabute Ha
cboTBeTHaTa cTpaHa!
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Ta6bnuua c nporpamure

|I'Iporpama 1 2 3 4 5 6 7
KpaTkoTpaitHo cnupaHe*’ aKTUBHO | @KTMBHO | aKTMBHO | aKTMBHO | aKTVBHO | aKTUBHO |HeaKTWBHO
:J!nug(:r;::*as-romamquo aKTUBHO | @KTMBHO | aKTMBHO | aKTUBHO | @KTMBHO | aKTUBHO |HEaKTUBHO

WUHTepBan Ha

aBTOMaTU4YHOTO 24 . 24 . 24 . 24 4. 72 4. 72 u. -

nU3nnakBaHe

B 3aBucumocT ot . X -

MU3non3BaHeTo

HesaBucumo ot

M3Mon3BaHeTo X X X X -
(O6xBaT Ha Bb3npuemaHe 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Ef:#::&":;""° HEaKTUBHO | aKTVBHO | HEAKTUBHO | HEAKTUBHO | aKTUBHO | HEAKTUBHO | HEAaKTUBHO
MexanHHO u3nnaksaHe* aKTUBHO | @KTMBHO | aKTMBHO |HEaKTVMBHO | aKTUBHO | aKTUBHO | aKTUBHO

*1 an/I aKTuBupaHa q)yHKLl,VIﬂ Ha KpaTKOTpaI7IHO cnnpaHe MoXe fa ce akTuBmpa v pexXumMmbT 3a NOYUCTBaHE.
I'Ile pexuma 3a noYncTeaHe 3a 3 MWHYTU He ce 3apgevicTBa nsnnaksaHe BbMNpeKn Bb3npnemaHeTo Ha

obekTa.

*2 PYHKUNSATA Ha aBTOMATMYHO M3NMNaKBaHe CMYXW 3a FapaHTUPaHe Ha XureHaTa, B cryya ye
apmaTtypaTta He ce M3ron3Ba no-npoabIKUTENHO BpeMe. M3nnakBaHeTo ce u3BbpLuUBa crief 24 yaca
(He3aBMCMMO OT M3MoN3BaHeTo) Unu 24 yaca/72 vyaca cnep nocnefgHara ynotpeba Ha apmatypaTta (B
3aBWCMMOCT OT U3MNON3BaHEeTO).

*3 Mpwn akTMBMpPaHO NpeaBapUTENHO U3NNaKBaHe 2 CeKyHAW cnea Bb3npuemMaHeTo Ha obekTa ce n3BbpLIBa
u3nnakeaHe c 3 nuTpa.

x4 Mpu akTMBMpPaHO MEXAUHHO M3NMaKkBaHe M NOCTOSIHHO Bb3rpueMaHe Ha 06ekTa Ha BCekU 2 MUHYTH ce
n3BbpLUBa U3NnakeaHe.

HeunsnpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHsaBaHe

en3npaBHOCT

MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

Boaarta He Teue |

MpekbcHaTo € NnogaBaHeTo Ha BodaTa
Llenkata Ha enekTpoMarHUTHUS BEHTUM €
3aMbpceHa

HewnsnpaBeH enekTpomMarHuTeH BEHTUN
LLlencenHnaT cbeanMHUTEN He NPaBu KOHTaKT
Barepusita e usroweHa

PexumbT 3a nouncteaHe e akTuBupaH

- OTBOpeTe cnMpaTtenHus BeHTUM
- [Mouuctete uenkata

- [loameHeTe enekTPOMarHUTHUA BEHTUN

- [poBseperTe wWwencenHus cbeguHuTen

- CwmeHerte GaTepusita

- T[pekpateTe pexuma 3a noymcreaHe
UNN n34akante 3 MUHYTU

KoHTponHaTta .
Inamnuyka mura

Bartepusita € novT n3ToLLeHa

- TMoawmeHeTe GaTepusnTa,
BMX TexHn4ecko obcnyxsaHe

HenpeKkbCcHaToO .

CBOEBOMNHO » TBbpae ronsim o6xBaT Ha 3aaencTBaHe Ha - Hamanete obxsara 4pe3
M3nnakBaHe ceHaopuTe ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBsrieHne
(CneumanHuum yactu, Kat. Ne: 36 206)
- npomsiHa Ha usbpaHaTta nporpama,
BUX "30Ha Ha oTymTaHe"
Bopnarta Teue « [io3ara e 3agpbcTeHa - [ouucTeTe kKonbuykaTta

HewnsnpaBeH enekTpoMarH1TeH BEHTUI

- [logmeHeTe eneKTPOMarHUTHUS BEHTUN

He ce nspbpuwBa |°
M3nnakBaHe Unu
M3nnakBaHeTo

le TBbpAe KpaTko

KOXEHWAT ynibTHUTEN e Cyx unu e
nospeaeH

- PasmmpeTe nnun nogMmeHeTe KoXXeHua
ynnbTHUTEN

MU3nnakBaHeTO .
Tpae TBbpAe
\abNro

KoxeHnunst YTbTHUTEN OLLe HE € OMeKHan

- M3BbpLueTe HAKOMKO U3nnakeaHus
(npwbn. 5 NbTK) 3a 4@ yMEKHE KOXEHUAT
ynabTHUTEN
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Kasutusala
Pissuaari infrapunasegisti, sobib:
» vahetuks Uhendamiseks kilmaveetoru kilge

Ohutusteave

» Seadet tohib hoida ainult kiilma eest kaitstud
ruumides.

» Kasutage ainult originaalvaruosi ja lisatarvikuid.
Teiste tootjate valmistatud osade kasutamine
toob kaasa garantii ja CE-margise tihistamise.

Tehnilised andmed
* Voolusurve:

- min 0,05 MPa
- soovituslik 0,1-0,5 MPa
» Surve tdooreziimis: max 1 MPa
» Kontrollsurve: 1 MPa

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb
standardi DIN 4109 jargi mira koefitsiendist
kinnipidamiseks paigaldada survealandaja.

+ Labivool 0,1 - 0,4 MPa juures: 0,3-0,71l/s
* Temperatuur: maks. 40 °C
» Toitepinge: 6V, litiumpatarei CR-P2
» Loputusvee kogus (seadistatav 2 - 7 I): 31
* Miinimumviiteaeg (seadistatav 2 - 10 s): 5s
+ Kaitseklass: IP 55
Uldised funktsioonid

* Aku jadkmaht: kontrollitav
1. programmi funktsioonid (tehaseseaded)

* Puhastusreziim: aktiveeritav
» Automaatloputus (24 h): aktiveeritud

» Toopind — Kodak Gray Card, hall kiilg, 8 x 107,

poikformaat: 45cm
» Eelloputus: inaktiveeritud
» Vahepealne loputus: aktiveeritud

Sensoritega on voimalik valida ka teisi
eelseadistatud programme (vt programmitabelit
lehel 66).

Lisavarustus

Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr: 36 206)
on vdimalik kasutada lisaseadistusi ja
erifunktsioone.

Kasutusluba ja vastavus
Kéesolev toode vastab kohaldatavates
EL-i direktiivides kehtestatud néuetele.

Vastavustunnistusi vdib vajadusel kiisida
jargmiselt aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Paigaldamine

Loputage torusiisteem enne ja parast
paigaldamist pohjalikult 1abi (jargige standardit
DIN 1988 / DIN EN 806).

Vt kahepoolsetelt lehtedelt 1 ja 2 joonist [1].
Segisti monteerimine, vt joonist [2] - [3].

Avage eeltdkesti, vt Il voldikkuljel joonist [4].
Avage veevarustus ja kontrollige,

ega iihenduskohad ei leki!

Kasutus

Infrapunaelektroonika edastab ndhtamatut

pulseerivat valgust. Kui see valgus peegeldub

kasutajalt tagasi vahemalt 5 sekundit ja

elektroonika votab selle uuesti vastu, siis

loputatakse tualettpott parast kasutaja lahkumist.

Seadme toimeulatus oleneb objekti

peegeldusomadustest.

Puhastusreziimi aktiveerimine

+ Voimalik ainult aktiveeritud lUhiajalise
valjalllitusreziimi korral.

+ Vastuvdtuala peab vabaks jaama.

1. Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt
joonist [5].

Kontrolltuli signaliseerib:
I 11 1]

2. Kui ilmub 111, siis eemaldage sérm sen-
sorseadmelt.

Puhastusreziim on aktiivne 3 minutit. Sel ajal
kontrolltuli plingib.

Puhastusreziimi enneaegne I6petamine

1. Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt
joonist [5].

Kontrolltuli signaliseerib:
NN

2. Kui ilmub , siis eemaldage s6rm sen-
sorseadmelt.

Puhastusreziim on I16ppenud.

Aku jadkmahu kontrollimine

Hoidke sdrme sensori alumise osa peal, vt
joonist [5].

Kontrolltuli signaliseerib:
ey

2. Kui ilmub , siis eemaldage s6rm sen-
sorseadmelt.

Margutuli naitab aku jadkmahtu vilkuvate
signaalidega.

B Aku jaskmant > 60%
B Akujaakmaht > 40%
Aku jaakmaht > 20%

il
il
1
| Aku jadkmaht < 20%
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Seadistamine

Seadistusreziim

Seadistusreziimil on jargmised funktsioonid:

- loputukoguse muutmine;

- programmi leidmine ja muutmine;

- toimeulatuse kontroll.

Seadistusreziimil suttib sensori kontrolltuli, kui

seadmele lahenedes joutakse selle toimeulatusse.

Kui toimeulatusest uuesti lahkutakse, kaivitub kohe

loputus. SeadistusrezZiimil jaab ara

miinimumviiteaeg.

Seadistusreziimi aktiveerimine

Eemaldage aku ja pange 5 sekundi parast tagasi,

vt joonist [6].

» Seadistusreziim |6peb automaatselt 3 min
parast.

Loputuskoguse/programmi seadistamine

Loputukogus | Programm

1. Seadistusreziimi aktiveerimine

2.| Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt
joonist [5].

Kontrolltuli signaliseerib:

I I ..

3.| Kuiilmub___, siis Kui ilmub il , siis

eemaldage s6rm sen- | eemaldage s6rm sen-
sorseadmelt. sorseadmelt.

Loputuskoguse valiku / programmi valiku
reziim on aktiivne 60 s.

4. Hoidke sdrme sensori alumise osa peal.

Tehniline hooldamine

Koik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel
asendada.

Funktsionaalseid osi ei tohi maarida!
Sulgege eeltokesti, vt joonist [4].

1. Patarei, vt Ill voldikkiljel joonist [6]
Peaaegu tuhja patarei korral hakkab
margutuli vilkuma.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises
jarjekorras. Sel ajal ei tohi sensor midagi
registreerida.

1l. Magnetventiil, vt Il voldikkdljel joonist [7] - [8]

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises
jarjekorras.

I11. Kolb, vt I1l voldikkiiljel joonist [7] - [9]

Kokkupanemiseks tehke toimingud
vastupidises jarjekorras.

Uuesti kokku panemisel laiendage ja niisutage
nahkmansetti ja puhastage soon, vt joonist [9].

Tagavaraosad, vt kahepoolset lehte 1
(* = eriosad).

Hooldamine
Hooldusjuhised leiate kaasasolevast
hooldusjuhendist.

Loputuskogused/programmid esitatakse
kontrollkuval.

Kuva algab parasjagu

kasutusel oleva

programmiga.
2 liitrit
3 liitrit
4 liitrit
5 liitrit
6 liitrit
B 7 liitrit

5. Parast soovitud kuva eemaldage sérm

sensorseadmelt.

Valitud loputuskogus/programm voetakse
kasutusele. Vastavat kuva naidatakse uuesti.

Seade loputab valitud
loputuskogusega.

Seadistust on voimalik vajaduse korral jargneva
20 s jooksul uuesti muuta (vt 4).

Seadistusreziim I6peb automaatselt 3 min parast.
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Programmitabel

Programm

1 2 3

4 5 6 7

Luhiajalinevéiljalijlitus*1 Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne

Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne |Inaktiivne

Automaatloputus*2

Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne

Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne |Inaktiivne

Loputusintervall 24 h 24 h 24 h 24 h 72h 72h -
Oleneb kasutusest X X -
Kasutusest olenematu X X X X -

Toimeulatus

45cm 45cm 45cm

55cm 45cm 45cm 45¢cm

EeIIoputus*3

Inaktiivne | Aktiivne | Inaktiivne

Inaktiivne | Aktiivne | Inaktiivne | Inaktiivne

Vahepealne Ioputus*4

Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne

Inaktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne

*1

Kui lihiaegne valjalllitus on aktiveeritud, on vdimalik aktiveerida puhastusreziim. Puhastusreziimil ei

kaivitu loputus 3 min jooksul ka siis, kui objekt on seadme toimeulatuses.

*2

Automaatloputuse eesmark on tagada veepuhtus sedme pikemaajalise mittekasutamise korral.

Loputus toimub iga 24 h jarel (olenemata kasutamisest) voi 24 h / 72 h parast viimast kasutuskorda

(kasutusest olenev).

*3

4
loputus.

Aktiveeritud eelloputuse korral toimub 2 s parast objekti toimeulatusse ilmumist loputus 3 | veega.

Vaheloputuse aktiveerimisel toimub objekti pideva toimeulatuses viibimise korral iga 2 min jarel

Rike/p6hjus/lahendus

Rike

Pohjus

Lahendus

Vett ei voola

* Vee juurdevool on katkenud

+ Soel magnetventiili ees
on ummistunud

* Magnetventiil on defektne

» Pistikiihendusel puudub
kontakt.

* Aku on tihi.

» Puhastusreziim on aktiivne

- Avage eeltdkesti
- Puhastage soel

- Vahetage vélja magnetventiil
- Kontrollige pistikiihendusi.

- Vahetage aku vélja.
Lopetage puhastusreziim voi oodake
3 minutit.

Margutuli vilgub

Patarei on peaaegu tihi

- Vahetage valja patarei

Soovimatu loputus

Sensori toimeala on seatud liga
suureks

Vahendage kaugjuhtimispuldist
(Eriosad, tellimisnumber: 36 206)
téotsooni

- Muutke valitud programmi, vt
vastuvdtuala

Vesi voolab
katkematult

» Duils on ummistunud
Magnetventiil on defektne

- Puhastage kolb
Vahetage valja magnetventiil

Loputus puudub voi
on liiga liihike

Nahkmansett on ara kuivanud
vOi kahjustatud

- Laiendage nahkmansetti voi vahetage
see valja

Loputus on liiga
pikk

Nahkmansetti pole veel leotatud
» Loputusvee kogus on liiga suur

Kaivitage mitu loputust (ca 5x) manseti
leotamiseks
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Izmanto$anas joma

Pisuara infrasarkana armatdra, piemérota:

+ tieSajam piesléegumam pie auksta Gdens
padeves sistémas.

Informacija par drosibu

* lerici drikst uzstadrt tikai pret salu aizsargatas
telpas.

+ Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Ja izmanto citas dalas, garantija un
atbilstiba CE apzimé&jumam zaudé spéku.

Tehniskie dati
» Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,05 MPa
- ieteicamais 0,1-0,5MPa
* Darba spiediens: maks. 1 MPa
» Kontrolspiediens: 1 MPa

Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 0,5 MPa,
jaiebave reduktors, lai troksnis neparsniegtu
saskana ar standartu DIN 4109 atlauto ITmeni.
» Caurtece pie 0,1 - 0,4 MPa: no 0,311dz 0,7 I/s
* Temperatira: maksimali 40 °C
* BaroSanas spriegums:

6V litija baterija (tips CR-P2)
+ Skalojama tdens daudzums

(2-71, iestatams): 31
* Minimalais uzkavésanas laiks

(2-10 s, iestatams): 5s
» Aizsardzibas veids: IP 55

Visparigas funkcijas
« Baterijas uzlades Iimenis:

iespéjams pieprasit datus
1. programmas funkcijas (rapnicas
noreguléjums)
+ Tirsanas funkcija: iespéjams aktivizét
* Automatiska skaloSana (24 h): aktivizéta
» UztverSanas zona saskana ar Kodak Gray Card,

peléka puse 8 x 10", Skérsformats: 45cm
* lepriekéja skaloSana: deaktivizéta
» Starpskalo$ana: aktivizéta

Ar sensoru sistému iespéjams atlasit citas ieprieks
iestatitas programmas, skatiet programmu tabulu
69. lappuseé.

Speciali piederumi

Ar infrasarkano talvadibu (pasatijuma Nr.: 36 206)
iespéjams veikt papildu iestatljumus un iestatit
Tpasas funkcijas.

Pielaide un atbilstiba
Produkts atbilst uz to attiecinamo ES
direktivu pamatprasibam.

Atbilstibas apliecindjumus pieprasiet, rakstot
uz adresi:
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Zur Porta 9
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Instalesana

Rupigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms
uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra standarta
DIN 1988/DIN EN 806 prasibas)!

Nemiet véra raséjumus ar izmériem, kas noradtti
I un Il salokadmas puses [1.] attéla.

Armatiras montaza, skatiet [2.] - [3.] att€lu.
Atveriet noslégu, skatiet Il salokamo pusi,

[4] attélu.

Atveriet Gidens piepludi un parbaudiet
savienojumu hermétiskumu!

LietoSana

Infrasarkana elektronika raida neredzamu
pulséjosu gaismas signalu. Ja So gaismu lietotajs
atstaro vismaz 5 sekundes un ta atkal tiek uztverta
ar elektroniku, tad, lietotdjam paejot nost, tualete
tiek skalota. Sensoru uztver$anas attalums ir
atkarigs no uztverta objekta refleksijas 1pasibam.

TiriSanas funkcijas aktivizésSana

+ lespé&jama tikai tad, ja aktivizéta Tslaiciga
izslegSana.

» UztverSanas zonai ir jabdit brivai.

1. | Turiet pirkstu uz sensora apak$éjas dalas, skatiet
[5.] attelu.

Kontrollampa signalizé:
I 1111

2.| Kamér deg [111, nonemiet pirkstu no sensoru
sistémas.

TirSanas funkcija ir aktivizéta uz 3 minatém.
Tas laika kontrollampa signalizé ar gaismas
signalu.

Tinsanas funkcijas darbibas prieks$laiciga
pabeigSana

1. | Turiet pirkstu uz sensora apak$€jas dalas, skatiet
[5.] attélu.

Kontrollampa signalizé:
NN

2.| Kamér deg , nonemiet pirkstu no sensoru
sistémas.

Tiri$anas funkcijas darbiba ir apturéta.

Baterijas atlikusa uzlades limena pieprasijums

1. | Turiet pirkstu uz sensora apak$éjas dalas, skatiet
[5.] attélu.

Kontrollampa signalizé:
I




2.| Kamér deg , nonemiet pirkstu no sensoru
sistémas.

Baterijas atlikuSais uzlades Iimenis tiek attélots
ar kontrollampinas mirgojoso signalu grupam.

1 B BB Baterijas atliku3ais uzlades limenis > 60%

BB 0 Baterijas atliku3ais uzlades limenis > 40%
i Baterijas atlikusais uzlades limenis > 20%
[ | Baterijas atlikuais uzlades lTmenis < 20%

lestatiSana

Regulésanas funkcija

Izmantojot reguléSanas funkciju, var izvéléties

Sadus iestattjumus:

- skaloSanas daudzuma izmainiSana;

- programmas pieprasi$ana un izmainisana;

- uztverSanas zonas kontrolésana.

ReguléSanas funkcijas reZima sensoru sistéma

deg kontrollampa, ja kads tuvojas armatdrai un

iek|ast uztverSanas zona. Ja uztverSanas zona

objekta vairs nav, nekavéjoties ieslédzas

skalo$ana. ReguléSanas funkcijas rezima

minimalais uzkavésanas laiks nav spéka.

Regulésanas funkcijas aktivizésana

Iznemiet bateriju un péc 5 s atkal ielieciet, skatiet

[6.] attélu.

* Regulésanas funkcijas rezims tiek automatiski
partraukts péc 3 minatém.

Skalojama adens daudzumal/programmas

iestatiSana

Skalojama adens
daudzums

Programma

1. Aktivizéjiet reguléSanas funkciju.

2. | Turiet pirkstu uz sensora apak3$éjas dalas, skatiet
[5.] attélu.

Kontrollampa signalizé:
. I ___ ..

3. Kamér deg , Kamér deg Il
nonemiet pirkstu no nonemiet pirkstu no
sensoru sistéemas. sensoru sistéemas.

Skalojama 0dens daudzuma izvéles rezZims/
programmas izvéles rezims ir aktivs 60 s.

4. Turiet pirkstu uz sensora apak$gjas dalas.

Kontrollampa rada skalojama tdens
daudzumus/programmas, izmantojot gaismas
signalu grupas.

Vispirms tiek paradita
patlaban iestatita

programma.
1 2 litri
1ni 3 litri
innn 4 litri
annnn 5 litri
ERREEN  6litr
BERRERN 7t

5.1 Nonemiet pirkstu no sensoru sistémas péc
tam, kad paradita vélama gaismas signalu
seciba.

Izvélétais skalojama Gdens daudzums/izvéléta
programma tiek saglabats ka jaunais
iestatijums. Tiek atkartoti paraditi attiecigie
gaismas signali.

Armatiras skaloSanai
tiek izmantots
izvélétais skalojama
Gdens daudzums.

NepiecieSamibas gadijuma turpmako 20 sekunzu
laika iestatljumu var mainit (skatiet 4.).

Regulésanas funkcijas rezims tiek automatiski
partraukts péc 3 minatém.

Tehniska apkope

Parbaudiet, tiriet un péc iesp&jas apmainiet
visas dalas.

Mehanisma darba elementus aizliegts iee||ot!
Noslégt idens noslégus, skatiet [4.] attélu.

I. Baterija, skatiet Il salokamo pusi, [6.] attélu

Ja baterija ir gandriz tuksa, sak mirgot
kontrollampina.

Salieciet pretéja seciba. Sensoru sistéma nedrikst
uztvert nevienu objektu.

Il. Magnétiska varsta, skatiet |1l salokamo pusi,
[7.]-[8.] attélu

Salieciet pretéja seciba.

11I. Virzuli, skatiet Il salokamo pusi,

[7.]-19.] attélu

Salieciet pretéja seciba.

Atkartoti izmantojot, izpletiet adas uzmavu,
samitriniet to un iztiriet rievu, skatiet [9.] attélu.

Rezerves dalas, skatiet | atvérumu
(* = Specialie piederumi).

Kopsana
Noradijumus 8Ts iekartas kopSanai jis atradisiet
pievienotaja apkopes instrukcija.

Noradijums bateriju savaksanai
Utilizéjiet baterijas saskana ar attiecigaja
E valstl spéka esoSajiem noteikumiem!

68



Programmu tabula

Programma 1 2 3 4 5 6 7
Islaicigi izsl.*! Aktivizéta Aktivizéta Aktivizéta Aktivizéta Aktivizéta Aktivizéta | Deaktivizéta
Automatiska Aktivizeta | Aktivizita | Aktivizeta | Aktivizita | Aktivizeta | Aktivizita |Deaktivizéta
SLELLEED 24 h 24 h 24h 24h 72h 72h -
intervals
Atkariba no M M }
lietoSanas
Neatkarigi no M M M M }
lietoSanas
UztverSanas zona 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
lepriekseia, Deaktivizata | Aktivizéta | Deaktivizata | Deaktivizéta | Aktivizéta | Deaktivizéta | Deaktivizata
Starpskaloéana*4 Aktivizeta Aktivizeta Aktivizéta | Deaktivizéta | Aktivizéta Aktivizeta Aktivizeta

1 Ja Tslaiciga izslégSana ir aktivizéta, var aktivizét arT tiriSanas funkciju. TiriSanas funkcija skalo$ana
netiek uzsakta 3 mindtes neatkarigi no ta, vai sensori fiksé objektu.

*2 Automatiska skalodana paredzéta Gdens higiénas nodrosinasanai tad, ja armatdru ilgaku laiku
neizmanto. Péc 24 stundam (neatkarigi no lietoSanas) vai 24 stundas/72 stundas péc pédéjas
armatdras lietoSanas reizes (atkariba no lietoSanas) notiek skaloSana.

*3 Ja aktivizéta iepriek$€ja skalosana, tad 2 sekundes péc objekta redistréSanas notiek skalo$ana
3 litru apjoma.

*4 Ja aktivizéta starpskaloSana, tad ilgstoSas objekta uztver§anas gadijuma reizi 2 mindtés notiek
skalo$ana.

Traucéjums/iemesls/novérsana

Traucéjums lemesls Novéersana
Netek tidens * Traucéta Gdens padeve - Atveriet noslégu

» Aizsérgjis siets pie - |ztiriet sietu

magnétiska varsta

« Bojats magnétiskais varsts - Nomainiet magnétisko varstu

» Spraudsavienojuma nav kontakta |- Parbaudiet spraudsavienojumus.

* l|zladéjusies baterija - Nomainiet bateriju.

» Aktivizéta tiriSanas funkcija - Deaktivizgjiet tiriSanas funkciju vai

uzgaidiet 3 mindtes.

Kontrollampina mirgo |« Baterija gandriz tuksa - Nomainiet bateriju
Neparedzéta + Iriestatita parak liela sensoru - Ar talvadibu samaziniet uztveres
skaloSana panela registréSanas zona attalumu ("Papildaprikojums" —

pasitiSanas Nr. 36 206)
- Mainiet izvéléto programmu, skatiet
sada|u “UztverSanas zona”.

Udens plast « Aizséréjusi sprausla - Notiriet virzuli

nepartraukti « Bojats magnétiskais varsts - Nomainiet magnétisko varstu

Nav skalosanas vai * |zZuvusi vai bojata adas uzmava |- PaplaSiniet vai nomainiet adas

tas laiks ir parak 1ss. uzmavu

Skalo$ana parak ilga |+ Adas uzmava vél nav ievietotoa |- Vairakas skalo$anas (aptuveni 5x),

lai ievietotu uzmavu.
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Naudojimo sritis
Pisuaro infraraudonujy spinduliy maisytuvas skirtas:
« tiesiogiai prijungti prie $alto vandens

tiekimo sistemos.

Informacija apie sauga

» [rengti galima tik Sildomose patalpose.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy,
dalis. Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti
garantija ir CE Zenklas.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,05 MPa
- rekomenduojamas 0,1-0,5MPa
» Darbinis slégis: maks. 1 MPa
+ Bandomasis slégis: 1 MPa

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, siekiant
nevirsyti DIN 4109 nurodyty triukSmo verciy reikia
imontuoti slégio reduktoriy.
* Vandens prataka esant 0,1-0,4 MPa: 0,3-0,7 I/s
Temperatara: maks. 40 °C
Maitinimo jtampa: 6V, licio baterija CR-P2
NuleidZiamo vandens kiekis
(galima nustatyti 2 - 7 1): 31
* Minimalus uzdelsimo laikas
(galima nustatyti 2 - 10 sek.):
* Apsaugos tipas:

5 sek.
IP 55

Bendrosios funkcijos
« Baterijos talpa: galima pasiziaréti
1 programos funkcijos (gamyklinis nustatymas)
* Valymo rezimas galima jungti
» Automatinis iSplovimas (24 h) jjlungtas
» Apskaitos intervalas pagal kortele

,Kodak Gray Card“,

pilka pusé, 8 x 10", skersinis formatas 45cm
+ Pirminis iSplovimas iSjungtas
+ Tarpinis iSplovimas: jjlungtas

Naudojant davikliy sistema galima pasirinkti kitas i$
anksto nustatytas programas, Zr. programos lentele
72 psl.

Specialis priedai

Infraraudonujy spinduliy nuotolinio valdymo pultu
(uzsakymo Nr. 36 206) galima atlikti kitus
nustatymus ir naudotis specialiomis funkcijomis.

Naudojimo leidimas ir atitiktis
Sis gaminys atitinka ES direktyvy
reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas,
kreipkités Siuo adresu:

»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Irengimas

Pries atlikdami jrengimo darbus ir po ju,
kruopsciai praplaukite vamzdziy sistema
(laikykités DIN 1988 / DIN EN 806 reikalavimy)!
Atkreipkite démes;j | | atlenkiamajame puslapyje ir
Il atlenkiamojo puslapio [1] pav. pateiktus bréZinius
su matmenimis.

Sumontuokite maisytuva, Zr. [2] - [3] pav.
Atsukite pirminj blokatoriy, zr. Ill atlenkiamajj
puslapj, [4] pav.

Atsukite vandens Ciaupg ir patikrinkite, ar per
jungtis neteka vanduo.

Valdymas

Infraraudonujy spinduliy elektroniné sistema

siunc¢ia nematomus pulsuojancius Sviesos signalus.

Jei Sig Sviesg naudotojas atspindi maziausiai 5

sekundes ir elektronika jg vél uzfiksuoja, naudotojui

iSéjus unitazas iSplaunamas. Apskaitos apréptis

skiriasi atsizvelgiant j objekto atspindzio savybes.

Valymo rezimo jjungimas

» Galima tik tada, kai jjungtas trumpalaikis
iSjungimas.

» Registravimo sritis turi bati laisva.

1. Laikykite pirstg apatinéje jutikliy sistemos
srityje, Zr. [5] pav.

Matyti toks kontrolinés lemputés signalas:
I 11 1]

2.| Atsiradus signalui I111, atitraukite pirsta nuo
davikliy sistemos.

Valymo rezimas veikia 3 minutes. Tuo metu
matyti mirksintis kontrolinés lemputés signalas.

Valymo rezimo iSjungimas anksciau laiko

1. Laikykite pirSta apatinéje jutikliy sistemos
srityje, zr. [5] pav.

Matyti toks kontrolinés lemputés signalas:
I

2.| Atsiradus signalui , atitraukite pirStg nuo
davikliy sistemos.

Valymo rezimas isjungiamas.

Baterijos talpos patikrinimas

1. Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos
srityje, zr. [5] pav.

Matyti toks kontrolinés lemputés signalas:
I

2.| Atsiradus signalui , atitraukite pirSta nuo
davikliy sistemos.

Baterijos talpg rodo mirksin¢iy signaly grupé
virs kontrolinés lemputés.

1 Baterijos talpa > 60%
Baterijos talpa > 40%
Baterijos talpa > 20%

inn
inn
il

[ | Baterijos talpa < 20%
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Nustatymai

Nustatymo rezimas

liungus nustatymo rezimg galima naudotis Siomis
funkcijomis:

- keisti iSplovimo vandens kiek|,

- teikti programos uzklausas ir keisti programa,
- kontroliuoti apskaitos intervala.

Kai veikiant nustatymo rezimui artéjama prie
maisytuvo ir pasiekiamas apskaitos intervalas,
[siziebia kontroliné lemputé. Vél pasitraukus i§
apskaitos intervalo, i$ karto jjungiamas iSplovimas.
Veikiant nustatymo reZimui, minimalus uzdelsimo
laikas negalioja.

Nustatymo rezimo jjungimas

ISimkite baterijg ir vél jdékite po 5 s, Zr. [6] pav.

* Po 3 minugiy nustatymo rezimas iSjungiamas
automatiskai.

ISplovimo vandens kiekio / programos
nustatymas

ISplovimo vandens Programa
kiekis
1. liunkite nustatymo rezima.

2. Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos
srityje, zr. [5] pav.

Matyti toks kontrolinés lemputés signalas:

T ..

3.| .Atsiradus signalui
, atitraukite pirsta,
nuo davikliy sistemos.

Atsiradus signalui [l ,
atitraukite pirsta nuo
davikliy sistemos.

ISplovimo vandens kiekio pasirinkimo rezimas /
programos pasirinkimo rezimas veikia
60 sekundziy.

4. [Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos srityje.

5. | Pasirodzius pageidaujamai mirksin€iy signaly
sekai, atitraukite pirstg nuo davikliy sistemos.

Pasirinkta programa / pasirinktas iSplovimo
vandens kiekis perimamas kaip nustatymas. IS
naujo rodomi atitinkami mirksintys signalai.

15 maisytuvo
nuleidziamas
pasirinktas kiekis
vandens.

Prireikus per artimiausias 20 sekundziy nustatymag
galima nustatyti i§ naujo (Zr. 4 punkta).

Po 3 minuciy nustatymo rezimas iSjungiamas
automatiskai.

Techniné prieziiira

Patikrinkite ir nuvalykite detales. Jei reikia,
pakeiskite jas naujomis.

Funkciniy detaliy tepti negalima!

Uzdarykite pirminj blokatoriy, Zr. [4] pav.

I. Maitinimo elementas, Zr. lll atlenkiamajj puslapj,
[6] pav.

Mirksinti kontroliné lemputé rodo, kad baigia iSsekti
maitinimo elementas.

Sumontuokite atvirkstine tvarka. Cia jutikliy sistema
neturi registruoti.

Il. Elektromagnetinis voztuvas, Zr. |ll atlenkiamajj
puslapj, [7] - [8] pav.

11l. Stimoklis, Zr. Il atlenkiamajj puslapj,

[71-[9] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Naudodami jrenginj po ilgesnio laiko, paplatinkite
odinj lankelj, sudrékinkite jj ir iSvalykite griovelj,

Zr. [9] pav.

2 litrai
3 litrai
4 litrai
5 litrai
6 litrai
B 7 litrai

I18plovimo vandens kiekius / programas rodo
kontroliné lemputé mirksinciy signaly grupémis.

Rodmuo jjungiamas
kartu su tuo metu
nustatyta programa.

~NOoOORAWN =
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Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj
( * — specialis priedai).

Prieziura
Nurodymai pateikti pridétoje prieZiros instrukcijoje.

Nuoroda dél utilizavimo
Maitinimo elementus utilizuokite laikydamiesi
E Salyje galiojanciy teisés akty!



Programos lentelé

Programa 1 2 3 4 5 6 7
Trumpalaikis isjungimas*’ liungta liungta liungta liungta liungta liungta | Nejjungta
Automatinis isplovimas*2 liungta liungta liungta liungta liungta liungta | Nejjungta
Plovimo intervalas 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72h -
Skirias_! atsizvelgiant j 7 2 :
naudojima
ir‘lrtleaslljsdkcl,}'ilre:‘;ts|zvelg|ant 7 3 7 3 }
Apskaitos intervalas 45cm 45cm 45cm 55cm 45cm 45cm 45cm
Pirminis iSplovimas*3 Nejjungta | [jungta | Nejjungta | Nejjungta| Jjungta |Nejjungta | Nejjungta
Tarpinis isplovimas** liungta liungta liungta | Nejjungta | |jungta liungta lijungta

*1 Kai jjungtas trumpalaikis iSjungimas, galima jjungti valymo rezima. Veikiant valymo rezimui,
nepaisant uzregistruoto objekto, 3 minutes iSplovimas nejjungiamas.

*2 Automatiniu iSplovimu uztikrinama vandens higiena, kai maiSytuvas ilgai nenaudojamas. ISplovimas
jjlungiamas po 24 valandy (neatsizvelgiant | naudojima) arba 24 valandy / 72 valandy po to, kai
maiSytuvas panaudotas paskutinj kartg (atsizvelgiant | naudojima).

*3 Jei jjungtas pirminis iSplovimas, praéjus 2 sekundéms nuo objekto uzregistravimo jjungiamas
iSplovimas 3 litrais vandens.

* Kai jjungtas tarpinis iSplovimas ir vyksta nuolatiné objekto apskaita, iSplovimas jjungiamas kas
60 minuciy (daugiausia 3 kartus).

Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo budai

Gedimas Priezastis

Gedimo salinimo budai

Nebéga vanduo * Nebetiekiamas vanduo

» Uzsikim$o sietelis, esantis prieS
elektromagnetinj vozZtuvg

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas

» Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto

« ISsieikvojusi baterija

* Aktyvus valymo rezimas

Atsukite pirminj blokatoriy
ISvalykite sietelj

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuvg
Patikrinkite kiStukines jungtis
Pakeiskite baterijg

ISjunkite valymo rezimg arba palaukite
3 min.

lemputé

Mirksi kontroliné |+ Baigia iSsekti maitinimo elementas

Pakeiskite maitinimo elementa,

Nepageidaujamas |+ Nustatyta per didelé jutikliy sistemos

Nuotolinio valdymo pultu sumaZzinkite

vandens jutimo sritis veikimo nuotolj (specialls priedai,
nuleidimas uzsakymo Nr. 36 206)
- Pakeiskite parinktg programa, Zr.
registravimo sritj
IStisai teka » Uzsikim$o purkstukas - Nuvalykite stimoklj
vanduo » Sugedo elektromagnetinis voztuvas |- Pakeiskite elektromagnetinj voztuvg

per trumpai

Nebéga plovimo |+ Perdzitvo arba buvo pazZeistas
vanduo arba béga odinis lankelis

ISpléskite arba pakeiskite odinj lankelj

nuleidziamas
per ilgai

Vanduo * Odinis lankelis dar nesuminkstéjo

Keletg karty (mazdaug 5) nuleiskite
vandenj, kad suminkstéty odinis
lankelis
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Domeniul de utilizare

Bateria cu infrarogu pentru pisoar se preteaza
pentru:

* racord direct la alimentarea cu apa rece

Informatii privind siguranta

+ Instalarea trebuie realizatd numai in spatii
protejate impotriva inghetului.

» Trebuie utilizate numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea altor piese duce la
pierderea garantiei i a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere:

- min. 0,05 MPa
- recomandat 0,1-0,5 MPa
* Presiune de lucru: max. 1 MPa
* Presiune de incercare: 1 MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot in limitele
DIN 4109, in cazul unor presiuni statice de peste
0,5 MPa, se va monta un reductor de presiune.
» Debitul la presiunea

de curgere de 0,1 - 0,4 MPa:
* Temperatura:
* Tensiunea de alimentare:

6 V, baterie electrica cu litiu CR-P2

» Cantitate de apa pentru spalare

(reglabila intre 2 - 7 I): 31
+ Timp minim de blocare (reglabil 2 - 10 s): 5s
» Tip de protectie: IP 55

0,3-0,7 /s
max. 40 °C

Functii generale
» Capacitate reziduala baterie electrica:
poate fi interogata

Functii program 1 (setare din fabrica)

* Mod de curatire: activabil

* Spalare automata (24 h): activata

+ Domeniu de sesizare, conform Kodak Gray
Card, pagina gri, 8 x 107,

format transversal: 45cm
* Preclatire: dezactivata
* Spalare intermediara: activata

Prin sistemul de senzori se pot selecta alte
programe preconfigurate. Consultati tabelul cu
programe de la pagina 75.

Accesorii speciale

Cu telecomanda cu infrarosu (nr. de catalog:
36 206) se pot realiza si alte setari si functii
speciale.

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor
cuprinse in directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la
urmatoarea adresa:
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GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalare

Se spala atent sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (se va avea in vedere DIN 1988/DIN
EN 806)!

Se vor avea in vedere desenele cu cote de pe
pagina plianta | si pagina plianta I, fig. [1].

Se monteaza bateria; a se vedea fig. [2] - [3].

Se deschide ventilul de separare; consultati pagina
plianta Ill, fig. [4].

Se deschide alimentarea cu apa si se verifica
etanseitatea racordurilor!

Utilizarea

Sistemul electronic cu infrarogu emite lumina
invizibila pulsatorie. Daca aceasta lumina este
reflectata de un utilizator cel putin 5 secunde si
receptionata din nou de sistemul electronic, WC-ul
este spalat la cca. 1 secunda de la plecarea
utilizatorului. Domeniul de sesizare depinde de
proprietatile de reflexie ale obiectului.

Activarea modului de curatire

* Posibil numai pentru oprirea de timp scurt
activata.

* Zona de sesizare trebuie lasata libera.

1. Se mentine degetul pe zona inferioara a
sistemului de senzori; a se vedea fig. [5].

LED-ul de control semnalizeaza:
I 1]

2. Dupa ce apare |11, indepartati degetul de
pe sistemul de senzori.

Modul de curatire este activat pentru 3 minute.
LED-ul de control semnalizeaza prin aprinderi
intermitente.

Dezactivarea anticipata a modului de curatire

1. Se mentine degetul pe zona inferioara a
sistemului de senzori; a se vedea fig. [5].

LED-ul de control semnalizeaza:
I

2. Dupa ce apare , Indepartati degetul
de pe sistemul de senzori.

Modul de curétire este terminat.

Se interogheaza capacitatea reziduala a bateriei

1. Se mentine degetul pe zona inferioara a
sistemului de senzori; a se vedea fig. [5].

LED-ul de control semnalizeaza:
I




2. Dupa ce apare , Indepartati degetul
depe sistemul de senzori.

Capacitatea reziduala a bateriei este indicata
prin serii de aprinderi intermitente ale LED-ului
de control.

B0 B0 Capacitatea reziduala a bateriei > 60%
BB B Capacitatea reziduala a bateriei > 40%
i Capacitatea reziduala a bateriei > 20%
[ | Capacitatea reziduala a bateriei < 20%

Efectuarea reglajelor

Modul de setare

Modul de calibrare serveste pentru urmatoarele

functii:

- Modificarea cantitatii de spalare

- Accesarea si modificarea programului

- Verificarea domeniului de sesizare

In modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului

de senzori al bateriei se aprinde atunci cand, la

apropiere, se patrunde in domeniul de sesizare al

acestuia. De indata ce se paraseste domeniul de

sesizare, se declanseaza o spalare. In modul de

reglare se dezactiveaza timpul minim de blocare.

Activarea modului de calibrare

Scoateti bateria electrica si reintroduceti-o dupa

5 secunde; a se vedea fig. [6].

* Dupa 3 minute, modul de calibrare este
dezactivat automat.

Setarea cantitatii de apa pentru spalare/Setarea

programului

Cantitate de apa
pentru spalare Program
1. Activati modul de reglare.
2. Se mentine degetul pe zona inferioara a

sistemului de senzori; a se vedea fig. [5].

LED-ul de control semnalizeaza:

CLRRR RN RNT 00— T ..
3.| Dupace apare Dupa ce aparc Il ,

indepartati degetul de | indepartati degetul de
pe sistemul de senzori.|pe sistemul de senzori.

Modul de selectare a cantitatii de apa pentru
spalare/Modul de selectare a programului este
activ 60 s.

4. Se mentine degetul pe zona inferioard a
sistemului de senzori.

Cantitatile de apa pentru spalare/Programele
sunt indicate prin serii de aprinderi intermitente
ale LED-ului de control.

Semnalarea incepe cu
programul care este
selectat in momentul

respectiv.

2 litri
3 litri
4 litri
5 litri
6 litri
B 7 litri

5. Dupa succesiunea dorita de aprinderi
intermitente, indepartati degetul de pe sistemul
de senzori.

Cantitatea de apa de spalare selectata/
Programul selectat se preia ca noua setare.
Dupa indepartarea degetului, se produc inca o
data semnalele intermitente corespunzatoare.

Bateria spala cu
cantitatea de apa
selectata.

Daca este necesar, puteti sa modificati setarea,
ntr-un interval de 20 s (conform 4).

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat
automat.

intretinerea

Toate piesele se verifica, se curata, eventual
se nlocuiesc.

Piesele functionale nu trebuie gresate!

Se inchide ventilul de separare; a se vedea
fig. [4]

I. Bateria; consultati pagina plianta ll, fig. [6].
Bateriile aproape descarcate sunt semnalate de
lampa de control ce se aprinde intermitent.
Montarea se face in ordine inversa. Sistemul de
senzori nu trebuie sa se activeze in acest timp.
Il. Electrovalva; consultati pagina plianta lll,

fig. [7] - [8].

Montarea se face in ordine inversa.

lll. Pistonul; consultati pagina plianta Ill,

fig. [7] - [9].

Montarea se face in ordine inversa.

La reintroducere, se va intinde si se va umezi
mansgonul de piele, si se va curata canalul; a se
vedea fig. [9].

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta Il
(* = accesorii speciale).

ingrijire
Indicatiile de ingrijire se gasesc in instructiunile de
ingrijire atasate.

Indicatii privind evacuarea la deseuri
Bateriile electrice se vor evacua la deseuri
E conform reglementarilor nationale specifice!
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Tabel de programe

Program 1 2 3 4 5 6 7
Oprire de timp scurt*! Activ Activ Activ Activ Activ Activ Inactiv
Automatische Spiilung*2 Activ Activ Activ Activ Activ Activ Inactiv

Interval de spalare 24 h 24 h 24 h 24 h 72 h 72 h -

in functie de utilizare X X =

Independent de

utilizare X X x X )
Domeniu de sesizare 45cm 45¢cm 45cm 55cm 45cm 45¢cm 45cm
Preclitire*? Inactiv Activ Inactiv Inactiv Activ Inactiv Inactiv
Spalare intermediara** Activ Activ Activ Inactiv Activ Activ Activ

%1

La oprirea de timp scurt activats, se poate activa modul de curatire. In modul curétire, apa nu

porneste timp de 3 minute chiar daca este sesizat un obiect.

*2

Spalarea automata serveste la asigurarea igienei apei in cazul unei durate mai mari de nefolosire a

bateriei. O spalare incepe dupa 24 de ore (independent de utilizare) sau dupa 24/72 de ore de la ultima
utilizare a bateriei (in functie de utilizare).

*3

o cantitate de apa de 3 I.

*4

de durata a unui obiect.

Daca preclatirea este activata, spalarea se realizeaza la 2 s dupa sesizarea unui obiect, utilizdndu-se

Daca spalarea intermediara este activata, spalarea se realizeaza la fiecare 2 de minute dupa sesizarea

Defectiune/Cauzd/Remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Apa nu curge

» Alimentarea cu apa este intrerupta
» Sita electrovalvei este infundata

» Electrovalva defecta

» Conectorul nu face contact

» Bateria electrica este descarcata
* Modul de curétare este activ

- Se deschide ventilul de separare

- Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva

- Se controleaza conectorul de
alimentare

- Se inlocuieste bateria electrica

- Se incheie modul de curatare sau
se asteapta 3 minute

Lampa de control se
aprinde intermitent

Bateria electrica este aproape
descarcata

- Se inlocuieste bateria electrica

Spalare involuntara

Domeniul de sesizare al sistemului
de senzori este reglat la o valoare
prea mare

- Se reduce domeniul de sesizare
folosind telecomanda (accesoriu
special, nr. catalog 36 206)

- Schimbati programul selectat; a se
vedea domeniul de sesizare

Apa curge continuu

Duza infundata
» Electrovalva defecta

- Se curata pistonul
- Se inlocuieste electrovalva

Nu exista spalare
sau spalarea este
prea scurta

» Manseta de piele este uscata sau
deteriorata

- Se va intinde sau se va inlocui
manseta de piele

Spalare prea lunga

Manseta de piele nu este inca
Tnmuiata

- Efectuati mai multa clatiri (cca. 5x)
pentru a inmuia manseta
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Cdcpepa 3acTocyBaHHs

Micyap IHdpavepBoHa apmaTtypa npyaatHa Ans:

*  MPSIMOrO MiAKNIOYEHHS A0 TPYG XONOAHOro
BOAOMNOCTa4YaHHS;

MpaBwuna 6e3nekn

+ BcraHoBneHHs npunagy [0O3BONEHO NuLle B
MPUMILLEHHSIX, LLO OBirpiBatoTbCs.

* BuKopucTOBYITE NULLE OpUriHanbHi 3an4acTUHK i
akcecyapv. Y BUNaaKy BUKOPUCTaHHS iHLLKX AeTanemn
rapaHTis Ta MapkyBaHHs CE BBaXaTUMyTbCs
HeaincHUMMU.

TexHi4YHi xapakTepucTuku
» TigpaBnivyHni TUCK:

- MiH. 0,05 MMNa
- pekoMeHaoBaHun 0,1-0,5 MMa
* Pobounii TUCK: makc. 1 MlMa
*  Bunpo6Hwii TuCk: 1 MMa

Akwo ctatnyHni Tuck nepesuiye 0,5 MMa,
0051 3HKEHHS PIBHS LLYMY BignoBigHO A0
DIN 4109 HeobxigHO BMOHTYBaTU PEAYKTOP TUCKY.
» T[lponyckHa 3aaTHICTb Npu rigpaBniyHOMY

Tucky 0,1 -0,4 MMa:
» Temnepatypa:
* Hanpyra xuBneHHs:

6 B, nitieBuit akymynsitop CR-P2

» Burtpara Bogi (perynioBaHHs B AianasoHi 2-7 n): 3 n
*  MiHiManbHWUIA Yac oYiKyBaHHS

(peryntoBaHHsi B giana3oHi 2—10c): 5c
*  CryniHb 3axucty IP 55

0,3-0,7 nic
makc.40 °C

3aranbHi dyHKUiT
* 3anuuikoBa EMHICTb aKyMynsiTopa: MOBIAOMISAETLCS
3a 3anMToMm

®DyHKUiT nporpamu 1 (BcTaHOBNEHi BUPOOHUKOM
3HaYeHHs)
¢ PeXuM OYMLLEHHS: aKTMBaLlis MOXrvBa
* ABTOMaTM4He 3MUBAHHSA (24 rOAUHKW):  aKTUBOBaHO
» [ianasoH 4yTTeBOI 30HM Ha Kodak Gray Card, cipa
CTOpPOHa, 8 x 10 atoimiB, monepeyHuin popmat: 45 cm
» [lonepenHe NPOMMUBaHHS: [eaKkTBOBaHO
* [lpomixHe npoMMBaHHS: aKTUBOBaHO
3a 10NOMOrol0 CEHCOPHOro KepyBaHHS MOXHa BUOpaTn
iHLWIi NnonepefHbO BCTAHOBMEHI Nporpamu, AuB.
Tabnuuto 3 nepenikom nporpam Ha cTopiHLi 3.

CneuianbHe npunaaas

3MIHUTV HanawTyBaHHs 1 3aAisaTn cneujianbHi dyHKUiT
MOXHa 3a JOMOMOrot0 iHpPa4YepBOHOro nynsTa
avcTaHuinHoro kepysaHHs (apt. Ne: 36 206).

[onyck i BianoBigHiCTbL cTaHAapTam

Llen npogykT Bignosigae sumoram
BignoBiaHux aupektus €C.
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HagicnaTtn 3anut Ha oTpumaHHs cepTudikaTtie Nnpo
BiANOBIAHICTE MOXHA 3@ BKA3aHO HUXYe afpecoto:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

BcTaHoBnEeHHsA

MNMepen BcTaHOBNEHHAM i NicnA HbOro Heo6xiaHO
peTenbHO NPOMUTU cucTeMy TpyGonposoais!
(notpumyiitecs ctaHgapty DIN 1988/DIN EN 806)!
BpaxoByBaTtu po3mipu, Lo BKa3aHi Ha Bknagkax | i ll,
pwuc. [1].

YcTaHoBIiTb apMatypy, ave. pwuc. [2] - [3].

BigkuiiTe BXiaKy 3acnoHky, avB. cknagaHun apkyw Il
pwuc. [4].

BipakpwuiiTe nogavyy Boam Ta nepesipTe
repMeTU4HiCTb 3’€QHaHb!

Ekcnnyarauis

IHbpayepBOHe eneKkTpoHHe 06nagHaHHs BUNPOMIHIOE
HeBMAMME NyrnbCytoye CBITNO. AKLLO Le CBiTNno
BiABMBAETLCS Bif KOPMUCTyBa4a NPOTSAroM NpUHanMHI 5 ¢
i 3HOBY NPUIMAETLCS €NEKTPOHIKOI, MiCNs yXoay
KOpUCTyBaya pakoBuHa Gyae aBTOMATUYHO OYMLLATUCS.
Papiyc aii 3anexwuTb Bif Biga3epKkantoBanbHoi 34aTHOCTI
o6’exTa.

YBIMKHITb PeXUM OYULLIeHHSA
* MoxnuBo nuwe 3a ymoBM akTuBaLii
KOPOTKOTEPMIHOBOIO BUKITIOYEHHS:

+ [iana3oH Aii noBUHEH BYTH 36epeXeHUA.

1. YCTaHOBITb 1 yTPUMYWTE NaneLb Ha HUXKHIN
YaCTUHI CEHCOPHOTo Npunaay, Ave. puc. [5].

KoHTponbHa namna curHanisye:

2.| VY Tom yac sk 3'asnsetecs |11, 3HiMiTE naneub
i3 ceHcopHoro npunagy.

PexuM oumnLLeHHsi Byae akTMBOBaHO Ha 3 XBUNUHW.
TvM Yacom KOHTpOMbHa Namna curHaniaye ceiTrnosi
curHanu.

MepeayacHuin BUXiA i3 peXXMMy O4MLLEHHSA

YCTaHOBITb 1 yTPUMYWTE NaneLb Ha HUXHIN
YaCTWHI CEHCOpHOro npunaay, Ave. puc. [5].

KoHTponbHa namna curHanisye:

Y ToW Yac sk 3'9BNAeETbCS , 3HIMiTb Naneub
i3 ceHcopHoro npunaay.

Pexuvm ounLeHHs 3aBepLUeHi.




3anuwkoBa EMHICTb aKymynsitopa:

1. YCTaHOBITb 1 yTPMMYWTE NaneLb Ha HUXHIN
YacCTWHi CeHCOopHOro npunagy, Aavs. puc. [5].

KoHTponbHa namna curHanisye:

2. Y ToW Yac 5K 3'aBNsETLCA , 3HIMiITb Naneub
i3 ceHcopHoro npunagy.

3anuLuKoBa EMHICTb akyMynsiTopa BigobpaxaeTbcs
rpynamu cBiTfIoBMX CUrHaniB KOHTPOMBHOI
NaMMoYKu:

B 3anuwkosa emHicTs akymynsaTopa > 60%
3anuiikoBa eMHICTb akymynsTopa > 40%
3anuiikoBa eMHICTb akymynsatopa > 20%
3anuwikoBa eEMHICTb akymynatopa < 20%

BcTtaHoBneHHsA HanawTyBaHb

Pexvum HanawTyBaHHA

Pexum HanawTyBaHHS BUKOHYE HACTYMHi dOyHKLT:

- 3MiHUTV BUTpPaTV BOAW AN 3MUBAHHS

- IHAMKauis Ta 3MiHEeHHsi nporpamm

- KoHTponb 30Hu gii

Y pexumi HanmawTyBaHHS nif Yac Bxody B 30Hy Aii
npunagy Ha CeHCOpHOMY Mpunagi 3acBiyyeTbcs
KOHTpOnbHa namnoyka. SAKLLO 30Hy Aii 3HOBY 3anuLmnTy,
NPOMMUBAHHS Bigpa3sy BUMUKAETLCA. Y PEXUMI
HanalTyBaHHS CKacoBYy€eTbCA MiHiManbHa TpuBanicTb
KOHTaKTy.

AKTUBYWTE PEXMM HanawTyBaHHA

Bia’eaHanTe X1BNEHHS enekTpoHHOro npunaay

Ta 3HOBY BIOHOBITb 10ro Yepe3 5 ¢, avs. puc. [6].

*  Pexvm HanawTyBaHHS aBTOMaTUYHO 3aBepLLYETLCA
yepes 3 XBUMUHMU.

HanawTyBaHHA nporpamn

3MiHUTK BUTpaT Boan Mporpama
ANSA 3MUBaHHA
1. AKTUBYWTE PEXVM HanalTyBaHHS.
2. YCTaHOBITb 1 yTPUMYWTE Naneub

Ha HWXHIA YaCTUHI
CeHCopHoro npunagy, avs. puc. [5].

KoHTponbHa namna curHanisye:

T i ..

3. Y TOM Yac sk Y ToW Yac Ak
3'aBnaeTbea _ , 3HiMiTh | 3'aBnseTbes [l 3HIMITb
naneupb i3 CEHCOpPHOro naneLp i3 CEHCOPHOro
npunagy. npunagy.

Pexu1m B1bopy KinbKocTi Boau ANnst 3MUBaHHS /
pexxumM BMbopy nporpamun akTneoBaHo Ha 60 c.

4. YCTaHOBITL 1 yTPUMYNTE NaneLb Ha HWXHIi
YaCTWHI CEHCOPHOro Npunaay.

Kinbkicte Bogw / nporpamu BigoGpaxarotbest
rpynamu CBiTNOBUX CUrHaNiB KOHTPONbHOI

NaMmnoYku.
Cnouatky
BifjoOpaXaeTbCA MOTOYHA
BCTaHOBMEHa nporpama.
3nitpa |l 1
4 nitpa | 2
5nitpis (HEN 3
6 nitpie (HEEN 4
0 9nitpis (RRENNNA 5
ENRNEN 6
aiRENEN 7

5. | Micna HeobXigHOT cepii CBITNOBMX CUrHanMIB 3HIMITb
naneup i3 CEHCOPHOro npunaay.

BubpaHa kinbkicTb Boau Ans 3MvBaHHsi / nporpama
NpUAHSTa B SKOCTI HanawTyBaHHs. BignosigHi
CBITNOBI CUTHanNM 3HOBY iIHAMKYIOTb.

ApmaTypa BUMUBAETLCA
BCTaHOBIEHOIO KiTbKICTIO
BOAM AN 3MUBAHHS.

3a HeobXigHOCTi HanalTyBaHHA MOXHa 3HOBY
BigperynioBaTtu BNpoaoBxX HacTynHux 20 cekyHAa
(amB. 4.)

PexMM HanawTyBaHHS aBTOMaTUYHO 3aBEpPLUYETLCS
yepes 3 XBUMUHMW.

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHs

MepeBipTe, ouncTbTe abo, AKWO HeOOXiaHO, 3aMiHITb
yci getani.

3abopoHeHo 3mallyBaTu pyHKUioHanbHi getani!
3akpuiTe nonepeaHin 3anipHUN BEHTUNb,

avB. puc. [4].

I. AkymynsitopHa 6atapes, avB. Bknaaky lll, puc. [6].
AKLLO aKyMynsiTOp CKOPO PO3PSAUTLCS, KOHTPOMNbHA
namrnoyka Ha CeHCOpHOMY Npunagi noyHe 6numartu.
MoHTax 3gifcHIoBaTK y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.
Mpu LboMy 06epexHO NOBOALTECH 3 CEHCOPHUMMU
npunagamu.

Il. EnekTpomarHiTHUI knanaH, ave. Bknagky lll,
puc. [7]-[8].

MoHTax 3gifcHIoBaTK y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

Ill. NopweHsb, avs. Bknaaky lll, puc. [7] - [9].
MoHTax 3aiicHIoOBaTV Y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.
Min yac NOBTOPHOro BCTAHOBIIEHHS PO3LWMpTE Ta
3BOMOXTE LUKIPSHY MaHXeTY, a TaKoX o4YMCTbTE Nas,
aus. puc. [9].

3anyacTuHu, AMB. cknagaHui apky |.
(* = cneuianbHe npunagas).

Dornsag
PekomeHaauii Wwoao aornagy MiCTATbCS B NOCIOHUKY,
L0 AOAAETHLCS.

YkasiBku woao ytunisauii

Mig vac ytunisauii akymynatopa AoTpumymntecs
YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA BaLLOi kpaiHu!

80



Tabnuusa 3 nepenikoM nporpam

Mporpama 1 2 3 4 5 6 7
KopoTkouacHe AkTnBO- | AkTMBO- | AKTMBO- | AKTMBO- | AKTMBO- | AkTMBO- | [leakTu-
BiAKNIOYEeHHA® BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BOBaHO
ABTOMaTU4HE, AktnBo- | AkTMBO- | AKTMBO- | AkTMBO- | AKTMBO- | AkTMBO- | [eaktu-
NPOMUBaHHA™ BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BOBaHO

IHTepBan npoMuBaHHA 24 24 24 24 72 72 _

rogviHu rOAVHN roAVHU rOAVHU rOAVHN roaviHu

3anexuTb Big 52 52 ~

BUKOPUCTaHHA

He 3anexuThb Big

BUKOPUCTaHHA X X X X :
KoHTponb 30HM fii 45 cm 45 cm 45 cm 55 cm 45 cm 45 cm 45 cm
ABTOMaTU4HE LOeaktn- | AktuBo- | [Heaktn- | Oeaktn- | Aktmeo- | [eaktu- | [eaktu-
NPOMUBaHHA* BOBaHO BaHO BOBaHO BOBaHO BaHO BOBaHO BOBaHO

f *4 AktuBo- | AkTMBO- | AkTMBO- | [eaktn- | AkTMBO- | AKTMBO- | AKTUBO-

MpomixHe npomuBaHHs BaHO BaHO BaHO BOBaHO BaHO BaHO BaHO

*1

Akwo KOpOoTKo4acHe BiAKIMIOYEHHSI aKTUBOBAHO, MOXHa TaKoX aKTUBYBATU PEXUM OYULLIEHHA. Yy pe)KMMi

OYuLEeHHA nogavya BoAM HE BMUKAETbCA NPOTArom 3 XBWMUH, HE3BaXatloumn Ha pOSI‘IiSHaHHﬂ ob'ekTa.

*2

ABTOMaTUYHE NPOMNBAHHA BUKOPUCTOBYETLCA A1A 3a6e3neyeHHs1 YNCTOTH BOAN, AKLWO 3MiI.IJyBa‘<I He

3aCTOCOBYETLCA NPOTSAIOM TPUBAMOIO Hacy. Yepes 24 roavHu (He 3anexuTb Bif BUKOPUCTaHHS) abo 24 roauHm /
72 rogvMHN nNicns OCTaHHBOTO BUKOPUCTAHHS 3MilLyBaYa (3anexuTb Bif, BUKOPUCTAHHS) BUKOHYETLCS NMPOMMUBAHHS.

*3
30iNCHIOETLCS BNPOAOBX 2 C.
*4

Mpwv akTMBOBaHOMY NonepeaHbOMY NMPOMUBAHHI NICNS BU3HAYEHHS 06'EKTY NpOMUBaHHSA 3 NiTpiB

IMpu akTMBOBAHOMY NPOMIXKHOMY MPOMMBAHHI MPU BU3HAYEHOMY Yaci MPOMMBAHHS 34INCHIOETECS BNPOAOBX BCiX 2 C.

HecnpasHicTb/[MpuunHa/Cnoci6 ycyHeHHs

BCTaHOBMEHWU nepes
eneKkTPOMarHiTHUM KrnanaHom

* TlowKoaXXeHO eneKTpoOMarHiTHUI
KnanaH

* Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY
rHisnj

+ PospsgxeHo akymynstop

* AKTVMBOBaHO PEXWUM OYULLEHHSI

HecnpaBHicTb MpuunHa Cnocib ycyHeHHA
BiacyTHsa nopaya * [lpunuHeHo nogady Boaun - Bigkpunte nonepepHi 3anipHi enemeHTn
BOAM + 3akynopeHo QinsTp, NOBHICTIO

OuuncTtbre dinbTp

3aMiHiTb enekTpomarHiTHMI knanaH
BcTaHOBITb LUTEKEPHE CMOMyYeHHs!
3aMmiHiTb akymynaTop

OuikyBaHHs BnpodoBx 3 xB. abo
nepegyacHui BUXif, i3 peXxuMy O4ULLIEHHSI

KoHTponbHa *  AKymynaTop maimxe po3psgkeHo
namnoyka 6numae

3aMiHiTb akymynatop

He6axaHe 3MuBaHHA YcTaHoBREeHo 3aBenuky Ans
MiCLIeBUX YMOB 30Hy i

(HebaxaHe BiobUTTH)

3MeHLTe pagiyc Aii 3a AonoMoroto nyneta
[OVCTaHLIHOTO KepyBaHHs (cnevjianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 206)

3MiHMTK BUGpaHy nporpamy, Ans. KoHTporb
30HM fii

BinbyBaeTbCA B
HeAoCTaTHLOMY 06cAa3i

Bopa nnetbes + 3akynopeHa dopcyHka - OuucTbTE NOpLUEHb

6e3nepepBHO + TMowkomKeHo enekTpoMarHiTHUiA - 3aMiHiTb eneKkTpoMarHiTHWIM knanax
KnanaH

3MUBaHHSA He + LkipsHa maHxeTa nepecoxna abo |- Poswmpte abo 3amiHiTb LKIPSHY MaHXeTy

BiAOyBaeTbLCA abo noLuKoaXXeHa

Mpouec ounLeHHsA * LkipsAHa MaHxeTa Lie He 3MoYeHa
TpUBae 3aHaATO AOBro

- [NpoBecTu gekinbka NpomMnBaHb
(Nprbn. 5x) AN 3MOYEHHSA MaHXeTH
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RUS

O6nacTb NpUMeHeHuUA

Muccyap ¢ ynpasneHmem rnpu nomoLum

VMHMPAKPACHOrO U3NyYeHns NPUrofaeH Ans:

* NPSMOro NOACOEAMHEHUS K BOOONPOBOAY
XOnoAHowu Boabl

MpaBuna TexHukn 6esonacHoOCTH

» YcTtaHoBka npubopa pa3peLueHa ToNbKo B
3aLLMLLEHHOM OT XOrnoAa NoMeLLeHNN.

* Mcnonb3ynte TONbKo UPMEHHbIE AeTanu u
akceccyapsl. B criyvae ncnonb3osaHus
HeopurvHasnbHbIX AeTanemn rapaHTus
n mapkupoBka CE cuutaetcs
HeadecTBUTENbHON

TexHU4ecKkue AaHHble
« [laBneHue BoAbl:

- MUH. 0,05 MlMa
- peKoMeHOoBaHHOe 0,1-0,5MlMa
+ Pabouee naBneHve makc. 1 MlMa
* WcnbiTatensHoe aaBneHune 1 MMa

[nsa CHUWXKeHUS YpoBHS LUyMa B COOTBETCTBUN C
DIN 4109 npu gaBneHun B Bogonpoeoge 6onee
0,5 MlMa pekomeHayeTCa yCTaHOBUTL peayKTop
OaBneHus.
* Pacxopn Boapl

npv gasnexun 0,1 - 0,4 MMNa
» Tewmnepatypa:
* [uTawwee HanpsxeHwe:

6 V, nutnesas 6atapess CR-P2

» Pacxop Boabl NS CMbIBa

(perynuposaHuve B ananasoHe 2 - 7 n): 3n
*  MuHMManbHas NPOAOIMKUTENBbHOCTb KOHTaKTa

(perynupoBku B gnanasoHe 2 - 10 c): 5c
* Bug 3awmnTbl: IP 55

0,3-0,7 nlc
makc. 40 °C

CTaHOapTHble PYHKLUUU
+ EMKOCTb akkyMynsTopHou GaTtapeu:
cunTbIBaEMas

®yHKUMKM Nporpammbl 1 (3aBoAckasi ycTaHOBKa)
*  PexXum oumncTkm: aKTUBaLMsi BO3MOXHa

*  ABTOMaTU4ECKMIA CMbIB: BKITHOYEHO
» 3oHa gencteusa no Kodak Gray Card,

cepas CTopoHa, 8 x 10",

nonepeyHbln popmar: 45cm
* [penBapuTenbHbIA CMbIB: BbIKMO4YEHO
* [TpoMexXyTOYHbIN CMbIB: BKJTIO4YEHO

C NoMOLLb0 CEHCOPHOTO yrpaBneHnst BO3MOXHO
BbIGpaTh Apyr1e NnpeaBapuTesibHO YCTaHOBIEHHbIE
nporpamMmbl, CM. TabnuLly ¢ nporpammamm Ha

cTp. 84.

CneumanbHble npucnocodneHuns

M3MeHUTb HacTpOWKN 1 3aAeNCTBOBaTb
cneumanbHble MYHKUMN BO3MOXHO C NMOMOLLbIO
MH(paKpacHoro nyrnsra AUCTaHLMOHHOMO
ynpaenenus (apt. Ne: 36 206).

Hdonyck K 3KcnnyaTauum u COOTBETCTBMUE
[aHHoe u3genve yaoosneTBopsieT
TpeboBaHNAM COOTBETCTBYHOLLIMX
avpekTus EC.

Y[0CTOBEPEHUSI O COOTBETCTBUM MOXHO 3anpocuTh

Nno HKeykasaHHOMY afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YcTtaHoBKa

MNMepen ycTaHOBKOW M Nocrie yCTaHOBKU
TWaTenbHO NPOMbITbL CUCTEMY TPyGONpoOBOAOB
(cobntopatb ctaHaapt DIN 1988/DIN EN 806)!
YuuTbiBaTh AaHHbIE HA YepTeXe C pasmepamMu Ha
Bknagkax | u I, puc.[1].

MoHTax ycTpoucTBa, cM. puc. [2] - [3].
OTKpbITb NpeaBapuUTENbHbI 3aNOpHbIA BEHTUMb,
cMm. nucT-Bknaapiw I, puc. [4].

OTKpbITbL NOAAYy BoAbl U NPOBEPUTHL
coefVHeHUs Ha repMeTUYHOCTb!

Akcnnyaraums

MHdpakpacHbIn 3NeKTPOHHbIM Npubop nManyyaet
HEBUAUMBIV NynbCUpyoLmiA ceeT. Ecnn aToT cBeT
oTpaXkaeTcs OT NONb30BaTENS Ha NPOTSHKEHUN Kak
MWHUMYM 5 cekyHA 1 CHOBa NpUMHUMaeTcs
3MNEeKTPOHHbLIM NPNBOPOM, Nocre oTxoaa
nonb30BaTens B CTOPOHY YHUTa3HbIN MeXaHU3m
MHULUMMPYET CMbIB. [lanbHOCTb AENCTBUS 3aBUCUT
OT OTpaxaTernbHON CrNocoBHOCTM ObbekTa.

BknroyeHue pexmma OYMCTKU
* BO3MOXHO NuLLb B crnyvae, Korga aktuBmpoBaHo

KpaTKkoBpeMeHHOoe OTKn4yeHne
* [rnanasoH AenCTBMSA J0MKEH 6bITb COXpaHeH.

1.| YcTaHoBuTE 1 yaepxusavite nanew B HKHEN
yacTu ceHcopa, cM. puc. [5].

KoHTponbHasa namna nogaeT curHan:

2.| Korga nosisutcs 1111, ybepvTe nanew ¢
CEHCOpHOro npubopa.

Pexum ouncTtkn 6y,qu aKTUBMpOBaH Ha
3 MUWHYTbI. Tem BpeMeHeM KOHTPOJibHaaA namna
nogaeT CBeToBble cUrHarnbl.
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I'Ipe,qBapMTeanbm BbIX0o4 U3 peXXnmMma O4YUCTKU

1.| YcTaHoBUTE U yaepxuBanTe nanew, B HUKHeN
4yacTu ceHcopa, cM. puc. [5].

Hactponka pacxoaa Boabl Ansi cMbiBa/

KoHTponbHas namna nogaert curHan:

nporpaMmmbi
Pacxop Boabl ons Mporpamma
CMbIBa
1. BkntounTe pexmm HacTpOMKu.

2. Korpa nosiButcs , ybepuTe naneu ¢
CeHcopHoro npubopa.

Bbixoa n3 pexnma O4YUCTKU BbIMOHEH.

BbISICHUTL OCTaTOYHYH €MKOCTh
aKKyMynsiTopHow 6atapeu

2.| YctaHoBUTE ¥ yaepxuBanTe nanew B HWKHen

yacTu ceHcopa, CM. puc. [5].

KOHTpOJ'IbHaﬂ namna nogaet curHan:

(LIRRRINRTATN)— |

1.| YcTaHoBUTE U yaepxuBanTe nanew, B HUKHeN
YacTu ceHcopa, cM. puc. [5].

KoHTponbHas namna nogaert curHan:

3. |Korga nosiButes
ybepute naney,
C CEHCOPHOro
npubopa

Korga nosisutcsi il
ybepute naney,
C CEHCOPHOro

npubopa

Pexxum Bblbopa pacxoaa Boabl 4N cMmblisa/
nporpaMmMbl akTUBMPOBaH Ha 60 CeKkyHA.

2. Korpa nosisutcsa , ybepuTe nanew ¢
CEHCOpHOro npudopa.

OcraToyHast eMKOCTb akKyMynsTopHOii 6atapeu
oTOGpaXaeTCs rpynmnamMu MUratoLLMX CUrHarnoB
KOHTPOIBHOM Namnb.

BB B R OcratouHasi emkocTb
akKymynsTopHoi 6atapeun > 60%

BBE  OcrarouHasi emKoCTb
akkymynsTtopHoi 6atapeun > 40%
L ] OcTaTo4Hasi eMKOCTb

akkymynsTtopHoi 6atapeun > 20%
1 OcTaTto4Hast eMKOCTb
akKkyMynsTopHoi 6atapeun < 20%

YcTtaHoBKa HacTpoek

Pexum HacTponku

B pexunme HacCTPOMKN MOXHO BbINOMHUTL

yKa3aHHble H1Xe AeNCTBUS.

- MameHuUTb pacxop BoAbl Ansi CMbIBa

- 3anpawuBaTb U BHOCUTb U3MEHEHUS B
nporpammy

- KoHTponuposaTb 30HYy fencTaus

B pexume HacTpovikv BO BpeMsi BXOAa B 30HY

OEeNCTBNS CMeCUTENs Ha CEHCOPHOM YCTpOWCTBE

3aropaeTcst KOHTponbHas namna. Ecnu cHoBa

NMOKWMHYTb 30HY AENCTBUS, CNNB cpasy

BbIK/toYaeTcs. B pexvme HacTporikn oTMeHseTcst

MUHUManbHas NPOAOIMKUTENbHOCTb KOHTaKTa.

BknioyeHue pexvma HaCTPOMKHU

BbIHYTb 6aTaperiky 1 CHoBa yCTaHOBUTb ee Yepes 5

CeKkyHf, cM. puc. [6].

* BbIxog 13 pexrmMa HaCcTPOWVKN BbINOMHAETCS
aBTOMaTUYeCcku Yepes 3 MUHYTLI.
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4.| YctaHoBWTE U yAepXXunBanTe nanew, B HUKHeN

4YacTu ceHcopa.

PasnuuyHble BapmaHTbl pacxofa Bofbl Ans
CMbIBa/nNporpaMmMbl n3obpaxarorcs rpynnamm
CBETOBbIX CUrHarNoB KOHTPOIbHOW Namnbl.

CHavana
oTobpaxaeTcs
TekyLas
yCTaHOBIEeHHas!
nporpaMma.

5. Mocne oTobpaxeHns HeobxoanMoi

MOCIIeA0BaTENbHOCTY CBETOBLIX CUrHaMoB
y6epuTe nasnew ¢ ceHcopHoro npuéopa.

BbiGpaH pacxop Boabl Ansi CMbiBa/nporpamma
NPUHUMAaETCA Kak HacTpomnka. BozobHoBuTCS
oToGpakeHne COOTBETCTBYHOLLMX CBETOBbIX
CUrHarnos.

Cwmecutens
OCYLLECTBIISIET CMbIB C
BbIGpaHHbIM
BapWaHToOM pacxoaa
BOAbI.

Mpn HEOBXOAMMOCTY MOXHO YCTAHOBUTb HOBYHO
HaCTpOWKy B TedeHue cnepytowmx 20 cekyHa (CM.
NYHKT 4).

Bbixog 13 pexxmma HacTPOWKM BbINOSHSETCA
aBTOMaTUYECKM Yeped 3 MUHYTHI.




TexHn4eckoe 060]1y)KM BaHue

Bce peranu npoBepuTb, O4YUCTUTb, NPU
HeobX0AMMOCTU 3aMEHUTD.

DyHKUUOHarnbHbIe AeTany cMa3biBaTb
3anpewaercsa!

3akpbITb NpeABapUTENbHbLIN 3aNOPHbIN
Be€HTUNb, CM. puc. [4].

|. Batapewka, cm. nucT-Bknaabiw lll, puc. [6].
MwratoLast KOHTpoOnbHas namna curHanmaupyet
0 pa3psbkeHHon baTaperike.

MoHTax npon3BoauTcs B o6paTHom
nocrniegosaTensHocTu. [py 3ToM pekomeHayeTcs
NpUCOEeaNHNTL CEHCOPHYIO TEXHVKY.

Il. dneKkTpOMarHMTHbIN KnanaH, cM. N1CT-
Bknageiw I, puc. [7] - [8]

MoHTax NnponsBoguTCsi B 06paTHOn

11l. NopweHb, cm. nucT-Bknagpiw I, puc. [7] - [9]
MoHTax npon3BoanTcs B obpaTHom
nocrefoBaTenbHOCTY.

[Npn 06paTHOM MOHTaXE KOXaHYH MaHXeTy
pacLmpunTb, YBAAXHUTb N O4UCTUTb Nas,

cM. puc. [9].

3anuacTtn, cMm. cknagHow nuc |
(* = CneumanbHble NPUHAANEXHOCTHN).

Yxon
YkasaHus no yxogy npueeeHbl B npunaraeMomn
WHCTPYKLMKU NO yxoay.

Yka3saHue no ytunusauum
AKkyMynsiTopHble 6aTapeun yTunusnposaTb B
COOTBETCTBUM C HAaLUMOHarbHbIMN

nocrnefoBaTenbHOCTU. npeanucaxnamu!
Tabnuua ¢ nporpammamm
Nporpamma 1 2 3 4 5 6 7
Kpa-rxoapem:.r Hoe BkntoyeHo | BkntoveHo | BknroyeHo | BkntodeHo | BkntoveHo | BkntodeHo |BblknoueHg
OTKINIOYEeHNe
ABTOMaTHUeckui cMbiB*2 | BkritoueHo | BrritoueHo | Bkritouero | BrrtoueHo | BrritoueHo | BkntoueHo |BbiknioueHd
WUHTepBan cmbiBa 24 4 24 4 24 4 24 4 724 72y -
3aBucut ot X M :
MUcnonb30BaHuA
He 3aBucut ot
X X X X -
MUCcnonb30BaHUA
BoHa gencTBUA 75¢cm 75¢cm 75¢cm 95cm 75¢cm 75¢cm 75¢cm
lNpeaBapuTenbHbIA cmbiB*3|BbikntoueHo| BkritoueHo | BbikmtoueHo | BiikmtoueHo | BrritoueHo |BbikmtoueHo |BiikmtoueHd
INpomMeXyTOUHbIN cmbie* | Brriouero | BrritoueHo | BrntoueHo |BbikitioueHo| BrrioueHo | BriiodeHo | BriioueHo

*1

Ecnn KpaTKoBpeMeHHOe OTKIN4YeHUe akTUBHO, MOXHO TakXXe BKNOYUTb PEXUM OYUCTKN. B pexume

OYUCTKM CMbIB HE OTKIOYaeTCs B TeveHne 3 MWHYT, HECMOTpPA Ha pacno3HaHne obbekTa.

*2

ABTOMaTMYECKUIA CMbIB ncnonb3yetca ansa obecneyeHnst YACTOTbI BOAbI, ECNM CMECUTENb HE

MCcnonb3yeTcs B TeHeHne AnuTenbHoro BpeMeHn. CmbIB ocyLLecTBnsieTcs Yepes 24 Yaca (He 3aBUCuT
OT UCMOSb30BaHNs) UK Yepes 24/72 yaca nocne nocrnegHero NpUMMeHeHnst cMecutenst (3aBucuT ot

MCNonb30BaHusA).
*3

BbIMOMHSAETCA CMbIB 06beMoMm 3 1.
*4

OCyLUeCTBNAeTCA B Te4eHne Bcex 2 MUHYT.

Ecnun I'Ipeﬂ,BaleTeJ'leblVl CMbIB BKI1HOYEH, Yepe3 2 CeKyHObl nocne pacno3HaHua obbekTa

Ecnu BKIOYEH NPOMEXYTOUHBIN CMbIB, MPU ASIMTENILHOM pacno3HaHnn oGbekTa CMbIB
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HeuncnpaBHocTb/npuunHa/cnoco6 ycTtpaHeHus

HeucnpaBHoCTb

MpuunHa

Cnocob ycTpaHeHus

Boaa He Teuet

MocTynnexHne Boabl NpepBaHo

duneTp Nepen
3MEeKTPOMarHMTHbIM KranaHom
3acopeH

OneKTpoMarHUTHbIM Knanau
nmeeT aedekT

OTCyTCTBYET KOHTaKT B
LUTEKEPHOM pasbeme
Batapes paspsaunacs
Motowmin pexum
aKTUBMpPOBaH

- OTKpbITb NPeABapUTENbHbIN 3aNOpPHbIN
BEHTUIb
- O4ncTnTb UNLTP

- 3ameHuTb 3J'IeKTp0MarHVITHbII7I KnanaH

- [NpoBepuTb annapartHbIn
NPOMEXYTOUHbIV LUTEencernb

- 3ameHuTtb baTapeto

- 3aBepLmnTb MOKOLLUIA PEXUM UIN
nogoXxaaTb B Te4eHVe 3 MUHYT

KoHTponbHas namna
Muraet

Batapeiika no4tu paspsgunacb

3ameHuTb GaTapenky

Hexenaembin

[wnanasoH gencreusi ceHcopa

YMeHbLUNTb AnanasoH AUCTaHLMOHHbIM

HenpepbIBHO

OneKTPoOMarHUTHbIN KnanaH
nmeet aedekt

CMbIB YCTaHOBIEH Ha CULLKOM ynpaeneHnem (cneumanbHble
6onbLuoe 3HaveHne npuHagnexHoctun, aptukyn Ne: 36 206)
- U3MeHUTb BbIGpaHHyIo NporpamMmy, CM.
[nanasoH gencTens
Bopaa Teuet + ®opcyHka 3abunack - OuncTnTb NOpLUEHD

- 3ameHuTb aﬂeKTpOMaFHVITHbIVI KnanaH

OTCyTCTBYET CMbIB
WNU CMbIB CITULLKOM
KOpOTKUiA

KoxaHas maHxeTa Bbicoxna
nnun noepexaeHa

- PaCLIJI/IpI/ITI: KOXaHY0 MaHXeTy nnm
3aMeHUTb, CM. TeXOGCJ'ly)KI/IBaHI/Ie

CMbIB CNULLKOM
NPOAOCMKUTENbHbLIN

KoxxaHast MaHxeTa eLle
He pasMsryeHa

- BbINOMHUTL HECKOMBKO CMbIBOB (NPUG.
5 pas), 4tobbl MaHXeTa pa3mMsirymnachb
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